
 

 

บทที ่3 

มาตรการทางกฎหมายเกีย่วกบัการประกนัการช าระหนี้ ในการน าสิทธิเรียกร้อง
มาเป็นหลกัประกนัทางธุรกจิของประเทศไทยและต่างประเทศ 

3.1 มาตรการทางกฎหมายของต่างประเทศ 

 3.1.1 Uniform Commercial Code Article 9 Secured Transactions 
  1) ความเบ้ืองตน้และขอบเขตการศึกษา 
  ระบบกฎหมายเพื่อประกนัการช าระหน้ีด้วยทรัพยสิ์นในลักษณะ Floating Charge 
เป็นแนวคิดการสร้างระบบหลกัประกนัในลกัษณะที่ไม่ปรากฏมาก่อนในระบบกฎหมายของ
ประเทศไทย เป็นพื้นฐานส าคญัของพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558   
  ระบบหลกัประกนัแบบ Floating Charge หรือ หลักประกันแบบลอย ได้พฒันาข้ึน
ในสหราชอาณาจกัร ตั้งแต่ประมาณ ค.ศ. 1860 โดยค าพิพากษาของศาล เป็นผลจากการประกาศใช ้
Company Act 1862 ท่ีรับรองความรับผิดอยา่งจ ากดัของบริษทั เจา้หน้ีจึงตอ้งหาวิธีควบคุมความเส่ียง
จากการที่บริษทัลูกหน้ีไม่ช าระหน้ี ในกรณีการออกหุ้นกูข้องบริษทั บริษทัจะใช้กิจการทั้งหมด
เป็นหลกัประกนั ลกัษณะส าคญัของหลกัประกนัแบบลอยเป็นการสร้างหลกัประกนัครอบทรัพยสิ์น
ท่ีลูกหน้ีใช้ในการประกอบธุรกิจทั้งในปัจจุบนัและอนาคต ไม่ไดอ้ยู่เหนือทรัพยสิ์นช้ินใดช้ินหน่ึง
โดยเฉพาะ ลูกหน้ียงัคงใชส้อย จ าหน่ายจ่ายโอนหมุนเวยีนได ้จนกวา่จะเกิดเหตุ crystallization หรือ
การแปลงสภาพหลกัประกนักลายเป็นการประกนัหน้ีแบบเฉพาะเจาะจง (Fixed Charge) แล้วเขา้สู่
ขั้นตอนการบงัคบัหลกัประกนั ในระบบของสหราชอาณาจกัรผูใ้ห้หลกัประกนัแบบลอยไดมี้เพียง
บริษทัเท่านั้น ไม่รวมถึงบุคคลธรรมดาและหา้งหุน้ส่วน1 
  ระบบหลกัประกนัแบบลอยไดแ้พร่หลายไปยงัประเทศอ่ืน ในสหรัฐอเมริกามีระบบ
หลกัประกนัการช าระหน้ีดว้ยทรัพยสิ์นในลกัษณะท่ีคลา้ยกนั เรียกว่า Uniform Commercial Code 
Article 9 Secured Transactions มีการรวบรวมบทบญัญติัไวเ้ป็นหมวดหมู่อยา่งละเอียด 

                                                           
1 นิลุบล เลิศนุวฒัน์.  (2558). การปรับใชก้ารประกนัหน้ีแบบลอย (floating charge) ในระบบกฎหมายของไทย.  
วารสารนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 44 (3), หนา้ 669-696.  
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  Uniform Commercial Code (UCC) ไม่ใช่กฎหมายของรัฐบาลกลาง (Federal Law) 
ท่ีผ่านรัฐสภา (Congress) แต่เป็นประมวลกฎหมายพาณิชยท่ี์ยกร่างโดยสถาบนัเอกชน American Law 
Institute และองค์กรท่ีเรียกว่า The National Conference of Commissioners on Uniform State Laws 
ตน้ร่างฉบบัแรกประมวลกฎหมาย UCC เสร็จสมบูรณ์ในปี 1951 จากนั้นไดน้ าเสนอต่อสภานิติบญัญติั
ของแต่ละมลรัฐเพื่อน าไปประกาศใชเ้ป็นกฎหมายภายในของแต่ละรัฐ  
  UCC แบ่งออกเป็น 10 หมวดมาตรา คือ หมวด 1 บททัว่ไป หมวด 2 ซ้ือขาย หมวด 3 
ตราสารเปล่ียนมือ หมวด 4 การฝากเงินธนาคารและการโอนและเรียกเก็บเงิน หมวด 5 เลตเตอร์ 
ออฟ เครดิต หมวด 6 การซ้ือขายแบบเหมา (Bulk Transfer) หมวด 7 ใบรับของคลงัสินคา้ บิลล์ออฟ
เลดด้ิง หมวด 8 ใบส าคญัแสดงสิทธิในการลงทุน (หลกัทรัพย)์ หมวด 9 นิติกรรมเก่ียวกบัการประกนั
ดว้ยทรัพย ์(Secured Transactions) และ หมวด 10 บทเฉพาะกาล   
  UCC Article 9 Secured Transactions เป็นบทบญัญติัวา่ดว้ยนิติกรรมท่ีเก่ียวกบัหลกัประกนั 
มีการแก้ไขคร้ังใหญ่ในปี ค.ศ. 1999 และแก้ไขเพิ่มเติมในปี ค.ศ. 2000, 2001 และ 2010 ปัจจุบนั
ไดรั้บการยอมรับประกาศใชเ้ป็นกฎหมายภายในของทุกมลรัฐของสหรัฐอเมริกา2 
  UCC Article 9 มีบทบญัญติัทั้งหมด 7 Part และเพิ่มเติม Part 8 ซ่ึงเป็นบทเฉพาะกาล
ส าหรับฉบบัปี ค.ศ. 2010 ประกอบดว้ย3 
  Part 1 General Provisions 
   [Subpart 1. Short Title, Definitions, and General Concepts]  
   [Subpart 2. Applicability of Article] 
  Part 2 Effectiveness of Security Agreement; Attachment of Security Interest;  
   Rights of Parties to Security Agreement 
   [Subpart 1. Effectiveness and Attachment] 
   [Subpart 2. Rights and Duties] 
  Part 3 Perfection and Priority 
   [Subpart 1. Law Governing Perfection and Priority] 
   [Subpart 3. Priority] 
   [Subpart 4. Rights of Bank] 

                                                           
2 Uniform Law Commission.  (202 1 ). Uniform Commercial Code.  (Online).  Available: https://www.uniformlaws.org 
/acts/ucc.  [2021, February 28]. 
3 Legal Information Institute, Cornell Law School. (2021).  U.C.C. - Article 9 - Secured Transactions (2010).  
(Online).  Available: https://www.law.cornell.edu/ucc/9.  [2021, February 28]. 
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  Part 4 Rights of Third Parties 
  Part 5 Filing 
   [Subpart 1. Filing Office; Contents and Effectiveness of Financing Statement] 
   [Subpart 2. Duties and Operation of Filing Office] 
  Part 6 Default 
   [Subpart 1. Default and Enforcement of Security Interest] 
   [Subpart 2. Noncompliance with Article] 
  Part 7 Transition 
  Part 8 TRANSITION PROVISIONS FOR 2010 AMENDMENTS 
  UCC Article 9 Secured Transactions วางบทบญัญติัไวค้่อนขา้งละเอียดซับซ้อน ผูศึ้กษา
จึงไดศึ้กษาโดยสรุปสาระส าคญัจากบทความหลกั4  และศึกษาตวับทท่ีเก่ียวขอ้ง จดัล าดบัการศึกษา
แบ่งเป็นหมวดหลกัตามหนงัสืออา้งอิง5 ดงัน้ี 
   (1) สิทธิในทรัพยห์ลกัประกนัและการติดยดึ (Security Interest and its Attachment) 
   (2) การท าใหมี้ผลบริบูรณ์ (Perfection of the Interest) 
                                                           
4 หมายเหตุ: ความในบทน้ีเป็นการศึกษาและสรุปสาระส าคญัของ Uniform Commercial Code (UCC) Article 9  
Secured Transactions โดยแหล่งอา้งอิงหลกัจาก สุวทิย ์สุวรรณ.  (2553).  การประกนัดว้ยทรัพยต์ามหลกักฎหมาย
อเมริกนั.  วารสารกฎหมายคณะนิติศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลัย, 28 (1), หนา้ 47-81.  และไดศึ้กษารวบรวม
ตวับท UCC Article 9 ท่ีเก่ียวขอ้งจากเว็บไซต์ Uniform Law Commissions (https://www.uniformlaws.org/acts/ucc) และ 
Legal Information Institute, Cornell Law School  (https://www.law.cornell.edu/ucc) ประกอบกับการศึกษาคลิปวีดีโอ 
เร่ื อง Overview of Secured Transactions จ านวน  6 Module จาก Law Shelf Educational Media, A Project of  National 
Paralegal College. (Online). Available: https://www.lawshelf.com/videocoursescontentview/secured-transactions.  [2021, 
February 28].  อน่ึง ผูศึ้กษาพบข้อมูลจากรายงานประจ าปี พ.ศ. 2556 ของคณะกรรมการปฏิรูปกฎหมายว่า 
คณะกรรมการปฏิรูปกฎหมายไดมี้โครงการจา้งแปลประมวลกฎหมายพาณิชยรู์ปแบบเดียวกนั หมวด 9 ธุรกรรม
หลักประกันของประเทศสหรัฐอเมริกา (UCC Article 9) พร้อมตารางเปรียบเทียบ ประกอบการจัดท าร่าง
พระราชบัญญั ติหลักประกันท างธุร กิจฯ  (อ้าง อิ งจาก เว็บไซต์ รัฐสภา (ออนไลน์ ).  เข้า ถึ งได้จาก :  
https://dl.parliament.go.th/handle/lirt/387145. [2564, 30 เมษายน]) และไดมี้การจดัท าค าแปลในโครงการดงักล่าว
เสร็จส้ินแลว้ (อา้งอิงจากคลิปวีดีโอ 4 ปี คณะกรรมการปฏิรูปกฎหมาย หลกัประกนัทางธุรกิจ. นาทีท่ี 2:58. (ออนไลน์). 
เขา้ถึงไดจ้าก: https://www.youtube.com/watch?v=J61EtAwK9YE. [2564, 30 เมษายน]) แต่เน่ืองจากส านักงาน
คณะกรรมการปฏิรูปกฎหมายไดถู้กยบุและยติุกิจกรรมทั้งหมดตั้งแต่ประมาณปี พ.ศ.2561 จึงไม่อาจสืบคน้อา้งอิง
เพ่ิมเติมได.้ 
5 Brook, James.  (2014).  Examples & Explanations: Secured Transactions (6th ed.). New York: Wolters 
Kluwer. p. ix-xi 
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   (3) ล าดบับุริมสิทธิ (Priorities) 
   (4) การผดินดัและการบงัคบัหลกัประกนั (Default and Enforcement) 
  ส่วนในตอนทา้ยจะไดศึ้กษาเพิ่มเติมเฉพาะสิทธิเรียกร้องท่ีน ามาเป็นหลกัประกนัและ
การบงัคบัสิทธิเรียกร้องตาม Uniform Commercial Code (UCC) Article 9 Secured Transactions 
  2) สิทธิในทรัพยห์ลกัประกนัและการติดยดึ 
  สิทธิในทรัพยสิ์นตามหลักกฎหมายสหรัฐอเมริกา อาจจ าแนกออกเป็น 2 ลักษณะ
ส าคัญ คือ กรรมสิทธิ (Ownership Interest) กับ สิทธิในการบังคับช าระหน้ีจากทรัพย์ท่ีใช้เป็น
หลกัประกนั (Security Interest) 
   (1) ขอบเขตของ UCC Article 9 
   นิติกรรมตาม UCC Article 9 มีช่ือเรียกเป็นทางการวา่ Secured Transactions ซ่ึงหมายถึง
นิติกรรมหรือธุรกรรมเกี่ยวกบัการประกนัดว้ยทรัพยโ์ดยสัญญาไม่ว่าอยู่ในรูปแบบหรือช่ือใด
เพื่อก่อตั้งสิทธิการเป็นเจา้หน้ีมีประกนัหรือให้สิทธิแก่เจา้หน้ีบงัคบัช าระหน้ีเอาจากทรัพยท่ี์เป็น
หลกัประกนั (Security Interest) ตามบทบญัญติั UCC § 9-109 (a) (1)6 
   (2) ประเภทหรือชนิดของทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนั 

                                                           
6 UCC § 9-109. SCOPE. 

(a) [General scope of article.] 
 Except as otherwise provided in subsections (c) and (d), this article applies to: 

 (1) a transaction, regardless of its form, that creates a security interest in personal property or fixtures 
by contract; 
 (2) an agricultural lien; 
 (3) a sale of accounts, chattel paper, payment intangibles, or promissory notes; 
 (4) a consignment; 
 (5) a security interest arising under Section 2-401, 2-505, 2-711(3), or 2A-508(5), as provided in 
Section 9-110; and 
 (6) a security interest arising under Section 4-210 or 5-118. 
          (b) [Security interest in secured obligation.] 
               The application of this article to a security interest in a secured obligation is not affected by the fact 
that the obligation is itself secured by a transaction or interest to which this article does not apply. 
          (c) … 



55 

   UCC Article 9 เป็นกฎหมายของสหรัฐอเมริกาฉบบัแรกท่ีเปิดให้มีการน าทรัพยสิ์น
ท่ีไม่มีรูปร่าง (Intangibles) ทุกประเภทมาใช้เป็นประกนัการช าระหน้ีได้ รวมทั้งทรัพยสิ์นบางประเภท
เช่น ตราสาร (Instrument) ท่ีแต่เดิมอาจจ าน าได ้ก็สามารถน ามาเป็นหลกัประกนัไดเ้ช่นกนั7 
   ทรัพยสิ์นท่ีใช้เป็นหลกัประกนั (Collaterals) ตามสัญญาหลกัประกนัท่ีบญัญติัไว ้
ไดแ้ก่ สังหาริมทรัพย ์(Personal Property) รวมทั้งสังหาริมทรัพยท่ี์ติดตรึงเขา้กบัอสังหาริมทรัพยจ์น
กลายเป็นส่วนหน่ึงของอสังหาริมทรัพยน์ั้น (Fixtures)8 ตวัอย่างเช่น เตาอบขนมท่ีติดตั้งเขา้กบัตวั
อาคาร นอกจากน้ี สัญญาหลกัประกนัท่ีก่อตั้งสิทธิในทรัพยสิ์นหลกัประกนัตาม UCC Article 9 
(UCC § 9-109) ยงัใชก้บักรณีการฝากขายสินคา้ (consignment)  การขายสิทธิเรียกร้องหรือสิทธิทาง
บญัชีท่ีมีหลกัฐานเป็นหนงัสือ ตัว๋สัญญาใชเ้งิน สิทธิยดึหน่วงทางการเกษตร และอ่ืน ๆ ดว้ย  
   ทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั (Collaterals) อาจจ าแนกออกไดเ้ป็น 3 กลุ่มใหญ่ คือ 
ทรัพยที์่มีตวัตน ทรัพยที์่มีสภาพคล้ายกบัมีตวัตน และทรัพยที์่ไม่มีตวัตน แต่ละกลุ่มสามารถ
แบ่งออกเป็นประเภทยอ่ยได ้ดงัต่อไปน้ี9 
    (2.1) ทรัพยท่ี์มีตวัตน (Tangible Goods) ซ่ึงไดแ้ก่ 
     (ก) สินคา้ผูบ้ริโภค (Consumer Goods)  
     (ข) สตอ็กสินคา้ (Inventory)  
     (ค) ผลิตภณัฑท์างการเกษตร (Farm Products) 
     (ง) เคร่ืองมือ เคร่ืองใช ้อุปกรณ์ (Equipment)  
    (2.2) ทรัพยท่ี์มีสภาพคลา้ยกบัมีตวัตน (Quasi - Tangibles) ประกอบดว้ย 
     (ก) ตราสารเป ล่ียนมือ (Instruments) หมายถึงตราสารเป ล่ียนมือได ้
(Negotiable instrument) หรือ ตราสารแสดงสิทธิท่ีจะไดรั้บช าระหน้ีเป็นเงิน (right to payment of 
money) และการโอนตราสารแสดงสิทธิเหล่าน้ีตอ้งกระท าโดยการส่งมอบการครอบครองและสลกัหลงั 
เช่น พนัธบตัร (Bonds) 
     (ข) เอกสารแสดงกรรมสิทธิ (Documents of Title) หมายถึง เอกสารแสดง
กรรมสิทธิ เอกสารแสดงอ่ืนท่ีแสดงวา่ผูท้รงเอกสารนั้นมีสิทธิเหนือบรรดาทรัพยสิ์นทั้งหลายท่ีระบุ
ไวใ้นเอกสารนั้น 

                                                           
7 ยิ่งศักด์ิ เพชรนิล.  (2546).  หลักประกันทางธุรกิจและปัญหาการบังคับทรัพย์สินหลักประกัน.  วิทยานิพนธ์
หลกัสูตรปริญญานิติศาสตรมหาบณัฑิต, คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัรามค าแหง.  หนา้ 78. 
8 UCC § 9-102 (a) (41) “Fixtures” means goods that have become so related to particular real property that an 
interest in them arises under real property law. 
9 สุวทิย ์สุวรรณ.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 4.  หนา้ 63. 
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     (ค) ตราสารแสดงความเป็นเจา้หน้ี - ลูกหน้ีประกอบกบัสิทธิท่ีจะไดท้รัพย์
อยา่งใดอยา่งหน่ึงเป็นประกนัการช าระหน้ี (Chattel Paper)10  
     (ง) ตราสารการลงทุน (Investment Property) เช่น บญัชีซ้ือขายสินคา้ล่วงหนา้ 
    (2.3) ทรัพยท่ี์ไม่มีตวัตน (Intangibles) ซ่ึงไดแ้ก่ 
     (ก) บญัชีลูกหน้ี (Accounts)  
     (ข) สิทธิตามเลตเตอร์ออฟเครดิต  
     (ค) บญัชีเงินฝาก  
     (ง) สิทธิเรียกร้องมูลละเมิดทางการคา้ (Commercial Tort Claims)  
     (จ) สิทธิท่ีไม่มีตวัตนอ่ืน ๆ ท่ีไม่รวมอยู่ในข้อใดข้อหน่ึงท่ีกล่าวมาแล้ว 
(General Intangibles) เช่น goodwill, software ลิขสิทธ์ิ หรือสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา 
   ทรัพยสิ์นท่ีเป็นประเภทย่อยทุกรายการที่จ  าแนกขา้งตน้ มีความหมายตามนิยาม
ใน UCC § 9-102 (a)11 

                                                           
10 ตวัอยา่ง เช่น ผูบ้ริโภคซ้ือรถยนตจ์ากตวัแทนจ าหน่าย ท าสัญญาซ้ือขายซ่ึงระบุให้ตวัแทนจ าหน่ายมีสิทธิไดใ้ช้
รถเป็นหลกัประกนัการช าระหน้ี (ผูข้ายมีสิทธิยึดรถคืน) และในขณะเดียวกนัไดอ้อกตัว๋สัญญาใชเ้งินให้ตวัแทน
จ าหน่ายเพ่ือผอ่นช าระค่ารถดว้ย ถา้ตวัแทนจ าหน่ายน าตัว๋สญัญาใชเ้งินไปขายลดหรือโอนใหผู้อ่ื้นเพ่ือหมุนเงิน ตัว๋
สญัญาใชเ้งินก็เป็นตราสารเปล่ียนมือตามขอ้ (2.2) (ก) ถา้ตวัแทนจ าหน่ายน าทั้งตัว๋สัญญาใชเ้งินและสญัญาซ้ือขาย
ซ่ึงมีองคป์ระกอบของการประกนัดว้ยทรัพยอ์ยูด่ว้ยไปขายต่อใหส้ถาบนัการเงิน ตัว๋สญัญาใชเ้งินรวมกบัสญัญาซ้ือ
ขายดงักล่าวก็จะเป็น Chattel Paper ตามขอ้ (2.2) (ค). 
11 UCC § 9-102. DEFINITIONS AND INDEX OF DEFINITIONS. 
 (a) [Article 9 definitions.] 
 In this article: 
 (1) … 
 (2) “Account”, except as used in “account for”, means a right to payment of a monetary obligation, 
whether or not earned by performance, (i) for property that has been or is to be sold, leased, licensed, assigned, 
or otherwise disposed of, (ii) for services rendered or to be rendered, (iii) for a policy of insurance issued or to 
be issued, (iv) for a secondary obligation incurred or to be incurred, (v) for energy provided or to be provided, 
(vi) for the use or hire of a vessel under a charter or other contract, (vii) arising out of the use of a credit or 
charge card or information contained on or for use with the card, or (viii) as winnings in a lottery or other game 
of chance operated or sponsored by a State, governmental unit of a State, or person licensed or authorized to 
operate the game by a State or governmental unit of a State. The term includes health-care-insurance receivables. The 
term does not include (i) rights to payment evidenced by chattel paper or an instrument, (ii) commercial tort 
claims, (iii) deposit accounts, (iv) investment property, (v) letter-of-credit rights or letters of credit, or (vi) rights 
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   ทรัพยช้ิ์นเดียวกนัอาจจดัอยูใ่นประเภทยอ่ยไดห้ลายประเภท การจ าแนกทรัพยสิ์น
ท่ีเป็นหลกัประกนันั้นให้จ  าแนกตามลกัษณะการใช้งานตามปกติของฝ่ายท่ีเป็นลูกหน้ีเป็นส าคญั 
เช่น เปียโนท่ีวางขายอยูใ่นร้านขายเคร่ืองดนตรีจดัอยูใ่นประเภทสต็อกสินคา้ (Inventory) ถา้นกัดนตรี
สมคัรเล่นซ้ือเปียโนไปใช้เล่นท่ีบา้น เปียโนยอ่มเป็นสินคา้ผูบ้ริโภค (Consumer Goods) แต่ถา้หาก
นกัดนตรีอาชีพซ้ือไปใชใ้นวงดนตรีของตน เปียโนตวัเดียวกนันั้นจะเป็นอุปกรณ์ (Equipment) 
 

                                                                                                                                                                      

to payment for money or funds advanced or sold, other than rights arising out of the use of a credit or charge 
card or information contained on or for use with the card. 
 (11) “Chattel paper” means a record or records that evidence both a monetary obligation and a 
security interest in specific goods, a security interest in specific goods and software used in the goods, a security 
interest in specific goods and license of software used in the goods, a lease of specific goods, or a lease of 
specific goods and license of software used in the goods. In this paragraph, “monetary obligation” means a 
monetary obligation secured by the goods or owed under a lease of the goods and includes a monetary 
obligation with respect to software used in the goods. The term does not include (i) charters or other contracts 
involving the use or hire of a vessel or (ii) records that evidence a right to payment arising out of the use of a 
credit or charge card or information contained on or for use with the card. If a transaction is evidenced by 
records that include an instrument or series of instruments, the group of records taken together constitutes 
chattel paper. 
 (12) “Collateral” means the property subject to a security interest or agricultural lien. The term includes: 
     (A) proceeds to which a security interest attaches; 
 (B) accounts, chattel paper, payment intangibles, and promissory notes that have been sold; and 
 (C) goods that are the subject of a consignment. 
 (42) “General intangible” means any personal property, including things in action, other than accounts, 
chattel paper, commercial tort claims, deposit accounts, documents, goods, instruments, investment property, 
letter-of-credit rights, letters of credit, money, and oil, gas, or other minerals before extraction. The term includes 
payment intangibles and software.  
 (47) “Instrument” means a negotiable instrument or any other writing that evidences a right to the 
payment of a monetary obligation, is not itself a security agreement or lease, and is of a type that in ordinary 
course of business is transferred by delivery with any necessary indorsement or assignment. The term does not 
include (i) investment property, (ii) letters of credit, or (iii) writings that evidence a right to payment arising out 
of the use of a credit or charge card or information contained on or for use with the card.  
 (49) “Investment property” means a security, whether certificated or uncertificated, security entitlement, 
securities account, commodity contract, or commodity account. 
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   (3) หลกัเกณฑแ์ละล าดบัขั้นตอนการก่อตั้งสิทธิ 
   หลกัเกณฑ์ส าคญัในการก่อตั้งสิทธิเหนือทรัพยห์ลกัประกนัตาม UCC Article 9 มี 
2 ขั้นตอน คือ 
    (3.1) การติดยดึของสิทธิเขา้กบัทรัพยห์ลกัประกนั (Attachment) 
    (3.2) การท าใหมี้ผลสมบูรณ์ (Perfection) 
   การก่อตั้งสิทธิในหลักประกนัหรือการเป็นเจา้หน้ีมีประกัน (Secured Creditor) 
ตาม UCC Article 9 นั้น โดยทัว่ไป เจา้หน้ีไม่ตอ้งครอบครองทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนั (Collaterals) 
แต่จะต้องมีสัญญา Security Agreement เป็นลายลักษณ์อักษร ระหว่างเจ้าหน้ีและลูกหน้ีท่ีเป็น
หลกัฐานแสดงว่าลูกหน้ียอมให้เจา้หน้ีมี Security Interest ในทรัพยห์ลกัประกนัอย่างใดอยา่งหน่ึง
โดยเฉพาะเจาะจง  สิทธิในการบงัคบัช าระหน้ีเอาจากตวัทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัจะเกิดข้ึนเป็น
ประโยชน์แก่เจา้หน้ีและติดยดึ (Attach) กบัตวัทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัทนัทีท่ี  
    1. มีการท าสัญญา Security Agreement  
    2. เจ้าหน้ีช าระหน้ีต่างตอบแทน (Creditors give value or consideration) เช่น
ปล่อยเงินกูห้รือมอบสินคา้ใหลู้กหน้ีเงินผอ่น และ  
    3. ลูกหน้ีมีสิทธิบริบูรณ์เหนือตวัทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนั (เป็นผูมี้สิทธิเด็ดขาด
ในการจ าหน่ายจ่ายโอน)  
   ขั้นตอนส าคญัต่อไปท่ีเจา้หน้ีตอ้งกระท าเพื่อให้สิทธิการเป็นเจา้หน้ีมีประกนัของตน
ใช้ยนักบับุคคลอ่ืนทัว่ไปได ้คือการแจง้ให้สาธารณชนไดท้ราบถึงความมีอยูข่อง Security Interest 
ดงักล่าว ซ่ึงเรียกขั้นตอนน้ีวา่การท าใหมี้ผลบริบูรณ์หรือ Perfection 
   เจา้หน้ีจะมีฐานะเป็นเจา้หน้ีมีประกนัไดห้รือไม่ และจะใช้สิทธิความเป็นเจา้หน้ี
มีประกนับงัคบัช าระหน้ีเอาจากทรัพยท่ี์เป็นหลักประกนัได้ก่อนเจา้หน้ีมีประกันอ่ืนได้เพียงใด
ย่อมข้ึนอยู่กับว่า Security Interest ของตนมีการติดยึด (Attachment) เข้ากับตัวทรัพย์และท าให้
บริบูรณ์ (Perfection) ก่อนเจา้หน้ีอ่ืนหรือไม่ 
   การท าใหมี้ผลบริบูรณ์ (Perfection) จะส าเร็จครบถว้นเม่ือใดข้ึนอยูก่บัประเภทของ
ทรัพยเ์ป็นส าคญั บทบญัญติัใน UCC Article 9 เป็นบทบญัญติัท่ียึดโยงอยูก่บัประเภทหรือชนิดของ
ทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัเป็นส าคญั วิธีการท าให้มีผลบริบูรณ์ Perfection แตกต่างกนัไปตามประเภท
ของทรัพยท่ี์ใช้เป็นหลกัประกนั การติดยึด (Attachment) และการท าให้มีผลบริบูรณ์ (Perfection) 
เป็นตวัก าหนดล าดบับุริมสิทธิระหว่างเจา้หน้ีหลายรายที่ต่างอา้งสิทธิเหนือทรัพยห์ลกัประกนั
ช้ินเดียวกนั 
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   (4) การติดยดึของสิทธิเขา้กบัทรัพยห์ลกัประกนั (Attachment) 
   การติดยึด (Attachment) ของ Security Interest เขา้กบัตวัทรัพยท่ี์จะใช้เป็นหลกัประกนั
ตาม UCC § 9-20312 เป็นหน่ึงในสองขั้นตอนส าคญัของการก่อตั้ง Security Interest หากไม่มีการติดยึด
ตามแบบหรือพิธีการท่ีระบุไว้ การด าเนินการในขั้นตอนท่ีจะท าให้เกิดความบริบูรณ์ของสิทธิ 
(Perfection) ก็จะไม่เกิดผลใด ๆ เจา้หน้ีจะไม่มีฐานะเป็นเจา้หน้ีมีประกนั 
   องค์ประกอบท่ีท าให้เกิดการติดยึดของสิทธิมี 3 อย่างท่ีตอ้งเกิดข้ึนโดยครบถว้น 
คือ 
    (4.1) มีการท าสัญญา Security Agreement ระหวา่งเจา้หน้ีและลูกหน้ี 
    สัญญา Security Agreement คือสัญญาระหว่างเจา้หน้ีกบัลูกหน้ีซ่ึงบ่งบอกถึง
มูลหน้ีท่ีเกิดข้ึนระหวา่งกนั และการให้สิทธิแก่เจา้หน้ีในการบงัคบัช าระหน้ีเอาจากทรัพยท่ี์ใชเ้ป็น
หลกัประกนั ซ่ึงตอ้งมีเน้ือหาสาระดงัต่อไปน้ี เป็นอยา่งนอ้ย  

                                                           
12 UCC § 9-203. ATTACHMENT AND ENFORCEABILITY OF SECURITY INTEREST; PROCEEDS; 
SUPPORTING OBLIGATIONS; FORMAL REQUISITES. 
 (a) [Attachment.] 
 A security interest attaches to collateral when it becomes enforceable against the debtor with respect 
to the collateral, unless an agreement expressly postpones the time of attachment. 
 (b) [Enforceability.] 

Except as otherwise provided in subsections (c) through (i), a security interest is enforceable against 
the debtor and third parties with respect to the collateral only if : 
 (1) value has been given; 
 (2) the debtor has rights in the collateral or the power to transfer rights in the collateral to a secured 
party; and 
 (3) one of the following conditions is met: 
 (A) the debtor has authenticated a security agreement that provides a description of the collateral and, 
if the security interest covers timber to be cut, a description of the land concerned; 
 (B) the collateral is not a certificated security and is in the possession of the secured party under 
Section 9-313 pursuant to the debtor's security agreement; 
 (C) the collateral is a certificated security in registered form and the security certificate has been 
delivered to the secured party under Section 8-301 pursuant to the debtor's security agreement; or 
 (D) the collateral is deposit accounts, electronic chattel paper, investment property, or letter-of-credit 
rights, and the secured party has control under Section 9-104, 9-105, 9-106, or 9-107 pursuant to the debtor's 
security agreement. 
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     (ก) ช่ือเจา้หน้ีและลูกหน้ี  
     (ข) มูลหน้ีท่ีมีอยูต่่อกนั  
     (ค) ทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัการช าระหน้ี และ  
     (ง) ลูกหน้ีใหสิ้ทธิเจา้หน้ีในการบงัคบัช าระหน้ีเอาจากทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนั 
    UCC อนุญาตให้ท าสัญญา Security Agreement ในรูปแบบปกติเป็นลายลกัษณ์
อักษรหรือส่ืออิเล็กทรอนิกส์ได้ หากแต่กรณี ลูกหน้ียอมให้เจ้าหน้ีครอบครองทรัพย์ท่ี เป็น
หลกัประกนัเยีย่งผูรั้บจ าน า คู่สัญญาไม่จ  าตอ้งท าสัญญาเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
    (4.2) เจา้หน้ีช าระหน้ีต่างตอบแทนใหลู้กหน้ี (Creditor gives value or consideration) 
    องค์ประกอบในข้อน้ีอาจเทียบเคียงกับหลักกฎหมายของประเทศไทย 
ในลกัษณะท่ีว่าจะตอ้งมีนิติกรรมหรือหน้ีท่ีเป็นประธาน (Principal Contract or Underlying Contract) 
ท่ีผกูพนักนัเสียก่อน การประกนัดว้ยทรัพยซ่ึ์งเป็นนิติกรรมหรือหน้ีอุปกรณ์ (Accessory) จึงจะมีผล
บงัคบักนัไดต้ามกฎหมาย อยา่งไรก็ตาม ขอ้ความคิดหรือหลกัในเร่ืองหน้ีประธานและหน้ีอุปกรณ์น้ี
ไม่มีอยู่ในสารบบกฎหมายของสหรัฐอเมริกา การท าสัญญาประกนัดว้ยทรัพยต์าม UCC Article 9 
เหมือนกบัการท าสัญญาอ่ืน ๆ ทัว่ไป ท่ีมิไดค้  านึงถึงวา่สัญญาใดเป็นสัญญาประธาน และสัญญาใด
เป็นสัญญาอุปกรณ์ แต่ถือการช าระหน้ีต่างตอบแทนเป็นหลกั 
    (4.3) ลูกหน้ีต้องมีอ านาจโดยสมบูรณ์ตามกฎหมายท่ีจะใช้ทรัพย์นั้ นเป็น
หลกัประกนั 
    หากลูกหน้ีไม่ไดเ้ป็นเจา้ของกรรมสิทธิ ไม่มีอ านาจตามกฎหมายท่ีจะจ าหน่าย
จ่ายโอนทรัพย์ท่ีจะใช้เป็นหลักประกัน Security Interest จะไม่ติดยึดเข้ากับตัวทรัพย ์ในกรณีท่ี
ลูกหน้ีน าเอาสิทธิประเภทต่าง ๆ มาเป็นหลกัประกนัในการช าระหน้ีก็สามารถท าไดแ้ต่ลูกหน้ี
ตอ้งเป็นเจา้ของสิทธินั้น  
   อยา่งไรก็ตาม การติดยึด (Attachment) ของ Security Interest เขา้กบัตวัทรัพยห์ลกัประกนั
ของลูกหน้ี มีผลผกูพนัระหวา่งเจา้หน้ี และลูกหน้ีท่ีเป็นคู่สัญญาเท่านั้น 
   (5) ลกัษณะพิเศษบางประการของ Security Interest ตาม UCC Article 9 
    (5.1) PMSI (Purchase Money Security Interest) 
    UCC Article 9 ได้ก าหนดเจา้หน้ีมีประกนัชนิดพิเศษข้ึนมาชนิดหน่ึง เรียกว่า 
เจา้หน้ี PMSI13 ค  าจ  ากดัความของค าว่า PMSI อาจเทียบเคียงกบั “บุริมสิทธิในมูลหน้ีค่าซ้ือสินคา้” 
ในระบบกฎหมายของประเทศไทย  เจา้หน้ี PMSI ไดแ้ก่ เจา้หน้ีท่ีให้เงินกูห้รือให้เครดิตหรือให้การ
สนบัสนุนทางการเงินแก่ลูกหน้ีเพื่อท าใหลู้กหน้ีสามารถไดม้าซ่ึงทรัพยท่ี์จะใชเ้ป็นหลกัประกนั เช่น 
                                                           
13 UCC § 9-324.  PRIORITY OF PURCHASE-MONEY SECURITY INTERESTS. 
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เจา้หน้ีผูข้ายสินคา้เงินผอ่นเป็นเจา้หน้ี PMSI เหนือสินคา้ท่ีลูกหน้ีซ้ือไปจากตน ธนาคารหรือสถาบนั
การเงินท่ีให้สินเช่ือแก่ลูกคา้เพื่อให้ลูกคา้น าสินเช่ือไปซ้ือเคร่ืองจกัรเป็นเจา้หน้ี PMSI ของลูกหน้ี
โดยมีเคร่ืองจกัรของลูกหน้ีท่ีใช้เงินของธนาคารไปซ้ือเป็นหลกัประกนั เจา้หน้ี PMSI มีบุริมสิทธิ
พิเศษ (Super-Priority Right) เหนือเจา้หน้ีมีประกนัอ่ืน ๆ ในการบงัคบัช าระหน้ีจากหลกัประกนัท่ี
ลูกหน้ีไดม้าเพราะเงินกูข้องธนาคารหรือเครดิตการขายเงินเช่ือของผูข้าย 
    (5.2) After acquired Property & Future Advance Clause 
    คู่สัญญาสามารถท าสัญญาให้เจ้าหน้ีมี Security Interest เหนือทรัพย์ท่ีมีการ
สับเปล่ียนหมุนเวียน เช่น สต็อกสินค้า (Floating Lien over Inventory) หรือทรัพย์ท่ีลูกหน้ีได้มา
ภายหลงั (After-acquired Property)14  
    เจา้หน้ีและลูกหน้ีจะท าสัญญาให้เจา้หน้ีมี Security Interest เหนือทรัพยข์อง
ลูกหน้ีท่ีมีอยูแ่ลว้และท่ีจะไดม้าภายหลงัตามกรอบของ UCC Article 9 ก็ได ้กล่าวคือ ทนัทีท่ีลูกหน้ี
ได้รับทรัพย์ท่ีจะใช้เป็นหลักประกันตามสัญญา จะท าให้ Security Interest ของเจ้าหน้ีจะติดยึด 
(Attach) เขา้กบัตวัทรัพยน์ั้นโดยอตัโนมติัโดยไม่ตอ้งมีการท าสัญญากนัใหม่  
    ผูป้ระกอบการสามารถใชสิ้นเช่ือเพื่อสร้างและหมุนเวียนสต็อกสินคา้ (Inventory) 
อย่างต่อเน่ืองโดยไม่ตอ้งมาท าสัญญา Security Agreement กบัเจา้หน้ีทุกคร้ังท่ีมีสต็อกใหม่เขา้มา 
บางคร้ังเรียกว่า Floating Lien ตรงกบัระบบของสหราชอาณาจกัรที่เรียกว่า Floating Charge 
ซ่ึงเป็นสิทธิท่ีลอยอยูเ่หนือหลกัประกนัท่ีมีการสับเปล่ียนหมุนเวียนอยู่ตลอดเวลาและจะเขา้ติดยึด
กบัตวัทรัพยเ์ท่าท่ีมีอยูใ่นสตอ็กในทนัทีท่ีลูกหน้ีตกเป็นผูผ้ิดนดัและเจา้หน้ีตอ้งการบงัคบัหลกัประกนั 
    แต่ถา้ทรัพยที์่เป็นหลกัประกนันั้นเป็นสินคา้ผูบ้ริโภค (Consumer Goods)15 
ที่ใช้ภายในครัวเรือน สินคา้ผูบ้ริโภคท่ีไดม้าภายหลงัจะเป็นหลกัประกนัตามสัญญาเดิมไดเ้ฉพาะ
ส่วนท่ีไดม้าภายใน 10 วนันบัตั้งแต่เจา้หน้ีไดป้ล่อยเครดิตหรือปล่อยเงินกูใ้หลู้กหน้ี16 
    คู่สัญญาสามารถท าสัญญาใหเ้จา้หน้ีเงินกูมี้ Security Interest เหนือหลกัประกนั
ท่ีเกิดข้ึนในคร้ังแรกท่ีสิทธิติดยึดเขา้กบัทรัพยห์ลกัประกนัส าหรับเงินกูง้วดถดั ๆ ไป ภายใตส้ัญญา
เงินกูเ้ดียวกนัได ้ดว้ย Future Advance Clause17 ซ่ึงจะท าให้เจา้หน้ีมี Security Interest ส าหรับเงินกู้

                                                           
14 UCC § 9-204.  AFTER-ACQUIRED PROPERTY; FUTURE ADVANCES. 
15 UCC § 9-102. (a) (23) “Consumer goods” means goods that are used or bought for use primarily for personal, 
family, or household purposes. 
16 UCC § 9-204.  (b) (1). 
17 UCC § 9-323. FUTURE ADVANCES. 
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งวดถัด ๆ ไปเสมือนหน่ึงเกิดข้ึนพร้อมกบัเงินกู้งวดแรก ท าให้เจา้หน้ีเงินกู้นั้นมีบุริมสิทธิดีกว่า
เจา้หน้ีรายอ่ืนท่ีใหเ้ครดิตหลงัจากเงินกูง้วดแรก18 
    (5.3) Proceeds 
    UCC § 9-102 (a) (64)19 ก าหนดนิยามค าว่า Proceeds สรุปความหมายไดว้่า
เป็นเงินหรือทรัพยสิ์นหรือผลประโยชน์ใดท่ีไดจ้ากทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนั และ UCC § 9-203 (f)20 
ก าหนดให้เจา้หน้ีที่มีสิทธิในหลกัประกนันั้นมีสิทธิได้รับผลประโยชน์ที่เกิดข้ึนจากทรัพยสิ์น
อนัเป็นหลกัประกนั (Proceeds) ตามท่ีก าหนดใน UCC § 9-31521 

                                                           
18 National Paralegal College.  (2021).  Overview of Secured Transactions - Module 1 of 5.  (Online).  Available: 
https://lawshelf.com/videocoursesmoduleview/overview-of-secured-transactions-module-1-of-5/.  [2021, March 8]. 
19 UCC § 9-102 (a) (64) "Proceeds", except as used in Section 9-609(b), means the following property: 
 (A) whatever is acquired upon the sale, lease, license, exchange, or other disposition of collateral; 
 (B) whatever is collected on, or distributed on account of, collateral; 
 (C) rights arising out of collateral; 
 (D) to the extent of the value of collateral, claims arising out of the loss, nonconformity, or 
interference with the use of, defects or infringement of rights in, or damage to, the collateral; or 
 (E) to the extent of the value of collateral and to the extent payable to the debtor or the secured party, 
insurance payable by reason of the loss or nonconformity of, defects or infringement of rights in, or damage to, 
the collateral. 
20 UCC § 9-203 (f) [Proceeds and supporting obligations.] 
 The attachment of a security interest in collateral gives the secured party the rights to proceeds 
provided by Section 9-315 and is also attachment of a security interest in a supporting obligation for the 
collateral. 
21 UCC § 9-315. SECURED PARTY’S RIGHTS ON DISPOSITION OF COLLATERAL AND IN PROCEEDS. 
 (a) [Disposition of collateral: continuation of security interest or agricultural lien; proceeds.] 
 Except as otherwise provided in this article and in Section 2-403(2): 
 (1) a security interest or agricultural lien continues in collateral notwithstanding sale, lease, license, 
exchange, or other disposition thereof unless the secured party authorized the disposition free of the security 
interest or agricultural lien; and 
 (2) a security interest attaches to any identifiable proceeds of collateral. 
 (b) [When commingled proceeds identifiable.] 
 Proceeds that are commingled with other property are identifiable proceeds: 
 (1) if the proceeds are goods, to the extent provided by Section 9-336; and 
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   Security Interest จะติดตามทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัตลอดไปไม่ว่าจะถูกแปรสภาพ
เป็นเงินหรือเป็นทรัพยอ่ื์นมาทดแทนก่ีทอดก็ตาม UCC § 9-315 (a) (2) ระบุว่า Security Interest 
ติดยดึกบับรรดาเงินทั้งหลายท่ีสามารถพิสูจน์ไดว้า่เป็นเงินท่ีไดจ้ากการจ าหน่ายจ่ายโอนทรัพยท่ี์เป็น
หลกัประกนั (Identifiable Proceeds) แต่เจา้หน้ีอาจตอ้งท า Perfection ตามเง่ือนไขท่ีแยกยอ่ยออกไป 
ในบางกรณีหากไม่มีการท า Perfection จะยึดติดเพียง 20 วนั  อาทิ กรณีตาม UCC § 9-315 (d) (1) 
(C) และ § 9-315 (e) ก าหนดให้เงินได้ทอดท่ีสอง (Second Generation Proceeds) นั้น Security Interest 
เดิมของเจา้หน้ีจะติดยึดกบัเงินไดท้อดท่ีสองเป็นการชัว่คราวเพียง 20 วนัเท่านั้น เจา้หน้ีจะตอ้งยื่น 
Financing Statement ใหม่ต่อหน่วยงานของรัฐเพื่อให้มี Security Interest เหนือเงินได้ทอดท่ีสอง

                                                                                                                                                                      

 (2) if the proceeds are not goods, to the extent that the secured party identifies the proceeds by a 
method of tracing, including application of equitable principles, that is permitted under law other than this 
article with respect to commingled property of the type involved. 
 (c) [Perfection of security interest in proceeds.] 
 A security interest in proceeds is a perfected security interest if the security interest in the original 
collateral was perfected. 
 (d) [Continuation of perfection.] 
 A perfected security interest in proceeds becomes unperfected on the 21st day after the security 
interest attaches to the proceeds unless: 
 (1) the following conditions are satisfied: 
 (A) a filed financing statement covers the original collateral; 
 (B) the proceeds are collateral in which a security interest may be perfected by filing in the office in 
which the financing statement has been filed; and 
 (C) the proceeds are not acquired with cash proceeds; 
 (2) the proceeds are identifiable cash proceeds; or 
 (3) the security interest in the proceeds is perfected other than under subsection (c) when the security 
interest attaches to the proceeds or within 20 days thereafter. 
 (e) [When perfected security interest in proceeds becomes unperfected.] 
 If a filed financing statement covers the original collateral, a security interest in proceeds which 
remains perfected under subsection (d)(1) becomes unperfected at the later of: 
 (1) when the effectiveness of the filed financing statement lapses under Section 9-515 or is terminated 
under Section 9-513; or 
 (2) the 21st day after the security interest attaches to the proceeds.   
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ของลูกหน้ีตลอดไป หากไม่ยื่น Financing Statement การติดยึดของเงินไดท้อดท่ีสองจะมีอยู่เพียง 
20 วนัเท่านั้น 
  3) การท าใหมี้ผลบริบูรณ์ 
  การท า Perfection หรือการท าให้มีผลบริบูรณ์เป็นขั้นตอนภายหลงัจาก Security Interest 
ไดติ้ดยึดเขา้กบัตวัทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัแล้ว หากไม่มีการท า Perfection แลว้ Security Interest 
จะมีผลอา้งยนัไดเ้ฉพาะระหว่างเจา้หน้ีและลูกหน้ีเท่านั้น22 การท า Perfection จึงเป็นองค์ประกอบ
ส าคญัท่ีจะท าให้สิทธิของเจา้หน้ีมีผลบริบูรณ์สามารถอา้งยนับุคคลภายนอกได้ การบริบูรณ์ของ
สิทธิอาจเกิดข้ึนในขณะเดียวกนักบัการติดยดึของสิทธิ เช่นกรณีจ าน า หรือเกิดข้ึนภายหลงัการติดยึด
ก็ไดแ้ต่จะเกิดข้ึนก่อนการติดยดึไม่ได ้
  การท าใหมี้ผลบริบูรณ์ (Perfection) มี 4 วธีิดงัน้ี 
   (1) การท า Perfection โดยการยืน่ Financing Statement ต่อหน่วยงานของรัฐ 
   วิธีการท าให้บริบูรณ์โดยการยื่น Financing Statement น้ี เป็นวิธีท่ีปกติและใช้กนั
มากท่ีสุด ใช้ได้กับทรัพย์ท่ีใช้เป็นหลักประกันเกือบทุกประเภท ถ้าเป็นหลักประกันประเภท
บญัชีลูกหน้ี (Accounts) หรือทรัพยท่ี์ไม่มีตวัตน (General Intangibles) การยื่น Financing Statement 
เป็นวธีิเดียวเท่านั้นท่ีจะท าใหเ้กิดความบริบูรณ์ของ Security Interest ของเจา้หน้ีตาม UCC § 9-31023 
                                                           
22 เมทินี บวัขาว.  (2559).  มาตรการทางกฎหมายเกีย่วกบัการจดทะเบียนสัญญาหลกัประกนัทางธุรกจิ และการเข้า
ตรวจข้อมูลของประชาชน.  สารนิพนธ์หลกัสูตรนิติศาสตรมหาบณัฑิต กลุ่มวิชากฎหมายธุรกิจ, คณะนิติศาสตร์ 
มหาวทิยาลยัศรีปทุม.  หนา้ 65. 
23 UCC § 9-310. WHEN FILING REQUIRED TO PERFECT SECURITY INTEREST OR AGRICULTURAL 
LIEN; SECURITY INTERESTS AND AGRICULTURAL LIENS TO WHICH FILING PROVISIONS DO 
NOT APPLY. 
 (a) [General rule: perfection by filing.] 
 Except as otherwise provided in subsection (b) and Section 9-312(b), a financing statement must be 
filed to perfect all security interests and agricultural liens. 
 (b) [Exceptions: filing not necessary.] 
 The filing of a financing statement is not necessary to perfect a security interest: 
 (1) that is perfected under Section 9-308(d), (e), (f), or (g); 
 (2) that is perfected under Section 9-309 when it attaches; 
 (3) in property subject to a statute, regulation, or treaty described in Section 9-311(a); 
 (4) in goods in possession of a bailee which is perfected under Section 9-312(d)(1) or (2); 
 (5) in certificated securities, documents, goods, or instruments which is perfected without filing or 
possession under Section 9-312(e), (f), or (g); 
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   Financing Statement ต้องมีข้อมูลโดยสังเขปเพื่อให้บุคคลทั่วไปและผูท่ี้จะเป็น
เจา้หน้ีรายใหม่ไดรั้บรู้เป็นเบ้ืองตน้วา่ ลูกหน้ีมีเจา้หน้ีมีประกนัอยูแ่ลว้ ตอ้งมีช่ือและท่ีอยูข่องเจา้หน้ี
และลูกหน้ี และรายการทรัพย์ที่ลูกหน้ีใช้เป็นหลักประกันเป็นอย่างน้อย ลูกหน้ีหรือเจ้าหน้ี
ไม่จ  าเป็นต้องลงลายมือช่ือใน Financing Statement  หากเจา้หน้ีเป็นฝ่ายยื่น เจา้หน้ีจะตอ้งได้รับ
ความยนิยอมจากลูกหน้ี และอาจใชแ้บบฟอร์มมาตรฐานท่ีทางการจดัไวใ้ห้มากรอกขอ้ความเพื่อยื่น
เป็น Financing Statement หรืออาจยื่นส าเนาสัญญา Security Agreement เป็น Financing Statement 
ก็ได ้
   ขอ้มูลใน Financing Statement โดยเฉพาะรายการท่ีเก่ียวกบัทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนั 
ไม่จ  าเป็นตอ้งมีรายละเอียดครบถ้วน ถูกตอ้งและแม่นย  าเหมือนรายการทรัพยใ์น Security Agreement 
เน่ืองจาก Financing Statement เป็นขอ้มูลเบ้ืองตน้ส าหรับสาธารณชนทัว่ไป 
   ส านกังานทะเบียน (Filing or Recording Office) ของมลรัฐที่ลูกหน้ีมีภูมิล  าเนา 
จะเป็นหน่วยงานท่ีมีอ านาจโดยชอบตามกฎหมายในการรับและลงทะเบียน Financing Statement 
ส านกังานดงักล่าวจะเป็นผูเ้ก็บรักษาและจดัท าดชันี Financing Statement ตามล าดบัช่ือของลูกหน้ี 
   การยื่น Financing Statement มีผลทนัทีที่ผูย้ื ่นช าระค่าธรรมเนียม (Filing Fee) 
ตามค าสั่งของนายทะเบียน24 Financing Statement มีผลบงัคบัใช ้5 ปี หากหน้ีสินระหวา่งคู่สัญญา
ยงัไม่ระงบัและตอ้งการต่ออาย ุFinancing Statement คู่กรณีตอ้งขอต่ออายุในช่วงระยะเวลา 6 เดือน
ก่อนหมดอายุ โดยยื่น Continuation Statement25 ซ่ึงจะท าให้ Financing Statement มีอายุต่อไปอีก
คราวละ 5 ปี 

                                                                                                                                                                      

 (6) in collateral in the secured party's possession under Section 9-313; 
 (7) in a certificated security which is perfected by delivery of the security certificate to the secured 
party under Section 9-313; 
 (8) in deposit accounts, electronic chattel paper, investment property, or letter-of-credit rights which is 
perfected by control under Section 9-314; 
 (9) in proceeds which is perfected under Section 9-315; or 
 (10) that is perfected under Section 9-316. 
 (c) [Assignment of perfected security interest.] 
 If a secured party assigns a perfected security interest or agricultural lien, a filing under this article is 
not required to continue the perfected status of the security interest against creditors of and transferees from the 
original debtor. 
24 UCC § 9-516 (a). 
25 UCC § 9-515 (d). 
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   เจา้หน้ีท่ีไดย้ื่น Financing Statement แลว้สามารถอา้งถึง Security Interest ของตน
ต่อบุคคลภายนอกได ้ผูท่ี้จะซ้ือทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัจะถือวา่รับรู้ความมีอยูข่อง Security Interest 
โดยขอ้สันนิษฐานของกฎหมายและล าดบับุริมสิทธิระหวา่งเจา้หน้ีมีประกนัก็จะเป็นไปตามล าดบั
การยื่น Financing Statement ต่อหน่วยงานทางทะเบียนของรัฐ หรือล าดับของการท า Perfection 
เป็นหลกั26 
   (2) การท าใหบ้ริบูรณ์ดว้ยการครอบครองทรัพย ์(Perfection by Possession) 
   หากสิทธิของเจา้หน้ีท่ีจะได้ทรัพยเ์ป็นหลกัประกนั (Security Interest) ติดยึดเขา้
กบัตวัทรัพย ์(Attached) อยูแ่ลว้โดยครบถว้น การครอบครองทรัพยก์็จะมีผลเป็นการท าใหสิ้ทธิของ
เจ้าหน้ีมีผลบริบูรณ์โดยไม่ต้องยื่น Financing Statement  การท า Perfection โดยการครอบครอง
ทรัพยน้ี์ใชส้ าหรับหลกัประกนัท่ีเป็นทรัพยท่ี์มีตวัตนทุกประเภท ทรัพยท่ี์คลา้ยกบัมีตวัตนประเภท
ตราสารเปล่ียนมือ ตราสารการลงทุน และ Chattel Paper (ตราสารแสดงความเป็นเจ้าหน้ีลูกหน้ี
ประกอบกบัสิทธิท่ีจะไดท้รัพยอ์ยา่งใดอยา่งหน่ึงเป็นการประกนัการช าระหน้ี) ท่ีอยูใ่นรูปท่ีมีตวัตน
จบัตอ้งไดเ้ท่านั้น27 
   (3) การท าใหบ้ริบูรณ์โดยการเขา้ควบคุม (Perfection by Control)  
   ทรัพยท่ี์เจา้หน้ีเขา้ควบคุมไดแ้ละมีผลท าให้ Security Interest ของตนมีผลบริบูรณ์
โดยไม่ตอ้งยืน่ Financing Statement ต่อหน่วยงานของรัฐ ไดแ้ก่  Investment Property บญัชีเงินฝาก 
สิทธิตามเลตเตอร์ออฟเครดิต Electronic Chattel Paper (ตราสารท่ีอยู่ในรูปขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส์)28 
การเขา้ควบคุมหมายถึงการท่ีเจา้หน้ีมีสิทธิโดยเด็ดขาดเหนือทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัโดยท่ีไม่ตอ้ง
เป็นผูค้รอบครองหลกัประกนัโดยตรง เช่นเจา้หน้ีท่ีเป็นธนาคารมีอ านาจควบคุมบญัชีเงินฝากของ
ลูกหน้ีเพราะลูกหน้ีไดท้  าสัญญาใหสิ้ทธิแก่ธนาคารในการหกักลบลบหน้ีหรือควบคุมการเบิกถอน 
   (4) การมีผลบริบูรณ์โดยอตัโนมติั (Automatic Perfection)29  
   Security Interest บางประเภทท่ีมีความบริบูรณ์ในตวัของมนัเอง โดยเจา้หน้ีหรือ
ลูกหน้ีไม่ตอ้งด าเนินกรรมวธีิใดๆ อีกเลยหลงัจากมีการติดยดึ (Perfected upon attachment) ซ่ึงทรัพย์
ประเภทดงักล่าวน้ีไดถู้กบญัญติัไวใ้น UCC § 9-30930 ทรัพยต์ามท่ีก าหนดไวใ้นมาตราน้ี การยึดติด 

                                                           
26 เมทินี บวัขาว.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 22.  หนา้ 66. 
27 UCC § 9-313. 
28 UCC § 9-314. 
29 UCC § 9-309. 
30 UCC § 9-309. SECURITY INTEREST PERFECTED UPON ATTACHMENT. 
 The following security interests are perfected when they attach: 
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(Attachment) และการบริบูรณ์ (Perfection) ของ Security Interest จะเกิดข้ึนพร้อมกนัทนัทีโดยอตัโนมติั
โดยเจา้หน้ีไม่จ  าเป็นตอ้งยืน่ Financing Statement หรือเขา้ครอบครองหรือควบคุมทรัพยห์รือสิทธิท่ี
เป็นหลกัประกนัแต่อยา่งใด 
  4) ล าดบับุริมสิทธิ 
   (1) บุริมสิทธิในระหว่างเจา้หน้ีมีประกันแต่ยงัไม่ได้ท  าให้สิทธิมีความบริบูรณ์ 
(Priority among unperfected secured creditors) - First-to-Attach Rule 
   เม่ือ Security Interest เกิดการติดยึดเข้ากับตัวทรัพย์ เจ้าหน้ีย่อมใช้สิทธิยนักับ
ลูกหน้ีได ้แต่ยงัใช้ยนับุคคลภายนอกไม่ไดเ้พราะยงัไม่ผ่านขั้นตอนของการท าให้บริบูรณ์ (Perfection) 
หากเกิดการโตแ้ยง้สิทธิกนัในระหวา่งเจา้หน้ีมีประกนัแต่ยงัไม่บริบูรณ์ (Unperfected) เพราะเหตุท่ี
ต่างฝ่ายต่างอา้งสิทธิ Security Interest เหนือทรัพยข์องลูกหน้ีส่ิงเดียวกนั เจา้หน้ีท่ีมี Security Interest 

                                                                                                                                                                      

 (1) a purchase-money security interest in consumer goods, except as otherwise provided in Section 9-311 
(b) with respect to consumer goods that are subject to a statute or treaty described in Section 9-311 (a); 
 (2) an assignment of accounts or payment intangibles which does not by itself or in conjunction with 
other assignments to the same assignee transfer a significant part of the assignor's outstanding accounts or 
payment intangibles; 
 (3) a sale of a payment intangible; 
 (4) a sale of a promissory note; 
 (5) a security interest created by the assignment of a health-care-insurance receivable to the provider 
of the health-care goods or services; 
 (6) a security interest arising under Section 2-401, 2-505, 2-711(3), or 2A-508(5), until the debtor 
obtains possession of the collateral; 
 (7) a security interest of a collecting bank arising under Section 4-210; 
 (8) a security interest of an issuer or nominated person arising under Section 5-118; 
 (9) a security interest arising in the delivery of a financial asset under Section 9-206(c); 
 (10) a security interest in investment property created by a broker or securities intermediary; 
 (11) a security interest in a commodity contract or a commodity account created by a commodity 
intermediary; 
 (12) an assignment for the benefit of all creditors of the transferor and subsequent transfers by the 
assignee thereunder; and 
 (13) a security interest created by an assignment of a beneficial interest in a decedent's estate. 
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ท่ีติดยึดกบัตวัทรัพยไ์ดก่้อน ย่อมมีบุริมสิทธิเหนือเจา้หน้ีท่ีติดยึดภายหลงั (First-to-Attach Rule) 
ในการบงัคบัช าระหน้ีเอาจากทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนั31 
   เจา้หน้ีท่ีมีสิทธิท่ีไม่บริบูรณ์ (Unperfected Security Interest) ไม่สามารถใช้สิทธิ
ยนับุคคลภายนอกได้ จึงตอ้ยกว่าสิทธิของเจา้หน้ีตามค  าพิพากษา (Judicial Lien Creditor)32 
และด้อยกวา่สิทธิของเจา้หน้ีท่ีมีสิทธิยดึหน่วงตามกฎหมาย (Statutory Lien Creditor)33 
   (2) บุริมสิทธิระหว่างเจา้หน้ีมีประกนัท่ีมีผลบริบูรณ์แลว้ (Priority among perfected 
creditors) - First to File/Perfect Rule 
   หลกัทัว่ไปตาม UCC ก็คือ เจา้หน้ีมีประกนัท่ีต่างมีสิทธิโดยบริบูรณ์แลว้รายใดยื่น 
Filing ก่อนหรือท าให้บริบูรณ์ก่อนย่อมมีสิทธิดีกว่า (First to File/Perfect Rule)34 UCC ให้ความส าคญั
กบัระบบการยื่นหรือการจดแจง้สิทธิ (Filing) เป็นอยา่งมาก เพราะถือวา่เป็นการประกาศต่อสาธารณะ
รวมทั้งผูท่ี้ประสงค์จะเขา้มาเป็นเจา้หน้ีว่า ถา้จะปล่อยสินเช่ือหรือให้เครดิตแก่ลูกหน้ีรายเดียวกนั 
ก็ควรตรวจสอบรายละเอียดเก่ียวกบัหน้ีสินท่ีลูกหน้ีไดก่้อไวแ้ลว้ดว้ยความระมดัระวงัเป็นพิเศษ 
   (3) บุริมสิทธิระหวา่งเจา้หน้ีมีประกนัแบบธรรมดากบัเจา้หน้ีมีประกนัแบบ PMSI 
(Priority among Perfected Creditors and PMSI Creditors) – Super Priority 
   UCC § 9 - 324 (a) บญัญติัให้เจา้หน้ี PMSI มี Super Priority หรือมีบุริมสิทธิเป็น
พิเศษเหนือเจ้าหน้ีมีประกันอ่ืน ๆ ในการบังคับช าระหน้ีจากทรัพย์ส่ิงเดียวกันท่ีลูกหน้ีใช้เป็น
หลกัประกนั แมว้่าเจา้หน้ีมีประกนัอ่ืนนั้นจะไดจ้ดแจง้สิทธิ (Filing) หรือ ท าให้สิทธิของตนมีผล
บริบูรณ์ (Perfection) ก่อนความบริบูรณ์ของ PMSI ก็ตาม ซ่ึงเป็นข้อยกเว้นของหลัก First to 
File/Perfect เหตุผลส าคญัที่กฎหมายยอมให้เจา้หน้ี PMSI มีบุริมสิทธิพิเศษ (Super-priority) 
เหนือเจา้หน้ีมีประกนัอ่ืน ๆ เป็นเพราะเจา้หน้ีผูย้นิยอมขายสินคา้เงินผอ่นให้ลูกหน้ี หรือใหลู้กหน้ีกูเ้งิน
ไปซ้ือสินคา้ ถือไดว้่าเป็นเจา้หน้ีท่ีมีความสัมพนัธ์โดยตรงกบัสินคา้ท่ีเป็นหลกัประกนันั้น อนัเป็น
การให้ความช่วยเหลือแก่ลูกหน้ีเพื่อให้ไดสิ้นคา้นั้นมา จึงไดบุ้ริมสิทธิพิเศษเหนือสินคา้ท่ีลูกหน้ีใช้
เงินกูห้รือเครดิตของตนไปจดัหามา35  

                                                           
31 UCC § 9- 322 (a) (3). 
32 UCC § 9 - 317 (a) (2). 
33 UCC § 9 – 333. 
34 UCC § 9 - 322 (a) (1).  
35 National Paralegal College.  (2021).  Overview of Secured Transactions - Module 3 of 5.  (Online).  Available: 
https://lawshelf.com/videocoursesmoduleview/priorities-among-security-interests-module-3-of-5/. [2021, March 8]. 
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   อยา่งไรก็ดี การท่ีเจา้หน้ี PMSI จะมีบุริมสิทธิพิเศษเหนือเจา้หน้ีมีประกนัอ่ืน ๆ ไดน้ั้น 
ย่อมอยู่ภายใตเ้ง่ือนไขว่าสิทธิ PMSI ของเจา้หน้ีจะตอ้งมีความบริบูรณ์ครบถว้นตามขอ้ก าหนด
ของ UCC ซ่ึงแตกต่างกนัไปตามประเภทของทรัพย ์กล่าวคือ 
    - หากหลกัประกนัเป็นสินคา้ผูบ้ริโภค สิทธิของเจา้หน้ี PMSI เกิดความบริบูรณ์ 
(Perfected) ทนัทีท่ีลูกหน้ีไดรั้บสินคา้มาครอบครองใชป้ระโยชน์ 
    - หากหลักประกันเป็นเคร่ืองจกัรกลหรืออุปกรณ์ต่าง ๆ (Equipment) หรือ
ผลิตภณัฑ์ทางการเกษตร (Farm Products) แต่ไม่รวมปศุสัตว ์สิทธิของเจา้หน้ี PMSI จะบริบูรณ์ต่อ 
เม่ือเจา้หน้ียื่น Financing Statement ก่อนท่ีลูกหน้ีจะได้รับมอบทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัไปครอบครอง
หรือภายใน 20 วนั หลงัจากนั้น 
    - หากหลกัประกนัเป็นสต็อกสินคา้ (Inventory) หรือ ปศุสัตว ์(Livestock) สิทธิ 
PMSI ของเจา้หน้ีจะบริบูรณ์ต่อเม่ือเจา้หน้ีได้ยื่น Financing Statement ก่อนท่ีลูกหน้ีจะได้รับมอบ
ทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัไปครอบครอง อีกทั้งไดแ้จง้ให้เจา้หน้ีมีประกนัอ่ืนท่ียื่น Filing ไวก่้อนตน
ไดท้ราบถึง PMSI ของตนก่อนท่ีลูกหน้ีจะไดรั้บมอบทรัพยท่ี์ใชเ้ป็นหลกัประกนัแลว้36 
   (4) บุริมสิทธิระหวา่งผูเ้ป็นเจา้หน้ี PMSI ดว้ยกนั 
   กรณีการอา้งสิทธิเหนือหลกัประกนัเดียวกนัระหวา่งเจา้หน้ี PMSI ทั้งคู่ บทบญัญติั
ใน UCC § 9 - 324 (g) ก าหนดใหเ้จา้หน้ี PMSI ท่ีเป็นผูข้ายสินคา้เครดิตมีบุริมสิทธิดีกวา่ผูใ้หเ้งินกู ้ 
   (5) บุริมสิทธิระหวา่งเจา้หน้ีมีประกนัธรรมดากบัผูมี้สิทธิเรียกร้องพิเศษอยา่งอ่ืน 
    (5.1) ผูซ้ื้อสินคา้จากผูข้ายสินคา้ชนิดนั้นในทอ้งตลาดในทางการคา้ปกติและ
โดยสุจริตยอ่มไดก้รรมสิทธิในสินคา้นั้นโดยเด็ดขาด  
    ในกรณีเช่นน้ี จะไม่ค  านึงถึงขอ้เท็จจริงว่าผูซ้ื้อสินคา้นั้นรู้หรือควรรู้ว่าสินคา้ 
(goods) ท่ีซ้ือนั้นตกอยูภ่ายใต ้Security Interest หรือไม่ อนัเป็นการคุม้ครองผูซ้ื้อสินคา้ในทอ้งตลาด
ตามปกติการคา้และโดยสุจริต เน่ืองจากในส่วนของเจา้หน้ีนั้นไดรั้บความคุม้ครองอยูแ่ลว้โดยการ
ให้ Security Interest ของเจา้หน้ีขยายออกไปติดยึดกบัเงินที่ได้จากการขายสินคา้ (Proceeds)  
เมื่อลูกหน้ีน าเงินดงักล่าวไปซ้ือสินคา้ใหม่เขา้มาแทน สินคา้ใหม่นั้นยอ่มเป็น Proceeds และตกอยู่
ภายใต ้Security Interest ของเจา้หน้ีดว้ย อยา่งไรก็ตาม ผูซ้ื้อสินคา้จะไม่ไดรั้บความคุม้ครอง หากซ้ือ
สินค้าท่ีมี Security Interest ติดยึดโดยรู้ว่าการซ้ือสินค้านั้ นเป็นการท าให้ลูกหน้ีผูข้ายผิดสัญญา 
Security Agreement ท่ีลูกหน้ีท าไวก้บัเจา้หน้ี37 ทั้งน้ีค  าวา่สินคา้ (goods) ในท่ีน้ีจะตอ้งเป็นสินคา้ท่ีมี

                                                           
36 UCC § 9 - 324 (b) (c) and (d). 
37 UCC § 9 – 320 (a) & § 1- 201 (b) (9). 
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ไวเ้พื่อจ าหน่ายหรือ Inventory ตามปกติธุรกิจของผูข้าย และไม่รวมถึงอุปกรณ์ (Equipment) 
ท่ีใช้ในกิจการแมจ้ะเป็นทรัพยสิ์นชนิดเดียวกนัก็ตาม 
    ผูท่ี้ ซ้ือสินค้าผูบ้ริโภคท่ีใช้แล้ว (เช่น ตู้เย็น เคร่ืองซักผา้เก่า) จากผูบ้ริโภค
ดว้ยกนัในราคาท่ีเหมาะสมกบัของเก่าใช้แลว้หรือสินคา้มือสอง ยอ่มไดก้รรมสิทธิในสินคา้นั้นไป
โดยเด็ดขาด ทั้งน้ีเวน้แต่ผูซ้ื้อจะรู้ว่าสินคา้ของเก่านั้นมี Security Interest ติดยึดอยู่หรือเจา้หน้ีของ
ผูข้ายไดย้ืน่ Financing Statement ไวก้บัทางการแลว้38 
    (5.2) ผูท้รงสิทธิยดึหน่วง 
    เฉพาะผูท้รงสิทธิยึดหน่วงท่ีเป็นผูค้รองครองทรัพย ์(Possessory Lienholders) 
เท่านั้นท่ีอยู่ในบงัคบัของ UCC Article 9 หากมีกรณีโตแ้ยง้สิทธิระหว่างสิทธิยึดหน่วงดงักล่าวกบั
เจา้หน้ีมีประกนั ผูท้รงสิทธิยึดหน่วงท่ีครอบครองทรัพยย์อ่มมีบุริมสิทธิเหนือทรัพยท่ี์ตนครอบครอง
ดีกวา่เจา้หน้ีมีประกนัตาม UCC § 9 - 333  
    สิทธิยึดหน่วงหรือบุริมสิทธิท่ีผูท้รงสิทธิมิไดค้รอบครองทรัพย ์(Charging Lien) 
นั้น UCC ไม่ไดก้  าหนดล าดบัของบุริมสิทธิไว ้จึงตอ้งพิจารณาตามกฎหมายท่ีเก่ียวกบัสิทธิยดึหน่วง
หรือบุริมสิทธินั้นโดยตรง  
    (5.3) บุริมสิทธิค่าภาษีอากร (Federal Tax Lien)  
    บุริมสิทธิในค่าภาษีอากรเกิดข้ึนทนัทีท่ีเจา้พนักงานประเมินออกใบประเมิน
เรียกเก็บภาษีท่ีคา้งช าระจากลูกหน้ีผูเ้สียภาษี แต่ยงัเป็นสิทธิท่ีดอ้ยกวา่สิทธิการเป็นเจา้หน้ีมีประกนั
ตาม UCC Article 9 หากเจา้หน้ีมีประกนัตาม UCC Article 9 ไดท้  าให้สิทธิของตนบริบูรณ์ (Perfected) 
ก่อน 
  5) การผดินดัและการบงัคบัหลกัประกนั 
  วิธีการบังคับช าระหน้ีจากทรัพย์หลักประกันตาม UCC Article 9 นั้ นมุ่งหมายให้
เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ เป็นที่ยอมรับทั้งเจ ้าหน้ีและลูกหน้ี มีหล ักเกณฑ์ที่เป็นธรรม 
พึ่ งพากระบวนการทางศาลใหน้อ้ยท่ีสุด  
  การบงัคบัช  าระหน้ีเป็นสิทธิเผื่อเลือกของเจา้หน้ี ไม่จ  าเป็นตอ้งใช้สิทธิเสมอไป 
สิทธิในการบงัคบัช าระหน้ีเกิดข้ึนเม่ือลูกหน้ีผิดนดัช าระหน้ี การผิดนดัช าระหน้ี (Default) อาจมิได้
เกิดจากลูกหน้ีไม่ผ่อนช าระหน้ีเงินกู้หรือค่าสินคา้แต่เพียงอย่างเดียว แต่หมายรวมถึงการผิดนัด
เพราะการผิดสัญญาหรือเง่ือนไขขอ้ใดขอ้หน่ึงของสัญญา Security Agreement ดว้ย เช่น ลูกหน้ีผิด
เง่ือนไขไม่ท าประกนัภยัคุม้ครองทรัพย ์(Insecurity Clause) ก็ให้ถือว่าลูกหน้ีตกเป็นผูผ้ิดนดัซ่ึงจะ
ท าใหเ้จา้หน้ีมีสิทธิบงัคบัช าระหน้ีได ้
                                                           
38 UCC § 9 - 320 (b). 
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  เม่ือลูกหน้ีผิดนัด เจา้หน้ีมีสิทธิท่ีจะขาย ให้เช่า ให้สิทธิ (License) หรือจ าหน่าย จ่าย
โอนทรัพย์ท่ี เป็นหลักประกันตามวิธีการทางการค้าท่ีมีเหตุผลและเป็นธรรม (Commercially 
reasonable preparation or processing)39 จะกระท าโดยการขายทอดตลาดหรือไม่ก็ได้40 จะขายยกล็อต
หรือแบ่งขาย ขายคร้ังเดียวหรือหลายคร้ัง ณ เวลาและสถานท่ีใดท่ีเจา้หน้ีเห็นสมควรก็ได ้ 
  ประเด็นส าคญัคือ เจา้หน้ีตอ้งพิสูจน์ให้ลูกหน้ีหรือศาลพอใจได้ว่าการจ าหน่าย
จ่ายโอนเช่นนั้นสมเหตุผลและเกิดผลดีแก่ทั้ งเจ้าหน้ีและลูกหน้ี อยู่ในกรอบของกฎหมาย และ
สัญญา Security Agreement ท่ีไดท้  ากนัไว ้
  การบงัคบัช าระหน้ีเอาจากทรัพยที์่เป็นหลกัประกนัรวมถึงการเอาทรัพยด์งักล่าว
ตีช าระหน้ีทั้งหมดหรือบางส่วนเหมือนกบัการเอาทรัพยจ์  านองหลุดตามระบบกฎหมายของ
ประเทศไทยดว้ย การท่ีเจา้หน้ียอมรับเอาทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัเป็นกรรมสิทธิของตนแทนการ
จ าหน่ายจ่ายโอนดว้ยวิธีการอย่างอื่นน้ีเรียกว่า Strict Foreclosure ซ่ึงลูกหน้ีจะตอ้งยินยอม หรือ
อย่างน้อยลูกหน้ีไม่คดัคา้นภายใน 20 วนันับแต่วนัไดรั้บขอ้เสนอจากเจา้หน้ี41 การเอาทรัพยห์ลุด
เป็นสิทธิเพื่อช าระหน้ีจะไม่ใชใ้นกรณีท่ีทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัเป็นสินคา้ผูบ้ริโภค และลูกหน้ีได้
ช าระราคาหรือช าระหน้ีให้แก่เจ้าหน้ีมาแล้วไม่น้อยกว่าร้อยละ 60 ของหน้ีทั้งหมด โดยเจ้าหน้ี
จะตอ้งขายทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัภายใน 90 วนั นบัแต่ยดึทรัพยคื์นมา42 
  เงินท่ีได้จากการจ าหน่ายทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัเจา้หน้ีมีสิทธิจดัสรรช าระหน้ีรวม
ดอกเบ้ีย ตลอดจนค่าใชจ่้ายต่าง ๆ ในการติดตามยึดคืนทรัพยแ์ละการจ าหน่ายจ่ายโอน ส่วนท่ีเหลือ
(ถา้มี) เจา้หน้ีจะตอ้งคืนแก่ลูกหน้ี หากเงินท่ีไดจ้ากการขายมีไม่เพียงพอเจา้หน้ีมีสิทธิฟ้องร้องเรียก
ส่วนท่ีขาดจากลูกหน้ีเหมือนเจา้หน้ีสามญัทัว่ไป 
  ในการบงัคบัช าระหน้ี เจา้หน้ีส่วนมากมิไดเ้ป็นผูค้รอบครองทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนั 
การติดตามเอาทรัพยคื์นจากลูกหน้ีหรือเอามาอยูใ่นครอบครองของตน (Repossession) นั้น เจา้หน้ี
สามารถกระท าได้เองโดยไม่ตอ้งใช้กระบวนการทางศาล (Self-help Enforcement) หากกระท า
โดยสมควรแก่เหตุและไม่เป็นการขดัต่อความสงบเรียบร้อยของสังคม (Breach of Peace)43 เจา้หน้ี
ผูใ้ห้หลกัประกนัตอ้งรับผิดชอบต่อการกระท าของตวัแทนของตนในการติดตามยึดทรัพยด์ว้ย 
หากกระท าการขดัต่อความสงบเรียบร้อยก็อาจถูกปรับหรือถูกเรียกร้องจากผูใ้หห้ลกัประกนั เจา้หน้ี

                                                           
39 UCC § 9 - 610 (a). 
40 UCC § 9 - 610 (c). 
41 UCC § 9 - 620 (c) (2). 
42 UCC § 9 - 620 (e) & (f). 
43 UCC $ 9 - 609 (b). 
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ท่ีไม่สามารถติดตามยึดทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัมาจากลูกหน้ีด้วยตนเองสามารถใช้สิทธิทางศาล
เพื่อขอบงัคบัช าระหน้ีจากทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัได ้
  6) สิทธิเรียกร้องท่ีสามารถน ามาเป็นหลกัประกนัการช าระหน้ีได ้
  สิทธิเรียกร้องจดัวา่เป็นทรัพยสิ์นไม่มีตวัตน (Intangibles) ประเภทหน่ึง และเป็นส่วนหน่ึง
ของบัญชีลูกหน้ี หรือ Account (UCC § 9-102 (a) (2))44 ซ่ึงหมายถึงสิทธิท่ีจะได้รับช าระหน้ีเงิน 
(Right to payment of a monetary obligation) จากการขายสินคา้หรือให้เช่าหรือจากการให้บริการ
ซ่ึงไม่มี Instrument หรือ Chattel paper เป็นหลกัฐานแสดงสิทธิ 
  ดงันั้น สิทธิเรียกร้องตามสัญญาท่ีสามารถน ามาเป็นหลกัประกนัการช าระหน้ีไดต้าม 
Article 9 จึงจ ากัดอยู่เฉพาะแต่ “สิทธิท่ีจะได้รับช าระหน้ีเงิน” (right to payment of a monetary 
obligation) เท่านั้น ดงันั้น สิทธิท่ีจะไดรั้บช าระหน้ีโดยประการอ่ืนจึงไม่สามารถน ามาเป็นประกนั
การช าระหน้ีตาม UCC Article 9 ได้ เช่น กรณีสัญญาเช่าทรัพยสิ์น ผูใ้ห้เช่าย่อมมีสิทธิท่ีจะได้รับ
ช าระหน้ีค่าเช่าจากผูเ้ช่า ส่วนผูเ้ช่ายอ่มมีสิทธิไดใ้ชส้อยทรัพยสิ์นท่ีเช่า ผูใ้ห้เช่าจึงมีสิทธิท่ีจะน าสิทธิ
ท่ีจะไดรั้บค่าเช่าตามสัญญาเช่าไปใชเ้ป็นหลกัประกนัการช าระหน้ีได ้ในขณะท่ีผูเ้ช่าไม่สามารถน า
สิทธิท่ีตนมีอยูต่ามสัญญาเช่าอนัไดแ้ก่สิทธิท่ีจะไดใ้ชส้อยทรัพยสิ์นท่ีเช่าไปเป็นประกนัการช าระหน้ี 
  7) การบงัคบัสิทธิเรียกร้องท่ีเป็นหลกัประกนัการช าระหน้ี 
  UCC § 9 – 607 COLLECTION AND ENFORCEMENT BY SECURED PARTY 
เป็นบทบญัญติัหลกัในการบงัคบัหลกัประกนัเม่ือเกิดเหตุผิดนัดหรือเหตุบงัคบัหลกัประกนัท่ีเป็น
ทรัพยสิ์นที่ไม่มีตวัตน หรือ Intangible Asset ทั้งสิทธิเรียกร้องตามสัญญา ตลอดจนบญัชีเงินฝาก
ในสถาบันการเงิน รวมถึงการใช้สิทธิของลูกหน้ีหรือผูใ้ห้หลักประกันท่ีมีต่อลูกหน้ีแห่งสิทธิ
เรียกร้องนั้น ๆ45 

                                                           
44 UCC § 102 (a) (2) “Account”, except as used in “ account for” , means a right to payment of a monetary 
obligation, whether or not earned by performance, (i) for property that has been or is to be sold, leased, 
licensed, assigned, or otherwise disposed of, (ii) for services rendered or to be rendered, (iii) ... 
45 UCC § 9-607. COLLECTION AND ENFORCEMENT BY SECURED PARTY. 
 (a) [Collection and enforcement generally.] 
 If so agreed, and in any event after default, a secured party: 
 (1) may notify an account debtor or other person obligated on collateral to make payment or otherwise 
render performance to or for the benefit of the secured party; 
 (2) may take any proceeds to which the secured party is entitled under Section 9-315; 
 ( 3)  may enforce the obligations of an account debtor or other person obligated on collateral and 
exercise the rights of the debtor with respect to the obligation of the account debtor or other person obligated on 
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  UCC § 9-607 (a) (1) (2) ใหเ้จา้หน้ีผูรั้บหลกัประกนัสามารถแจง้ไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธิ
ใหช้ าระหน้ีแก่ผูรั้บหลกัประกนั ในลกัษณะเดียวกนักบัพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 
ผูรั้บหลกัประกนัยงัสามารถรับเอา Proceeds ใด ๆ ท่ีมีสิทธิได้จากทรัพยห์ลกัประกันท่ีเป็นสิทธิ
เรียกร้อง (Account) นั้นดว้ย นอกจากน้ี UCC § 9-607 (a) (3) ยงัให้ผูรั้บหลกัประกนัใช้สิทธิบงัคบั
ลูกหน้ีแห่งสิทธิหรือบุคคลอ่ืนท่ีมีหน้าท่ีตามสิทธิเรียกร้องท่ีเป็นหลักประกัน หรือใช้สิทธิของ
ลูกหน้ีผูใ้ห้หลกัประกนัแทนเพื่อบงัคบัให้ลูกหน้ีแห่งสิทธิหรือบุคคลอ่ืนท่ีมีหน้าท่ีช าระเงินหรือ
ปฏิบติัการช าระหน้ีรวมทั้งใชสิ้ทธิของลูกหน้ีในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัทรัพยสิ์นอ่ืนท่ีเป็นประกนัแห่งหน้ี
ตามสิทธิเรียกร้องนั้นดว้ย (ผูศึ้กษาเขา้ใจวา่เป็นในลกัษณะเทียบเคียงกบัประมวลกฎหมายแพ่งและ
พาณิชย ์มาตรา 305 ของประเทศไทย)  ส่วนในกรณีสิทธิเรียกร้องในเงินฝากนั้น UCC § 9-607 (a) 
(4) (5) ให้ สิทธิน าเงินฝากมาหักช าระหน้ีของผู ้รับหลักประกันได้ ในลักษณะเดียวกันกับ
พระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 มาตรา 43 ทั้งน้ีเจา้หน้ีผูรั้บหลกัประกนัอาจหัก
หรือเรียกค่าใชจ่้ายท่ีจ  าเป็นและสมควรในการบงัคบัและเรียกเก็บเงินไดอี้กดว้ย 
 UCC § 9-608 ก าหนดล าดบัการใชเ้งินท่ีไดจ้ากการบงัคบัหลกัประกนั โดยยินยอมให้หัก
ค่าใช้จ่ายท่ีจ  าเป็นและสมควรเป็นล าดับแรกแล้วจึงน าไปช าระหน้ีท่ีประกันและหน้ีท่ีมีล าดับ

                                                                                                                                                                      

collateral to make payment or otherwise render performance to the debtor, and with respect to any property that 
secures the obligations of the account debtor or other person obligated on the collateral; 
 (4) if it holds a security interest in a deposit account perfected by control under Section 9-104(a)(1), 
may apply the balance of the deposit account to the obligation secured by the deposit account; and 
 (5) if it holds a security interest in a deposit account perfected by control under Section 9-104 (a) (2) 
or(3), may instruct the bank to pay the balance of the deposit account to or for the benefit of the secured party. 
... 
 (c) [Commercially reasonable collection and enforcement.] 
 A secured party shall proceed in a commercially reasonable manner if the secured party: 
 (1) undertakes to collect from or enforce an obligation of an account debtor or other person obligated 
on collateral; and 
 (2) is entitled to charge back uncollected collateral or otherwise to full or limited recourse against the 
debtor or a secondary obligor. 
 (d) [Expenses of collection and enforcement.] 
 A secured party may deduct from the collections made pursuant to subsection (c) reasonable expenses 
of collection and enforcement, including reasonable attorney's fees and legal expenses incurred by the secured party. 
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บุริมสิทธิดอ้ยกวา่ตามล าดบั46 ในลกัษณะท านองเดียวกนักบัพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ 
พ.ศ. 2558 มาตรา 52 ท่ีใช้บงัคบัส าหรับเงินท่ีไดจ้ากการจ าหน่ายทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัตาม
มาตรา 39 วรรคสาม มาตรา 40 และมาตรา 44 อย่างไรก็ตาม ผูศึ้กษามีข้อสังเกตว่า มาตรา 52 น้ี
ไม่ไดร้ะบุถึงเงินท่ีไดจ้ากการบงัคบัหลักประกนัสิทธิเรียกร้องตามมาตรา 39 วรรคส่ี ดงันั้น ล าดบั
การใชเ้งินตามมาตรา 52 จึงอาจใชบ้งัคบักบักรณีสิทธิเรียกร้องไม่ได ้โดยจะไดศึ้กษาวเิคราะห์ต่อไป   

                                                           
46 UCC § 9-608.  APPLICATION OF PROCEEDS OF COLLECTION OR ENFORCEMENT; LIABILITY 
FOR DEFICIENCY AND RIGHT TO SURPLUS. 
 (a) [Application of proceeds, surplus, and deficiency if obligation secured.] 
 If a security interest or agricultural lien secures payment or performance of an obligation, the following 
rules apply: 
 ( 1)  A secured party shall apply or pay over for application the cash proceeds of collection or enforcement 
under Section 9-607 in the following order to: 
 (A) the reasonable expenses of collection and enforcement and, to the extent provided for by agreement and 
not prohibited by law, reasonable attorney's fees and legal expenses incurred by the secured party; 
 (B) the satisfaction of obligations secured by the security interest or agricultural lien under which the 
collection or enforcement is made; and 
 (C) the satisfaction of obligations secured by any subordinate security interest in or other lien on the 
collateral subject to the security interest or agricultural lien under which the collection or enforcement is made 
if the secured party receives an authenticated demand for proceeds before distribution of the proceeds is 
completed. 
 (2)  If requested by a secured party, a holder of a subordinate security interest or other lien shall furnish 
reasonable proof of the interest or lien within a reasonable time. Unless the holder complies, the secured party 
need not comply with the holder's demand under paragraph (1)(C). 
 (3) A secured party need not apply or pay over for application noncash proceeds of collection and enforcement 
under Section 9-607 unless the failure to do so would be commercially unreasonable. A secured party that applies or 
pays over for application noncash proceeds shall do so in a commercially reasonable manner. 
 (4) A secured party shall account to and pay a debtor for any surplus, and the obligor is liable for any 
deficiency. 
 (b) [No surplus or deficiency in sales of certain rights to payment.] 
 If the underlying transaction is a sale of accounts, chattel paper, payment intangibles, or promissory 
notes, the debtor is not entitled to any surplus, and the obligor is not liable for any deficiency. 
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 3.1.2 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions 
  1) ความเบ้ืองตน้และขอบเขตการศึกษา 
  คณะกรรมาธิการสหประชาชาติว่าด้วยกฎหมายระหว่างประเทศ องค์การสหประชาชาติ 
(United Nations, Commission on International Trade Law : UNCITRAL) ได้จัดท ากฎหมายแม่แบบ 
ว่าดว้ย Secured Transactions หรือการให้หลกัประกนั (Security Interest) เพื่อเป็นตน้แบบให้กบั
แต่ละประเทศ น าไปปรับใช้ให้เหมาะสมกบัสภาพเศรษฐกิจและสังคมในการตรากฎหมายของ
ประเทศตนเอง ถึงแมว้่ากฎหมายหลกัประกนัทางธุรกิจของประเทศไทยจะร่างข้ึนโดยมิไดอ้าศยั 
UNCITRAL Model Law on Secured Transactions เป็นส าคญัก็ตาม แต่ผูศึ้กษาเห็นว่า UNCITRAL 
Model Law ไดว้างหลกัการส าคญัในส่วนที่เก่ียวกบัสิทธิเรียกร้องที่ควรศึกษาอา้งอิงโดยสังเขป
เพื่อน ามาประกอบการวเิคราะห์ต่อไป  
  UNCITRAL ได้ออกแนวทางการร่างกฎหมายเก่ียวกับหลักประกัน (Legislative 
Guide on Secured Transactions) ฉบบัแรกในปี ค.ศ. 2007 และมีพฒันาการท่ีเก่ียวขอ้งตามล าดับ
จนถึงเอกสารท่ีเป็น Model Law ฉบบัปัจจุบนั47 ประกอบดว้ย UNCITRAL Model Law on Secured 
Transactions (2016), UNCITRAL Model Law on Secured Transactions: Guide to Enactment (2017) 
และ UNCITRAL Practice Guide to the Model Law on Secured Transactions (2019) 
  UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016)48 แบ่งออกเป็น 9 หมวด 
(Chapter) ดงัน้ี 
  หมวด 1 ขอบเขตการใชแ้ละบททัว่ไป (Scope of Application and general provisions) 
  หมวด 2 การก่อตั้งสิทธิในทรัพยห์ลกัประกนั (Creation of a security right) 
  หมวด 3 ผลของสิทธิในทรัพย์หลักประกันต่อบุคคลภายนอก (Effectiveness of a 
security right against third parties) 
  หมวด 4 ระบบการจดทะเบียน (The registry system)  
  หมวด 5 ล าดบับุริมสิทธิในทรัพยห์ลกัประกนั (Priority of a security right) 
  หมวด 6 สิทธิและหน้าท่ีของคู่สัญญา และลูกหน้ีบุคคลภายนอก (Rights and obligations 
of the parties and third-party obligors) 

                                                           

47 United Nations Commission on International Trade Law.  (2 0 2 1 ) . UNCITRAL Security Interests. (Online).  
Available: https://uncitral.un.org/en/texts/securityinterests.  [2021, March 8]. 
48 United Nations Commission on International Trade Law. (2019). UNCITRAL Model Law on Secured Transactions 
(2016). Vienna: United Nations Publication. pp. iii – xi.  (Online).  Available: https://uncitral.un.org/sites/uncitral. 
un.org/files/media-documents/uncitral/en/19-08779_e_ebook.pdf.  [2021, March 8]. 
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  หมวด 7 การบงัคบัหลกัประกนั (Enforcement of a security right) 
  หมวด 8 กฎหมายขดักนั (Conflict of laws) 
  หมวด 9 บทเฉพาะกาล (Transition) 
  เม่ือพิจารณาจากหัวข้อของบทบัญญัติของ Model Law จะเห็นว่ามีโครงสร้างท่ี
คล้ายคลึงกับ UCC Article 9 ของสหรัฐอเมริกาท่ีได้ศึกษามาก่อนหน้าพอสมควร แต่มีลักษณะ
โครงสร้างค่อนขา้งเป็นระบบระเบียบกว่า ลกัษณะส าคญัประการหน่ึงคือจะมีบทบญัญติัทัว่ไป
ในหมวดนั้น (General rules) และบทบญัญตัิที่เฉพาะเจาะจงตามประเภททรัพยสิ์นที่ก าหนดไว้
เป็นพิเศษ (Asset-specific rules) เช่น สิทธิเรียกร้อง สิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญา ในเกือบทุกหมวด 
(Chapter) 
  สาระส าคญัและหลกัการเบ้ืองตน้ของ UNCITRAL Model Law ในส่วนที่เก่ียวกบั
การก่อตั้งสิทธิและการจดทะเบียนเพื่อใช้ยนักับบุคคลภายนอกนั้นมีลกัษณะใกล้เคียงกบั UCC 
Article 9 เช่นกัน  การก่อตั้ งสิทธิในทรัพย์หลักประกันนั้ นปรากฏอยู่ในหมวด 2  Article 649 
กล่าวคือ เป็นการก่อตั้งสิทธิข้ึนโดยนิติกรรมสัญญา โดยหลกัแลว้จะท าเป็นหนงัสือเวน้แต่กรณีท่ี
ผูรั้บหลกัประกนัเป็นผูค้รอบครองทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนันั้นดว้ย อาจท าสัญญาดว้ยวาจาก็ได ้
อน่ึง ขอ้ยกเวน้ในเร่ืองแบบของสัญญาน้ีไม่ปรากฏในพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจของ
ประเทศไทย  
 

                                                           
49 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016), Article 6. Creation of a security right and requirements 
for a security agreement 
 1. A security right is created by a security agreement, provided that the grantor has rights in the asset 
to be encumbered or the power to encumber it. 
 2. A security agreement may provide for the creation of a security right in a future asset, but the security 
right in that asset is created only when the grantor acquires rights in it or the power to encumber it. 
 3. Except as provided in paragraph 4, a security agreement must be [concluded in] [evidenced by] a 
writing that is signed by the grantor and: 
 (a) Identifies the secured creditor and the grantor; 
 (b) Describes the secured obligation as provided in article 9; [and] 
 (c) Describes the encumbered asset as provided in article 9 [; and 
 (d) States the maximum amount for which the security right may be enforced]. 
 4. A security agreement may be oral if the secured creditor is in possession of 
the encumbered asset. 
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  สัญญาหลกัประกนัและสิทธิในหลกัประกนัจะมีผลใช้ยนัต่อบุคคลภายนอกได้เม่ือ
น าไปจดทะเบียนยงัส านักงานทะเบียนตามความในหมวด 3 Article 18 อนัเป็นบทหลัก50 
แต่มีขอ้ก าหนดพิเศษส าหรับสิทธิในหลกัประกนัที่เป็นทรัพยสิ์นที่จบัตอ้งได ้(Tangible Asset) 
ว่าสิทธิในหลกัประกนัตามสัญญาหลกัประกนันั้นใชย้นักบับุคคลภายนอกได ้หากผูรั้บหลกัประกนั
เป็นผูค้รอบครองทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนันั้นดว้ย ขอ้ยกเวน้ในเร่ืองการครอบครองทรัพยน์ั้น
ไม่ปรากฏในพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจของประเทศไทย ที่มุ่งให้ผูใ้ห้หลกัประกนั
ยงัสามารถใชส้อยทรัพยห์ลกัประกนัได ้ถึงขนาดใหก้ารจ าน าทรัพยห์ลกัประกนัทางธุรกิจเป็นโมฆะ 
  การศึกษาในบทน้ี จะมุ่งเนน้บทบญัญติั Model Law ของ UNCITRAL เฉพาะในส่วน
ส าคญัท่ีเก่ียวขอ้งกบัสิทธิเรียกร้องเป็นหลกั  
  2) นิยาม 
  นิยามสิทธิเรียกร้องใน Model Law นั้นปรากฏใน Article 2 51 โดยใชค้  าวา่ Receivable 
มิใช่ค าว่า Claim ดงัเช่นประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยข์องประเทศไทย (UCC Article 9 ของ

                                                           
50 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016), Article 18. Primary methods for achieving third-
party effectiveness 
 1. A security right in an encumbered asset is effective against third parties if a notice with respect to 
the security right is registered in the Registry. 
 2. A security right in a tangible asset is also effective against third parties if the secured creditor is in 
possession of the asset. 
51 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016), Article 2. Definitions and rules of interpretation 
For the purposes of this Law: 
 (a)… 
 (dd) “Receivable” means a right to payment of a monetary obligation, excluding a right to payment 
evidenced by a negotiable instrument, a right to payment of funds credited to a bank account and a right to 
payment under a non-intermediated security; 
… 
 (k) “Encumbered asset” means: 
 (i) A movable asset that is subject to a security right; and 
 (ii) A receivable that is the subject of an outright transfer by agreement; 
… 
 (ff) “Secured creditor” means: 
 (i) A person that has a security right; and 
 (ii) A transferee under an outright transfer of a receivable by agreement; ... 
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สหรัฐอเมริกา ใช้ค  าว่า Account) และไดนิ้ยามไวเ้ฉพาะสิทธิเรียกร้องในการรับช าระหน้ีท่ีเป็นเงิน
เท่านั้น (Right to payment of a monetary obligation) เช่นเดียวกนักบั UCC Article 9 โดยที่ไม่
รวมถึงสิทธิเรียกร้องจากตราสารเปลี่ยนมือหรือจากเงินฝากบญัชีธนาคารหรือสิทธิ เรียกร้อง
ภายใต ้non-intermediated security เน่ืองจากมีบทบญัญติัไวเ้ป็นพิเศษใน Model Law อยู่แล้ว ใน
ส่วนของทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั (Encumbered asset) นั้น มีความแตกต่างประการส าคญักบั
ระบบกฎหมายของประเทศไทย กล่าวคือ Model Law ใช้กบัสังหาริมทรัพย ์(Movable Assets) 
เท่านั้น แต่ยงัไดร้วมเอาสิทธิเรียกร้องท่ีโอนไปทนัทีโดยผลของสัญญา (outright transfer by agreement) 
เขา้ไวด้้วย ซ่ึงปรากฏใน Article 1 52 และนิยามท่ีเก่ียวขอ้งใน Article 2 (k), (ff) โดยท่ี Model Law 
ได้รวมเอา Outright transfer receivable เข้ามาด้วยเพื่อให้ครอบคลุมธุรกรรมการให้สินเช่ือหรือ
เครดิตในรูปแบบต่าง ๆ ท่ีใช้ Outright Transfer หรือ Security Rights ถึงแมว้่าโดยพื้นฐานแลว้จะ
ไม่ใช่การใหห้ลกัประกนัหรือก่อตั้ง security rights แต่เป็นการโอนซ้ือขายหน้ีเด็ดขาดโดยมีค่าตอบแทน53 
ซ่ึงแตกต่างจากการน าสิทธิเรียกร้องตราเป็นประกนัส าหรับการให้เครดิตหรือสินเช่ือ ทั้งน้ีเพื่อให้
ครอบคลุมถึงธุรกรรมในบางลกัษณะ54 เช่น Factoring Transaction โดยมีวตัถุประสงค์ส าคญัของ
การน ามารวมไวเ้พื่อประโยชน์ในการอา้งยนักบับุคคลภายนอกและการก าหนดล าดบับุริมสิทธิดว้ย
ระบบการจดทะเบียน โดยเฉพาะในกรณีที่ลูกหน้ีแห่งสิทธิหรือผูใ้ห้หลกัประกนัล้มละลาย 
อย่างไรก็ตามแนวทาง (Approach) ในส่วนของ outright transfer ตาม Model Law หรือ UCC Article 9 
เพื่อจดัการล าดบับุริมสิทธิน้ียงัมีขอ้วิพากษ์วิจารณ์ในทางวิชาการ55 ในการศึกษาน้ีจะศึกษาเฉพาะ
บทบญัญติัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการบงัคบัสิทธิใน Article 83 เพื่อเปรียบเทียบเป็นส าคญั  อน่ึง ในระบบ
กฎหมายไทยนั้นการโอนสิทธิเรียกร้องท่ีสมบูรณ์ยอ่มท าให้สิทธิของผูโ้อนหมดส้ินไปและโอนไป

                                                           
52 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016), Article 1 Scope of application 
 1.This Law applies to security rights in movable assets. 
 2.With the exception of articles 72-82, this Law applies to outright transfers of receivables by agreement. 
… 
53 Bazinas, Spiro V.  (1998).  An International Legal Regime for Receivables Financing: UNCITRAL’s Contribution.  
Duke Journal of Comparative & International Law, Vol 8, p. 321. (Online). Available: https://scholarship.law.duke. 
edu/djcil/vol8/iss2/5.  [2021, March 8].   
54 United Nations Commission on International Trade Law.  (2017). UNCITRAL Model Law on Secured 

Transactions: Guide to Enactment (2017). Vienna: United Nations Publication. para. 23.  p. 11. 
55 Beale, Hugh.  (2017).  Sales of Receivables. Discussion Paper Series, Secured Transactions Law Reform Project.  
(Online).  Available: https://stlrp.files.wordpress.com/2017/01/beale-sale-of-receivables.pdf.  [2020, March 8]. 
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ยงัผูรั้บโอน ผูรั้บโอนจึงเป็นผูท้รงสิทธิโดยเด็ดขาดไม่เขา้ลกัษณะ Secured Creditor ตามนัยแห่ง 
Article 2 (ff) (ii) 
  ค านิยามท่ีส าคญัอีกประการ คือ Proceeds ใน Article 2 (bb)56 หมายถึง ส่ิงใดก็ตามท่ี
ไดรั้บจากทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั รวมทั้งส่ิงท่ีไดรั้บจากการจ าหน่ายจ่ายโอน เช่า ให้สิทธิซ่ึง
ทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั รวมทั้งดอกผล หรือเงินท่ีไดรั้บจากประกนัความเสียหาย สูญหายของ
ทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนั และรวมถึงส่ิงท่ีไดรั้บเช่นวา่นั้นในทุก ๆ ทอด ซ่ึงอาจใชค้  านิยามภาษาไทย
วา่ ทรัพยท่ี์ไดม้าแทนทรัพยเ์ดิมและดอกผลของทรัพย์57 (ผูศึ้กษาใชค้  าวา่หลกัประกนัแทนท่ีในบทท่ี 4) 
ความส าคญัตามค านิยามน้ีได้บญัญติัไวใ้นมาตรา 31 ของพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ 
พ.ศ. 2558 โดยท่ี UNCITRAL ได้บัญญัติไว้ใน Article 1058 ก าหนดให้สิทธิในหลักประกันน้ี
ครอบคลุมไปถึง proceeds นั้นดว้ยไม่วา่จะจ าแนกไดห้รือระคนปนกนัไป 

                                                           
56 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016), Article 2. Definitions and rules of interpretation 
 For the purposes of this Law: 
 (a) … 
 (bb) “Proceeds” means whatever is received in respect of an encumbered asset, including what is 
received as a result of a sale or other transfer, lease, licence or collection of an encumbered asset, civil and 
natural fruits, insurance proceeds, claims arising from defects in, damage to or loss of an encumbered asset, and 
proceeds of proceeds; 
... 
57 รายงานสรุปส าหรับผูบ้ริหาร การประชุมคณะท างาน 6 ของคณะกรรมาธิการกฎหมายการคา้ระหวา่งประเทศ
แห่งสหประชาชาติสมัยท่ี 28 วนัท่ี 12-16 ตุลาคม 2558 ณ ส านักงานสหประชาชาติ กรุงเวียนนา สาธารณรัฐ
ออสเตรีย.  หนา้ 6. 
58 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016), Article 10. Rights to proceeds and commingled 
funds 
 1. A security right in an encumbered asset extends to its identifiable proceeds. 
 2. Where proceeds in the form of money or funds credited to a bank account are commingled with 
other assets of the same kind: 
 (a) The security right extends to the commingled money or funds, notwithstanding that they have 
ceased to be identifiable; 
 (b) The security right in the commingled money or funds is limited to the amount of money or funds 
immediately before they were commingled; and 
 (c) If at any time after the commingling, the amount of the commingled money or funds is less than 
the amount of the money or funds immediately before they were commingled, the security right in the 
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  UNCITRAL Model Law ได้ก าหนดบทบญัญัติเก่ียวกบั Proceeds ไวใ้น Article 1959 
ก าหนดวา่ หาก proceeds นั้นเป็นเงิน หรือสิทธิเรียกร้อง หรือสิทธิท่ีมีตราสาร หรือสิทธิในเงินฝาก
ธนาคาร ให้ proceeds นั้นตกเป็นหลกัประกนัและใชย้นักบับุคคลภายนอกไดโ้ดยไม่ตอ้งกระท าการ
ใดเพิ่มเติม แต่หาก proceeds นั้นเป็นทรัพยสิ์นอย่างอ่ืนให้ก าหนดเวลาท่ีสิทธิในหลกัประกนันั้นมี
เวลาจ ากดั ผูรั้บหลกัประกนัตอ้งไปจดทะเบียนหรือด าเนินการตามประเภทของทรัพยสิ์นก่อนหมด
เวลาส้ินสิทธิ จึงจะได้สิทธิในหลกัประกนัสืบต่อไป หลกัการน้ีใกล้เคียงกบั UCC Article 9 ของ
สหรัฐอเมริกา ส่วนพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ มาตรา 31 วรรคสองนั้น ก าหนดให้ตอ้ง
แกไ้ขรายการจดทะเบียนต่อเจา้พนกังานก่อนจึงจะก่อใหเ้กิดสิทธิในหลกัประกนั แต่ก็ไม่ไดก้  าหนด
ระยะเวลาส้ินสิทธิท่ีจะจดทะเบียนได้ แต่ตราบเท่าท่ียงัไม่ไดแ้กไ้ขรายการจดทะเบียนย่อมไม่เกิด
บุริมสิทธิเหนือทรัพยสิ์นท่ีไดม้าแทน และไม่สามารถใช้ยนักบับุคคลอ่ืน ผูรั้บหลกัประกนัตอ้งใช้
สิทธิวา่กล่าวกบัผูใ้หห้ลกัประกนัเอง 
  3) สิทธิหนา้ท่ีระหวา่งคู่สัญญาหลกัประกนั 
  ในส่วนของบทบญัญติัเก่ียวดว้ยสิทธิเรียกร้องและผลต่อลูกหน้ีแห่งสิทธิเรียกร้องนั้น
ปรากฏอยู่ใน หมวด 6 Chapter VI. Rights and obligations of the parties and third-party obligors 
ซ่ึงมีบทบญัญัติส่วนส าคญัใน Section I. Mutual rights and obligations of the parties to a security 
agreement ซ่ึงเป็นส่วนท่ีวา่ดว้ยสิทธิหนา้ท่ีระหวา่งคู่สัญญาหลกัประกนั ประกอบดว้ย 
  Subsection A. General rules (Article 52-56) 
  Subsection B. Asset-specific rules ประกอบดว้ย 

                                                                                                                                                                      

commingled money or funds is limited to the lowest amount between the time when the money or funds were 
commingled and the time when the security right is claimed. 
59 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016).  Article 19. Proceeds 
 1. If a security right in an asset is effective against third parties, a security right in any proceeds of that 
asset arising under article 10 is effective against third parties without any further act if the proceeds are in the 
form of money, receivables, negotiable instruments or rights to payment of funds credited to a bank account. 
 2. If a security right in an asset is effective against third parties, a security right arising under article 
10 in any proceeds of that asset other than the types of proceeds referred to in paragraph 1 is effective against 
third parties: 
 (a) For [a short period of time to be specified by the enacting State] after the proceeds arise; and 
 (b) Thereafter, only if the security right in the proceeds is made effective against third parties by one 
of the methods applicable to the relevant type of encumbered asset referred to in the provisions of this chapter 
before the expiry of the time period specified in subparagraph (a). 
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  Article 57 Representations of the grantor of a security right in a receivable 
  Article 58 Right of the grantor or the secured creditor to notify the debtor of the receivable 
  Article 59 Right of the secured creditor to payment of a receivable 
  ผลส าคญัเก่ียวกบัการบอกกล่าวไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธิเรียกร้องและสิทธิในการรับเงิน 
(payment) ท่ีได้รับจากสิทธิเรียกร้องท่ีจดทะเบียนหลักประกันนั้น ปรากฏใน Article 5860 และ 
Article 5961 ซ่ึงจะไดว้เิคราะห์เป็นล าดบัไป 
  ผูใ้ห้หลกัประกนัหรือผูรั้บหลกัประกนัฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงหรือทั้งสองฝ่ายสามารถส่ง
ค าบอกกล่าวสิทธิในทรัพยห์ลกัประกนัท่ีเป็นสิทธิเรียกร้อง เป็นค าบอกกล่าวเป็นหนังสือไปยงั
ลูกหน้ีแห่งสิทธิแจง้วา่สิทธิเรียกร้องนั้นไดต้กอยูภ่ายใตก้ารจดทะเบียนหลกัประกนัแลว้รวมทั้งอาจ
ส่งค าสั่งการช าระเงิน (payment instruction) ไปดว้ยก็ได ้ แต่เม่ือลูกหน้ีแห่งสิทธินั้นไดรั้บค าบอก
กล่าวแลว้ เฉพาะผูรั้บหลกัประกนัเท่านั้นท่ีมีสิทธิส่งค าสั่งการช าระเงินไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธิ 

                                                           
60 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016), Article 58. Right of the grantor or the secured 
creditor to notify the debtor of the receivable 
 1. The grantor or the secured creditor or both may give the debtor of the receivable notification of the 
security right and a payment instruction, but after notification of the security right has been received by the 
debtor of the receivable only the secured creditor may send a payment instruction. 
 2. Notification of a security right in a receivable or payment instruction sent in breach of an agreement 
between the grantor and the secured creditor is not ineffective for the purposes of article 63, but nothing in this 
article affects any obligation or liability of the party in breach for any damages arising as a result of the breach. 
61 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016), Article 59. Right of the secured creditor to payment of 
a receivable 
 1. As between the grantor of a security right in a receivable and the secured creditor, whether or not 
notification of the security right has been sent: 
 (a) If payment with respect to the receivable is made to the secured creditor, the secured creditor is 
entitled to retain the proceeds of payment and to any tangible asset returned with respect to the receivable; 
 (b) If payment with respect to the receivable is made to the grantor, the secured creditor is entitled to 
payment of the proceeds of the payment and to any tangible asset returned to the grantor with respect to the 
receivable; and 
 (c) If payment with respect to the receivable is made to another person over whom the secured 
creditor has priority, the secured creditor is entitled to payment of the proceeds of the payment and to any 
tangible asset returned to that person with respect to the receivable. 
 2. The secured creditor may not retain more than the value of its right in the receivable. 
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  4) สิทธิหนา้ท่ีระหวา่งคู่สัญญากบัลูกหน้ีแห่งสิทธิ 
  UNCITRAL Model Law ยงัได้ก าหนดแนวทางในเร่ืองสิทธิหน้าท่ีระหว่างคู่สัญญา
กับลูกหน้ีแห่งสิทธิไวค้่อนข้างชัดเจน และมีบทบัญญัติไวโ้ดยเฉพาะส าหรับสิทธิเรียกร้องใน 
Subsection A. Receivables, Article 61-67 
  Section II Rights and obligations of third-party obligors,  
  Subsection A Receivables ประกอบดว้ย 
   Article 61 Protection of the debtor of the receivable 
   Article 62 Notification of a security right in a receivable 
   Article 63 Discharge of the debtor of the receivable by payment 
   Article 64 Defences and rights of set-off of the debtor of the receivable 
   Article 65 Agreement not to raise defences or rights of set-off 
   Article 66 Modification of the contract giving rise to a receivable 
   Article 67 Recovery of payments  
  การคุ้มครองและสิทธิในการยกข้อต่อสู้ของลูกหนีแ้ห่งสิทธิเรียกร้อง 
  Article 61 เป็นบทหลกัในการคุม้ครองลูกหน้ีแห่งสิทธิ62 นอกจากน้ียงัมีบทบญัญติัอ่ืน
ใน Subsection น้ีท่ีก าหนดการคุม้ครองลูกหน้ีแห่งสิทธิ (third-party obligors) ซ่ึงเป็นบุคคลภายนอก
สัญญาหลกัประกนัอยา่งครอบคลุม63 อาทิ ขอ้ก าหนดให้ค  าสั่งการช าระเงินนั้นอาจเปล่ียนแปลงตวั
ผูรั้บเงิน เลขท่ีบญัชี แต่ไม่สามารถเปล่ียนแปลงสกุลเงิน หรือรัฐท่ีลูกหน้ีตอ้งช าระเงิน การท าสัญญา
หลกัประกนัระหวา่งผูใ้ห้หลกัประกนัและผูรั้บหลกัประกนัจะไม่สามารถก่อให้เกิดความเปล่ียนแปลง

                                                           
62 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016), Article 61. Protection of the debtor of the receivable 
 1. Except as otherwise provided in this Law, the creation of a security right in a receivable does not, 
without the consent of the debtor of the receivable, affect its rights and obligations, including the payment terms 
contained in the contract giving rise to the receivable. 
 2. A payment instruction may change the person, address or account to which the debtor of the 
receivable is required to make payment, but may not change: 
 (a) The currency of payment specified in the contract giving rise to the receivable; or 
 (b) The State specified in the contract giving rise to the receivable in which payment is to be made to 
a State other than that in which the debtor of the receivable is located. 
63 ภารว ีเกิดแกว้.  (2562).  ปัญหากฎหมายเกีย่วกบัการคุ้มครองลูกหนี้สิทธิเรียกร้องในกฎหมายหลกัประกนัธุรกจิ.  
การคน้ควา้อิสระหลกัสูตรนิติศาสตรมหาบณัฑิต สาขากฎหมายธุรกิจ, คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์.  
หนา้ 29-43. 
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ในสิทธิหน้าท่ีของลูกหน้ีโดยไม่ได้รับความยินยอมของลูกหน้ี เวน้แต่ท่ีกฎหมาย (Model Law) 
ก าหนดไวเ้ท่านั้น 
  Article 6264 ยงัก าหนดต่อไปว่า ค  าบอกกล่าวหรือค าสั่งให้ช าระเงินตอ้งเป็นภาษาท่ี
คาดวา่ลูกหน้ีเขา้ใจได ้หรือเป็นภาษาของสัญญาท่ีก่อตั้งสิทธิเรียกร้องนั้น และตอ้งมีการระบุสิทธิ
เรียกร้องท่ีเป็นหลกัประกนัและช่ือผูรั้บหลกัประกนั ค าบอกกล่าวหรือค าสั่งให้ช าระเงินจะมีผลเม่ือ
ลูกหน้ีแห่งสิทธิไดรั้บ และจะมีผลบงัคบักบัสิทธิเรียกร้องท่ีเกิดข้ึนภายหลงัท่ีไดรั้บแจง้แลว้ ในกรณี
ท่ีมีการให้หลกัประกนัหลายทอด ค าบอกกล่าวเพื่อประโยชน์ของผูรั้บหลกัประกนัรายก่อนหนา้จะ
รวมกันกับค าบอกกล่าวของผู ้รับหลักประกันรายล่าสุดและเป็นไปเพื่อประโยชน์ของผู ้รับ
หลกัประกนัล่าสุดดว้ย 
  Article 6465 ไดก้  าหนดสิทธิในการยกขอ้ต่อสู้ของลูกหน้ีท่ีมีอยูข้ึ่นต่อสู้กบัผูรั้บหลกัประกนั
ได้รวมทั้ งสิทธิหักกลบลบหน้ีท่ีตนมีอยู่ในขณะท่ีลูกหน้ีแห่งสิทธิเรียกร้องได้รับค าบอกกล่าว 

                                                           
64 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016), Article 62. Notification of a security right in a receivable 
 1. Notification of a security right in a receivable or a payment instruction is effective when received 
by the debtor of the receivable if it reasonably identifies the encumbered receivable and the secured creditor, 
and is in a language that is reasonably expected to inform the debtor of the receivable about its contents. 
 2. It is sufficient if a notification of the security right or a payment instruction is in the language of the 
contract giving rise to the receivable.  
 3. Notification of a security right in a receivable or a payment instruction may relate to receivables 
arising after notification. 
 4. Notification of a security right in a receivable created in favour of a secured creditor by the initial 
or any other secured creditor constitutes notification of all prior security rights in that receivable.  
65 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016), Article 64. Defences and rights of set-off of the debtor of 
the receivable 
 1. Unless otherwise agreed in accordance with article 65, in a claim by the secured creditor against the 
debtor of the receivable for payment of the encumbered receivable, the debtor of the receivable may raise 
against the secured creditor: 
 (a) In the case of a receivable arising from a contract, all defences and rights of set-off arising from 
that contract, or any other contract that was part of the same transaction, of which the debtor of the receivable 
could avail itself as if the security right had not been created and the claim were made by the grantor; and 
 (b) Any other right of set-off that was available to the debtor of the receivable at the time it received 
notification of the security right. 



84 

อย่างไรก็ตาม ลูกหน้ีสิทธิเรียกร้องอาจตกลงกบัผูใ้ห้หลกัประกนัเป็นลายลกัษณ์อกัษรว่าจะไม่ยก
ขอ้ต่อสู้หรือใชสิ้ทธิหกักลบลบหน้ีก็ได ้ตาม Article 65  
  5) การช าระหน้ีตามสิทธิเรียกร้องท่ีเป็นหลกัประกนั ก่อนและหลงัการบงัคบัหลกัประกนั 
  Article 6366 เป็นบทบญัญติัหลกัท่ีก าหนดวธีิการช าระหน้ีของลูกหน้ีแห่งสิทธิเรียกร้องท่ี
น ามาเป็นหลกัประกนัท่ีตอ้งปฏิบติัการช าระหน้ีให้ถูกตอ้งเพื่อให้หน้ีของตนตามสิทธิเรียกร้องนั้น
ระงบัและหลุดพน้จากหนา้ท่ีโดยชอบ ซ่ึงอาจแบ่งออกเป็น 2 ช่วงคือ  

                                                                                                                                                                      

 2. Notwithstanding paragraph 1, the debtor of the receivable may not raise a breach of an agreement 
referred to in article 13, paragraph 2, as a defence or right of set-off against the secured creditor. 
66 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016), Article 63. Discharge of the debtor of the receivable by 
payment 
 1. Until the debtor of the receivable receives notification of a security right in a receivable, it is 
discharged by paying in accordance with the contract giving rise to the receivable. 
 2. After the debtor of the receivable receives notification of a security right in a receivable, subject to 
paragraphs 3-8, it is discharged only by paying the secured creditor or, if otherwise instructed in the notification 
or subsequently by the secured creditor in a writing received by the debtor of the receivable, in accordance with 
that payment instruction. 
 3. If the debtor of the receivable receives more than one payment instruction relating to a single 
security right in the same receivable created by the same grantor, it is discharged by paying in accordance with 
the last payment instruction received from the secured creditor before payment. 
 4. If the debtor of the receivable receives notification of more than one security right in the same 
receivable created by the same grantor, it is discharged by paying in accordance with the first notification received. 
 5. If the debtor of the receivable receives notification of one or more security rights in the same receivable 
created in favour of a secured creditor by the initial or any other secured creditor, it is discharged by paying in 
accordance with the notification of the last of such security rights. 
 6. If the debtor of the receivable receives notification of a security right in a part of or an undivided 
interest in one or more receivables, it is discharged either by paying in accordance with the notification or in 
accordance with this article as if the debtor of the receivable had not received the notification. 
 7. If the debtor of the receivable receives a notification as provided in paragraph 6 and pays in 
accordance with the notification, it is discharged only to the extent of the part or undivided interest paid. 
 8. If the debtor of the receivable receives notification of a security right in the receivable from the 
secured creditor, the debtor of the receivable is entitled to request the secured creditor to provide within a 
reasonable period of time adequate proof of its security right and, if the security right is created in favour of a 
secured creditor by the initial or any other secured creditor, adequate proof of the security right created by the 
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  ก่อนท่ีลูกหน้ีแห่งสิทธิจะไดรั้บค าบอกกล่าวสิทธิในหลกัประกนั ลูกหน้ีมีหนา้ท่ีช าระเงิน
ไปตามท่ีสัญญาท่ีก่อใหเ้กิดสิทธิเรียกร้องก าหนด 
  ภายหลงัจากท่ีลูกหน้ีไดรั้บค าบอกกล่าวสิทธิในหลกัประกนัแลว้ ลูกหน้ีมีหนา้ท่ีช าระ
ให้กบัผูรั้บหลกัประกนั หรือตามค าสั่งการช าระเงินท่ีเป็นหนงัสือท่ีลูกหน้ีไดรั้บพร้อมค าบอกกล่าว
หรือค าสั่งการช าระเงินท่ีไดรั้บจากผูรั้บหลกัประกนัในภายหลงัจากค าบอกกล่าว 
  Article 63 ยงัได้ก าหนดรายละเอียดการช าระหน้ีของลูกหน้ีในกรณีต่าง ๆ ท่ีลูกหน้ี
อาจไดรั้บค าบอกกล่าว หรือค าสั่งใหช้ าระเงินหลายคร้ังจากผูรั้บหลกัประกนัรายเดียวหรือหลายราย 
หรือบางส่วน67  
  Article 63 เป็นขอ้ก าหนดในมุมมองของลูกหน้ีแห่งสิทธิในประเด็นการระงบัแห่งหน้ี 
(Discharge of the debtor of the receivable by payment) ส่วนในมุมมองเร่ืองสิทธิในเงินท่ีช าระหน้ี 
(payment) ในระหวา่งผูรั้บหลกัประกนัและผูใ้หห้ลกัประกนัดว้ยกนัเองนั้น พึงพิจารณาจาก Article 59-60 
(ก่อนบงัคบัหลกัประกนั) และ หมวด 7 Enforcement of a security right (หลงับงัคบัหลกัประกนั) ทั้งใน 
Subsection A. General rules, Article 72-81 และ  B. Asset-specific rules, Article 82 collection of payment 
โดยพิจารณาเปรียบเทียบกบั Article 83 ส าหรับกรณี Outright transfer ประกอบดว้ย 
  Article 59 ก าหนดสิทธิหนา้ท่ีส าคญัในระหวา่งผูใ้หห้ลกัประกนัและผูรั้บหลกัประกนั 
ไม่วา่จะไดมี้การส่งค าบอกกล่าวในสิทธิหลกัประกนัไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธิหรือไม่ก็ตาม 
  ถา้มีการช าระเงินไปยงัผูรั้บหลกัประกนั ผูรั้บหลกัประกนัมีสิทธิกกัเงินหรือทรัพยสิ์น
ท่ีจบัตอ้งไดท่ี้ไดรั้บจากสิทธิเรียกร้องนั้น หรือ 
  ถ้ามีการช าระเงินแก่ผูใ้ห้หลักประกัน ผูรั้บหลักประกนัยงัเป็นผูมี้สิทธิในเงินหรือ
ทรัพยสิ์นท่ีจบัตอ้งไดท่ี้ไดรั้บจากสิทธิเรียกร้องนั้น หรือ 
  ถา้มีการช าระเงินแก่บุคคลอ่ืนที่ผูรั้บหลกัประกนัมีบุริมสิทธิดีกวา่ ผูรั้บหลกัประกนั
ยงัเป็นผูมี้สิทธิในเงินหรือทรัพยสิ์นท่ีจบัตอ้งไดท่ี้ไดรั้บจากสิทธิเรียกร้องนั้น  
                                                                                                                                                                      

initial grantor in favour of the initial secured creditor, and of any intermediate security right. Unless the secured 
creditor does so, the debtor of the receivable is discharged by paying in accordance with this article as if it had 
not received notification of the security right. 
 9. Adequate proof of a security right referred to in paragraph 8 includes but is not limited to any writing 
emanating from the grantor and indicating that a security right has been created. 
 10. This article does not affect any other ground on which payment by the debtor of the receivable to 
the person entitled to payment, to a competent judicial or other authority, or to a public deposit fund, discharges 
the debtor of the receivable. 
67 ภารว ีเกิดแกว้.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 63.  หนา้ 34-40. 
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  ทั้งน้ี พิจารณา Article 59 ซ่ึงบงัคบัไดต้ั้งแต่ก่อนบงัคบัหลกัประกนั ตวับทใช้ถอ้ยค า
วา่ retain หมายถึงการกกัเงินท่ีเป็นเงินรับตามสิทธิเรียกร้องท่ีเป็นหลกัประกนั ดงัจะเห็นไดช้ดัเจน
ใน Article 59 ขอ้ 2. วา่ ยอ่มเป็นไปเพื่อประโยชน์ของผูรั้บหลกัประกนั แต่ผูรั้บหลกัประกนัจะไม่มี
สิทธิกกัเงินเกินกวา่จ านวนตามสิทธิในหลกัประกนัท่ีตนพึงมี ดงันั้น เงินท่ีไดรั้บจึงอาจยงัไม่ตกเป็น
สิทธิของผูรั้บหลกัประกนัโดยสมบูรณ์  
  เม่ือพิจารณา Article 82 collection of payment อนัเป็นบทหลกัในการบงัคบัหลกัประกนั
ท่ีเป็นสิทธิเรียกร้อง68 ตวับทจะใชค้  าวา่ collect อนัหมายถึงเรียกใหช้ าระและรับช าระเงินเพื่อประโยชน์
ของผูรั้บหลกัประกนัเพียงฝ่ายเดียว ซ่ึงแตกต่างจากถอ้ยค าใน Article 59 
  6) การบงัคบัหลกัประกนัสิทธิเรียกร้องตาม UNCITRAL Model Law 
  หมวด 7 Enforcement of a security right ใน Subsection A. General rules, Article 72-81 
เป็นบททัว่ไปท่ีก าหนดสิทธิ วิธีการการบงัคบั การจ าหน่ายจ่ายโอน และการบงัคบัหลุดเป็นสิทธิ 
ตลอดจนสิทธิของผูใ้ห้หลกัประกนัหรือเจา้หน้ีท่ีมีล าดบับุริมสิทธิดีกว่าท่ีอาจแทรกแซงการบงัคบั
หลกัประกนั สิทธิในการยึดถือครอบครองทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั ล าดบัการใช้เงินท่ีไดจ้าก
การจ าหน่ายจ่ายโอนทรัพย ์ 
  ส่วน Subsection B. Asset-specific rules เป็นบทเฉพาะส าหรับการบงัคบัหลกัประกนั
ที่เป็นสิทธิเรียกร้องในการรับเงินตามสัญญา สิทธิที่มีตราสาร สิทธิในเงินฝากธนาคาร หรือ 
non-intermediated security ท่ีเป็นสิทธิหลกัประกนั (Security Rights) ตาม Article 82 Collection of 
payment เม่ือเกิดเหตุผิดนดัและบงัคบัหลกัประกนั (สิทธิเรียกร้อง) แลว้ ผูรั้บหลกัประกนัท่ีมีสิทธิ

                                                           
68 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016), Article 82. Collection of payment 
 1. After default, the secured creditor with a security right in a receivable, negotiable instrument, right 
to payment of funds credited to a bank account or non-intermediated security is entitled to collect payment from 
the debtor of the receivable, obligor under the negotiable instrument, deposit-taking institution or issuer of the 
non-intermediated security. 
 2. The secured creditor may exercise the right to collect under paragraph 1 before default if the 
grantor consents. 
 3. The secured creditor exercising the right to collect under paragraph 1 or 2 is also entitled to enforce 
any personal or property right that secures or supports payment of the encumbered asset. 
 4. If a security right in a right to payment of funds credited to a bank account has been made effective 
against third parties by registration of a notice, the secured creditor is entitled to collect or otherwise enforce its 
security right only pursuant to an order of a court, unless the deposit-taking institution agrees otherwise. 
 5. The right of the secured creditor to collect under paragraphs 1 to 4 is subject to articles 61-71.  
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เหนือสิทธิเรียกร้อง สิทธิที่มีตราสาร สิทธิในเงินฝากธนาคาร หรือ non-intermediated security 
เป็นผูม้ีสิทธิเรียกรับเงินจากลูกหน้ีแห่งสิทธิ ผูม้ีหน้าที่จ่ายเงินตามตราสาร ธนาคาร หรือผูอ้อก  
non-intermediated security ได ้ 
  ผูรั้บหลกัประกนัอาจใช้สิทธิเรียกและรับเงินก่อนเกิดเหตุผิดนัดดว้ยก็ได ้หากไดรั้บ
ความยนิยอมจากผูใ้หห้ลกัประกนั รวมทั้งผูรั้บหลกัประกนัอาจบงัคบักบับุคคลสิทธิหรือทรัพยสิทธิ
ที่ค  ้ าประกนัสิทธิเรียกร้องนั้นไดด้ว้ย (ในลกัษณะคลา้ยกบัประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์
มาตรา 305) ทั้งน้ี UCC Article 9 ก าหนดไวเ้ฉพาะทรัพยสิทธิหรือสิทธิเหนือทรัพยสิ์นเท่านั้น 
  ในกรณีท่ีเป็นการบงัคบัสิทธิเรียกร้องในบญัชีเงินฝากนั้นจะตอ้งไดรั้บความยินยอม
จากธนาคารท่ีรับฝากหรือโดยค าสั่งศาล  
  ส่ ว น  Article 83 Collection of payment by an outright transferee of a receivable69 
เป็นบทบญัญติัส าหรับกรณี outright transfer ซ่ึงแตกต่างจากกรณี security rights อ่ืน ๆ ผูรั้บโอน 
(transferee) จึงมีสิทธิท่ีจะไดรั้บเงินจากหลกัประกนัสิทธิเรียกร้องท่ีถึงก าหนดช าระทั้งหมดไม่ว่า
เวลาใด ๆ ไม่ใช่เพียงเฉพาะส่วนท่ีผูรั้บหลกัประกนัพึงมีสิทธิตาม Article 59 ทั้งน้ี การใชสิ้ทธิตาม 
Article 82 และ Article 83 จะอยูใ่นบงัคบั Article 61-71 วา่ดว้ยสิทธิหนา้ท่ีของลูกหน้ีแห่งสิทธิดว้ย   
  พระราชบัญญัติหลกัประกันทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 ของประเทศไทยได้บญัญัติการ
บงัคบัช าระหน้ีจากหลกัประกนัท่ีเป็นสิทธิเรียกร้องในเงินฝากไวเ้ป็นการเฉพาะในมาตรา 43 ส่วน
การบังคบัสิทธิเรียกร้องอ่ืนนั้นบญัญัติไวเ้พียงแห่งเดียว ในมาตรา 39 วรรคส่ี ก าหนดห้ามมิให้
ลูกหน้ีแห่งสิทธิช าระหน้ีแก่ผูใ้ห้หลกัประกนันบัแต่วนัท่ีไดรั้บหนงัสือแจง้เหตุบงัคบัหลกัประกนั 
และให้ช าระหน้ีแก่ผูรั้บหลกัประกนัเม่ือหน้ีถึงก าหนดช าระ โดยท่ีไม่ได้บญัญติัไวเ้ป็นการเฉพาะ
ส าหรับสิทธิในการรับช าระหน้ีจากสิทธิเรียกร้องในช่วงก่อนบงัคบัหลกัประกนัจึงอาจจ าตอ้งใช้
บทบญัญติัตามหมวด 3 (มาตรา 22) และ หมวด 4 (มาตรา 31) ซ่ึงจะไดศึ้กษาวเิคราะห์ต่อไป 

 

                                                           
69 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions (2016), Article 83. Collection of payment by an outright 
transferee of a receivable 
 1. In the case of an outright transfer of a receivable by agreement, the transferee is entitled to collect 
the receivable at any time after payment becomes due. 
 2. The transferee exercising the right to collect under paragraph 1 is also entitled to enforce any 
personal or property right that secures or supports payment of the receivable. 
 3. The right of the transferee to collect under paragraphs 1 and 2 is subject to articles 61-71. 
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3.2 สาระส าคญัและกระบวนการตามพระราชบัญญัติหลกัประกนัทางธุรกจิ พ.ศ. 2558 

 3.2.1 ความเป็นมา 
 พระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ.2558 พฒันาข้ึนจากแนวคิดหลกัการกฎหมาย
ต่างประเทศ 2 แหล่งส าคญั ได้แก่ กฎหมายประกนัหน้ีด้วยทรัพยสิ์นตามแบบประมวลกฎหมาย
พ าณิ ช ย์ ข อ งส ห รั ฐ อ เม ริ ก า  ท่ี เรี ย ก ว่ า  Uniform Commercial Code (UCC) Article 9 Secured 
Transactions และหลกัการ Floating Charge ตามระบบกฎหมายหลกัประกนัของสหราชอาณาจกัร 
ทั้งยงัได้น าหลกัเกณฑ์การตั้ง Administrative Receiver หรือผูบ้งัคบัหลกัประกนั ตามระบบ
กฎหมายของ สหราชอาณาจกัรมาใช้ในหมวดการบงัคบัหลกัประกนัท่ีเป็นกิจการดว้ย โดยน ามา
ปรับปรุงพฒันาใหส้อดคลอ้งกบัหลกักฎหมาย แนวปฏิบติัทางการคา้ และบริบทของประเทศไทย70 
 3.2.2 โครงสร้างและลกัษณะส าคัญ 
  1) โครงสร้าง 
  พระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 ก าหนดโครงสร้างแบ่งออกเป็น 
8 หมวด จ านวนทั้งส้ิน 91 มาตรา  
   หมวด 1 สัญญาหลกัประกนัทางธุรกิจ (มาตรา 5 - มาตรา 13) 
   หมวด 2 การด าเนินการทางทะเบียน (มาตรา 14 - มาตรา 21) 
   หมวด 3 สิทธิและหน้าท่ีของผูใ้ห้หลกัประกนัและผูรั้บหลกัประกนั (มาตรา 22 - 
มาตรา 28) 
   หมวด 4 สิทธิและหน้าท่ีระหว่างผู ้ให้หลักประกันและผู ้รับหลักประกันกับ
บุคคลภายนอก (มาตรา 29 - มาตรา 34) 
   หมวด 5 การบงัคบัหลกัประกนัท่ีเป็นทรัพยสิ์น (มาตรา 35 - มาตรา 53) 
   หมวด 6 การบงัคบัหลกัประกนัท่ีเป็นกิจการ (มาตรา 54 - มาตรา 79) 
   หมวด 7 ความระงบัส้ินไปแห่งสัญญาหลกัประกนั (มาตรา 80 - มาตรา 81) 
   หมวด 8 บทก าหนดโทษ (มาตรา 82 - มาตรา 91) 
  กฎกระทรวง 
  กฎกระทรวงก าหนดใหท้รัพยสิ์นอ่ืนเป็นหลกัประกนั พ.ศ. 2561  
  กฎกระทรวงก าหนดใหบุ้คคลอ่ืนเป็นผูรั้บหลกัประกนั พ.ศ. 2559 
  กฎกระทรวงก าหนดใหบุ้คคลอ่ืนเป็นผูรั้บหลกัประกนั (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2561  

                                                           
70 ก าชัย จงจักรพนัธ์ุ.  (2557).  เร่ืองน่ารู้เกี่ยวกับกฎหมายหลักประกันทางธุรกิจ.  กรุงเทพฯ: คณะกรรมการ
พิจารณาปรับปรุงและพฒันากฎหมายวา่ดว้ยหลกัประกนัทางธุรกิจ คณะกรรมการปฏิรูปกฎหมาย.  หนา้ 18. 
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  กฎกระทรวงการไต่สวนขอ้เทจ็จริงเก่ียวกบัการบงัคบัหลกัประกนัท่ีเป็นกิจการ พ.ศ. 2560  
  กฎกระทรวงก าหนดค่าใช้จ่ายในการให้ผูรั้บหลกัประกันรับรองความถูกต้องของ
จ านวนหน้ีท่ียงัมิไดช้ าระ พ.ศ. 2559 
  2) รูปแบบวธีิการก่อตั้งสิทธิหลกัประกนั 
  รูปแบบวิธีการก่อตั้งสิทธิหลกัประกนัตามพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ 
พ.ศ. 2558 เป็นการก่อตั้งสิทธิหลกัประกนัโดยสัญญาและการจดทะเบียน โดยไม่ส่งมอบทรัพยสิ์น 
  หลกัการส าคญัคือ การก าหนดให้ผูใ้ห้หลกัประกันไม่ต้องส่งมอบการครอบครอง
ทรัพย์สินหลักประกัน และการก่อตั้ งสิทธิหลักประกันโดยการท าสัญญาตราทรัพย์สินเป็น
หลกัประกนัและการจดทะเบียน  
  “มาตรา 5  สัญญาหลกัประกนัทางธุรกิจ คือสัญญาซ่ึงคู่สัญญาฝ่ายหน่ึง เรียกวา่ ผูใ้ห้
หลกัประกนั ตราทรัพยสิ์นไวแ้ก่คู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึง เรียกว่า ผูรั้บหลกัประกนั เพื่อเป็นประกนั
การช าระหน้ี โดยไม่จ  าเป็นตอ้งส่งมอบทรัพยสิ์นนั้นแก่ผูรั้บหลกัประกนั 
  ผูใ้ห้หลกัประกนัอาจตราทรัพยสิ์นของตนไวเ้พื่อประกนัการช าระหน้ีอนับุคคลอ่ืน
ตอ้งช าระก็ได”้ 
  นอกจากน้ี พระราชบญัญตัิหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 ยงัก าหนดถึงขนาด
หา้มมิให้น าทรัพยห์ลกัประกนัไปจ าน าเพื่อเป็นประกนัการช าระหน้ีต่อไป ให้ตกเป็นโมฆะ (มาตรา 22 
วรรคสอง) เพื่อป้องกนัมิใหห้ลกัประกนัตกอยูใ่นความครอบครองของเจา้หน้ีเยีย่งเจา้หน้ีจ าน า  
  สัญญาหลกัประกนัทางธุรกิจตอ้งท าเป็นหนงัสือ ในกรณีน ากิจการมาเป็นหลกัประกนั
ตอ้งระบุช่ือผูรั้บอนุญาตเป็นผูบ้งัคบัหลกัประกนัดว้ย และให้จดทะเบียนต่อเจา้พนักงานทะเบียน 
(มาตรา 13) ก าหนดให้อธิบดีกรมพัฒนาธุรกิจการค้าเป็นเจ้าพนักงานทะเบียน (มาตรา 15) 
ก าหนดให้ผู ้รับหลักประกันโดยได้รับความยินยอมเป็นหนังสือจากผู ้ให้หลักประกันเป็น
ผู ้ด าเนินการขอจดทะเบียนต่อเจ้าพนักงานทะเบียนเม่ือได้รับจดทะเบียนแล้ว ให้ถือว่าผู ้รับ
หลกัประกนัเป็นเจา้หน้ีมีประกนัตามกฎหมายว่าดว้ยลม้ละลาย (มาตรา 17 วรรคแรก และวรรคสอง) 
อนัจะท าให้ผูรั้บหลักประกันได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายล้มละลายและมีบุริมสิทธิเหนือ
ทรัพยสิ์นหลักประกันโดยสมบูรณ์ มีสิทธิได้รับช าระหน้ีจากทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลักประกันก่อน
เจ้าหน้ีสามัญ  แม้ว่าทรัพย์สินท่ี เป็นหลักประกันจะโอนไปยังบุคคลภายนอกแล้ว ยกเว้น
บุคคลภายนอกไดท้รัพยสิ์นไปตามเง่ือนไขท่ีก าหนดตามพระราชบญัญติั  
  3) ทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั 
  ทรัพยสิ์นท่ีใช้เป็นหลกัประกนัทางธุรกิจตามพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ 
พ.ศ. 2558 ก าหนดไวต้ามบทบญัญติัและนิยามท่ีส าคญัดงัน้ี 
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  “มาตรา 8 หลกัประกนัไดแ้ก่ทรัพยสิ์น ดงัต่อไปน้ี 
   (1) กิจการ 
   (2) สิทธิเรียกร้อง 
   (3) สังหาริมทรัพยท่ี์ผูใ้ห้หลักประกันใช้ในการประกอบธุรกิจ เช่น เคร่ืองจกัร 
สินคา้คงคลงั หรือวตัถุดิบท่ีใชใ้นการผลิตสินคา้ 
   (4) อสังหาริมทรัพยใ์นกรณีท่ีผูใ้ห้หลกัประกันประกอบธุรกิจอสังหาริมทรัพย์
โดยตรง 
   (5) ทรัพยสิ์นทางปัญญา 
   (6) ทรัพยสิ์นอ่ืนตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง 
  มาตรา 3 ...“กิจการ” หมายความวา่ ทรัพยสิ์นท่ีผูใ้ห้หลกัประกนัใชใ้นการประกอบธุรกิจ
และสิทธิต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการประกอบธุรกิจนั้นท่ีผูใ้ห้หลกัประกนัน ามาใช้เป็นประกนัการ
ช าระหน้ี ซ่ึงผูใ้ห้หลกัประกนัอาจโอนบรรดาทรัพยสิ์นและสิทธิต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งนั้นให้แก่บุคคลอ่ืน
ในลกัษณะท่ีผูรั้บโอนสามารถประกอบธุรกิจดงักล่าวต่อไปไดท้นัที” 
  พระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 จ  ากดัการน าอสังหาริมทรัพยม์าเป็น
หลกัประกนั เฉพาะกรณีท่ีผูใ้ห้หลกัประกนัประกอบธุรกิจอสังหาริมทรัพยโ์ดยตรง แต่เปิดกวา้ง
ส าหรับสังหาริมทรัพยท์ั้งท่ีเป็นวตัถุจบัตอ้งได ้และสิทธิต่าง ๆ ท่ีเป็นทรัพยสิ์นท่ีจบัตอ้งไม่ได ้เช่น
ทรัพยสิ์นทางปัญญา รวมทั้งทรัพยสิ์นท่ีหมุนเวยีนและไม่หมุนเวยีนในกิจการ  
  หลกัประกนัอาจเป็นทรัพยสิ์นแบบแยกส่วน หรือเป็นทรัพยสิ์นทั้งปวงของกิจการ
โดยรวมสังหาริมทรัพย ์อสังหาริมทรัพย ์กบัสิทธิอ่ืนท่ีประกอบรวมกนัอนัจ าเป็นส าหรับกิจการ
ทั้งหมด โดยผูใ้ห้หลกัประกนัยงัคงครอบครองใช้สอยจ าหน่ายจ่ายโอนทรัพยสิ์นเหล่านั้นในการ
ประกอบกิจการตามปกติธุรกิจต่อไปได ้
  ส่วนสิทธิเรียกร้องนั้น ตามนิยามในมาตรา 3 “สิทธิเรียกร้อง” หมายความวา่ สิทธิท่ีจะ
ไดรั้บช าระหน้ีและสิทธิอ่ืน ๆ แต่ไม่หมายความรวมถึงสิทธิท่ีมีตราสาร ทั้งน้ี เน่ืองจากสิทธิท่ีมีตรา
สารนั้นสามารถน าไปเป็นหลกัประกนัในทางจ าน าไดต้ามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชยอ์ยูแ่ลว้ 
  สิทธิเรียกร้องตามนิยาม มิไดจ้  ากดัแต่เพียงสิทธิท่ีจะไดรั้บช าระหน้ีเงิน จึงอาจเป็นหน้ี
ส่งมอบทรัพยสิ์นวตัถุอ่ืน หรือหน้ีกระท าการ งดเวน้กระท าการก็ได ้การน าสิทธิเรียกร้องมาเป็น
หลกัประกนัจึงมีขอบเขตกวา้งขวางและเป็นประเด็นส าคญัของการศึกษาน้ี 
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  4) บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท าสัญญาหลกัประกนัทางธุรกิจ 
   (1) ผูใ้ห้หลกัประกนั คือผูท่ี้มีสิทธิในทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัตราไวแ้ก่ผูรั้บ
หลกัประกนั โดยอาจจะเป็นตวัลูกหน้ี หรือบุคคลภายนอกท่ีน าทรัพยสิ์นมาเป็นหลกัประกนัแก่
บุคคลอ่ืนก็ได ้(มาตรา 5 และ มาตรา 6) 
   (2) ผูรั้บหลกัประกนั คือผูท่ี้เป็นเจา้หน้ีและเป็นคู่สัญญาท่ีเป็นผูท่ี้รับหลกัประกนั
จากผูใ้ห้หลกัประกนัเพื่อประโยชน์ในการประกนัการช าระหน้ีดว้ยทรัพยสิ์นท่ีเป็นประกนั (มาตรา 5 
และ มาตรา 7) 
  ผูใ้ห้หลกัประกนัจะเป็นบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลก็ได ้แต่ผูรั้บหลกัประกนัจะตอ้ง
เป็นสถาบนัการเงินหรือบุคคลท่ีไดก้ าหนดไวใ้นกฎกระทรวงเท่านั้น  
  สถาบนัการเงินตามนิยามในมาตรา 3 หมายความวา่ 
   (1) สถาบนัการเงินตามกฎหมายวา่ดว้ยธุรกิจสถาบนัการเงิน 
   (2) บริษทัท่ีไดรั้บใบอนุญาตประกอบธุรกิจประกนัชีวิต ตามกฎหมายว่าดว้ยการ
ประกนัชีวิต และบริษทัท่ีไดรั้บใบอนุญาตประกอบธุรกิจประกนัวินาศภยั ตามกฎหมายวา่ดว้ยการ
ประกนัวนิาศภยั 
   (3) ธนาคารหรือสถาบนัการเงินท่ีมีกฎหมายเฉพาะจดัตั้งข้ึน 
  กฎกระทรวงก าหนดใหผู้อ่ื้นเป็นหลกัประกนั 2 ฉบบั71 ก าหนดใหนิ้ติบุคคลอีก 10 ประเภท
เป็นผูรั้บหลกัประกนั ซ่ึงล้วนแต่เป็นนิติบุคคลท่ีให้สินเช่ือหรือเครดิตในลกัษณะท านองเดียวกบั
สถาบันการเงินเช่นกัน ทั้ งน้ี เพื่อจ ากัดเฉพาะนิติบุคคลท่ีเก่ียวกับการให้สินเช่ือและอยู่ภายใต้
หน่วยงานก ากบัดูแลของรัฐ (Regulator) เพื่อก ากบัใหเ้กิดความเป็นธรรม72 
 
 
                                                           
71 กฎกระทรวงก าหนดให้ผูอ่ื้นเป็นหลักประกัน พ.ศ. 2559 และ พ.ศ. 2561 (ฉบับท่ี 2) ก าหนดให้นิติบุคคล
ดงัต่อไปน้ีเป็นผูรั้บหลกัประกนั (1) นิติบุคคลเฉพาะกิจซ่ึงมีวตัถุประสงคใ์นการด าเนินการแปลงสินทรัพยเ์ป็น
หลกัทรัพย ์(2) ทรัสตีในนามทรัสต์ตามกฎหมายว่าด้วยทรัสต์เพ่ือธุรกรรมในตลาดทุน (3) บริษทัหลกัทรัพย ์
กองทุนรวม หรือผูแ้ทนผูถื้อหุ้นกูต้ามกฎหมายวา่ดว้ยหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย ์(4) นิติบุคคลซ่ึงประกอบ
ธุรกิจสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ตามกฎหมายวา่ดว้ยสัญญาซ้ือขายล่วงหนา้ (5) บริษทับริหารสินทรัพยต์ามกฎหมาย
วา่ดว้ยบริษทับริหารสินทรัพย ์(6) นิติบุคคลซ่ึงมีวตัถุประสงค์ในการประกอบธุรกิจแฟ็กเตอริง (7) ส านักงาน
ปลัดกระทรวงอุตสาหกรรมเฉพาะกรณีกองทุนพัฒนาเอสเอ็มอีตามแนวประชารัฐ (8) ธนาคารพาณิชย์
ต่างประเทศเฉพาะกรณีการใหสิ้นเช่ือร่วมกบัสถาบนัการเงิน (9) นิติบุคคลซ่ึงมีวตัถุประสงคใ์นการประกอบธุรกิจ
ใหเ้ช่าซ้ือและใหเ้ช่าแบบลิสซ่ิง (10) นิติบุคคลซ่ึงมีวตัถุประสงคใ์นการประกอบธุรกิจใหสิ้นเช่ือ. 
72 ก าชยั จงจกัรพนัธ์ุ.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 70.  หนา้ 27-28. 
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  5) การด าเนินการทางทะเบียน           
  การจดทะเบียนตามพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจเป็นการแสดงต่อสาธารณชน
ว่าทรัพยสิ์นใดน ามาเป็นหลกัประกนั ในทางกฎหมายถือว่าเป็นการจดแจง้แมว้่าจะใช้ถอ้ยค าว่า
จดทะเบียนก็ตาม เน่ืองจากผูมี้หน้าท่ีด าเนินการทางทะเบียนเป็นผูรั้บผิดชอบความถูกตอ้งและ
ครบถว้นของขอ้มูลท่ีตนเป็นผูแ้จง้นั้น เจา้พนกังานทะเบียนมิไดเ้ป็นผูต้รวจรับรองความถูกตอ้ง  
  ผูรั้บหลกัประกนัโดยไดรั้บความยนิยอมเป็นหนงัสือจากผูใ้ห้หลกัประกนัเป็นผูมี้หนา้ท่ี
ด าเนินการขอจดทะเบียน ผูม้ีหน้าที่ด าเนินการขอแก้ไขรายการจดทะเบียนซ่ึงมิได้ด าเนินการ
จะยกเหตุดงักล่าวข้ึนเป็นขอ้ต่อสู้บุคคลภายนอกผูท้  าการโดยสุจริตไม่ได ้ 
  ผลของการจดทะเบียน คือ สิทธิในหลกัประกนัย่อมใช้ยนัต่อบุคคลภายนอกได ้และ
ผูรั้บหลกัประกนัมีบุริมสิทธิได้รับช าระหน้ีจากทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัก่อนเจา้หน้ีอ่ืน และ
มีสถานะเป็นเจา้หน้ีมีประกนัตามกฎหมายวา่ดว้ยลม้ละลาย (มาตรา 16, 17 และ 20) 
  หลกัประกนัตามพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจส่วนใหญ่เป็นทรัพยสิ์นที่ใช้
ในการประกอบธุรกิจที่สามารถเปลี่ยนมือได้ง่ายและมีการหมุนเวียนเปลี่ยนมือตลอดเวลา 
อนัเน่ืองมาจากการประกอบธุรกิจ จึงไม่สามารถจดทะเบียนตวัทรัพยสิ์น (Inscription) ที่เป็น
หลกัประกนัได้ จึงก าหนดให้มีการจดทะเบียนสัญญาหลกัประกนัทางธุรกิจต่อเจา้พนกังานทะเบียน
แทนการจดทะเบียนตวัทรัพยสิ์นที่เป็นหลกัประกนั และก าหนดให้จดทะเบียน แก้ไขรายการ
จดทะเบียน หรือยกเลิกการจดทะเบียนตามขอ้มูลท่ีไดรั้บแจง้จากผูมี้หน้าท่ีด าเนินการทางทะเบียน 
ซ่ึงแตกต่างจากการจดทะเบียนจ านองท่ีรับรองสิทธิของเจา้หน้ีโดยระบบการจดทะเบียนสัญญา
ประกนัการช าระหน้ี (Transcription) ประกอบกบัตวัทรัพยสิ์นท่ีจะน ามาเป็นหลกัประกนั ทั้งน้ี 
การจดทะเบียนไม่มีระยะเวลาจ ากดัสิทธิ และมีผลคงอยูต่ลอดเวลา73  
  มาตรา 14 ก าหนดให้จดัตั้งส านักงานทะเบียนหลกัประกนัทางธุรกิจ ในกรมพฒันา
ธุรกิจการคา้ กระทรวงพาณิชย ์และให้อธิบดีกรมพฒันาธุรกิจการคา้เป็นเจา้พนักงานทะเบียน 
มีหน้าท่ี รับจดทะเบียนสัญญาหลักประกันทางธุรกิจ การแก้ไขรายการจดทะเบียนสัญญา
หลกัประกนัทางธุรกิจ การยกเลิกการจดทะเบียนสัญญาหลกัประกนัทางธุรกิจ และจดัให้มีขอ้มูล
เก่ียวกบัการจดทะเบียนเพื่อใหป้ระชาชนเขา้ตรวจดูได ้ 

                                                           
73 ส านักงานเลขาธิการวุฒิสภา.  (2559).  พระราชบัญญัติหลักประกันทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 พร้อมทั้งสรุป
สาระส าคญั ประวตัิ ความเป็นมา กระบวนการและขั้นตอนในการตราพระราชบัญญัติดงักล่าวของสภานิติบัญญัติ
แห่งชาติ (ก.ป. 181/2559)  ภาคผนวก ข. (บันทึกวิเคราะห์สรุปสาระส าคัญของร่างพระราชบัญญัติหลักประกันทาง
ธุรกจิ พ.ศ. .... และ ร่างพระราชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ (ฉบับที ่..) พ.ศ. .... โดย
ส านักงานคณะกรรมการกฤษฎกีา).  กรุงเทพฯ: ส านกักฎหมาย ส านกังานเลขาธิการวฒิุสภา.  หนา้ 55. 
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  มาตรา 18 ก าหนดรายการจดทะเบียนตอ้งมีรายการอยา่งนอ้ยดงัน้ี (1) วนัเดือนปี และ
เวลาท่ีจดทะเบียน (2) ช่ือและท่ีอยู่ของลูกหน้ีและผู ้ให้หลักประกัน (3) ช่ือและท่ีอยู่ของผูรั้บ
หลกัประกนั (4) ช่ือและท่ีอยูข่องผูรั้บใบอนุญาตซ่ึงยินยอมเป็นผูบ้งัคบัหลกัประกนัและอตัราหรือ
จ านวนค่าตอบแทนของผูบ้ ังคบัหลักประกัน ในกรณีท่ีน ากิจการมาเป็นหลักประกัน (5) หน้ีท่ี
ก าหนดให้มีการประกันการช าระ (6) รายละเอียดของทรัพยสิ์นท่ีใช้เป็นหลักประกัน หากเป็น
ทรัพยสิ์นมีทะเบียนให้ระบุประเภทของทะเบียน หมายเลขทะเบียน และนายทะเบียนไวด้ว้ย 
หากเป็นสังหาริมทรัพยท่ี์ผูใ้ห้หลกัประกนัใชใ้นการประกอบธุรกิจ ให้ระบุประเภท ปริมาณ และ
มูลค่าของทรัพยสิ์นดงักล่าวไวด้ว้ย (7) ขอ้ความที่แสดงว่าผูใ้ห้หลกัประกนัตราทรัพยสิ์นที่ระบุ
ในรายการจดทะเบียนไวแ้ก่ผูรั้บหลกัประกนัเพื่อเป็นประกนัการช าระหน้ี (8) จ  านวนเงินสูงสุดท่ี
ตกลงใช้ทรัพยสิ์นเป็นประกนั (9) เหตุบงัคบัหลกัประกนัตามสัญญาหลกัประกนัทางธุรกิจ (10) 
รายการอ่ืนตามท่ีเจา้พนักงานทะเบียนก าหนดโดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา (ปัจจุบนัยงัไม่มี
ประกาศก าหนด)  
  กรณีท่ีทรัพยสิ์นเป็นหลกัประกนัเป็นทรัพยสิ์นท่ีมีทะเบียนให้เจา้พนักงานทะเบียน
แจง้นายทะเบียนทรัพยท่ี์มีทะเบียน และเจา้หน้ีอ่ืนซ่ึงมีบุริมสิทธิเหนือทรัพยสิ์นทีเป็นหลกัประกนั
เท่าท่ีปรากฏรายช่ือในหลกัฐานทางทะเบียนทราบ (มาตรา 19) 
 3.2.3 สิทธิและหน้าทีข่องผู้ให้หลกัประกนัและผู้รับหลกัประกนั74 
 ผูใ้ห้หลกัประกนัไม่ตอ้งส่งมอบทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัให้แก่ผูรั้บหลกัประกนั และ
สามารถใช้สอย จ าหน่ายจ่ายโอน รวมทั้งน าไปเป็นหลักประกันต่อไปได้อีกด้วย จึงจ าเป็นต้อง
ก าหนดสิทธิหน้าท่ีระหวา่งคู่สัญญาในการตรวจสอบทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั เพื่อป้องกนัการ
ยกัยา้ยถ่ายเททรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัท าให้ผูรั้บหลกัประกนัเสียหาย ก าหนดให้ผูใ้ห้หลกัประกนั
จดัท าบญัชีทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัและยอมให้ผูรั้บหลกัประกนัหรือตวัแทนเขา้ตรวจดูทรัพยสิ์น
ท่ีเป็นหลกัประกนัดว้ย 
  1) สิทธิของผูใ้หห้ลกัประกนั 
   (1) สิทธิครอบครอง ใช้สอย แลกเปล่ียน จ าหน่าย จ่ายโอน ทรัพย์สินท่ีเป็น
หลกัประกนัรวมทั้งใช้เป็นหลกัประกนั และได้ดอกผลของทรัพยสิ์นนั้น เวน้แต่จะตกลงกนัเป็น
อยา่งอ่ืน แต่จะน าไปจ าน าเพื่อการช าระหน้ีต่อไม่ได ้มิฉะนั้น ตกเป็นโมฆะ (มาตรา 22) 
   (2) สิทธิท่ีจะตรวจสอบจ านวนหน้ีท่ียงัมิไดช้ าระ (มาตรา 26) 

                                                           
74 อรวรรณ เกสร.  (2560).  หลักการและสาระส าคัญของกฎหมายหลักประกันทางธุรกิจ.  หน้า 2-3.  (ออนไลน์).  
เขา้ถึงไดจ้าก: https://www.parliament.go.th/ewtadmin/ewt/elaw_parcy/ewt_dl_link.php?nid=1543.  [2564, 31 มีนาคม]. 
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   (3) สิทธิในการไถ่ถอนทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัโดยการช าระหน้ีตามจ านวนท่ี
ประกนั และค่าใชจ่้ายอ่ืน (มาตรา 27) 
  2) หนา้ท่ีของผูใ้หห้ลกัประกนั 
   (1) หน้าท่ีแจ้งให้ผูรั้บหลักประกันทราบ หากรายละเอียดของทรัพย์สินท่ีเป็น
หลกัประกนัเปล่ียนแปลงไปจากท่ีจดทะเบียนตามท่ีคู่สัญญาตกลงกนัไว ้(มาตรา 20 วรรคสอง) 
   (2) หน้าท่ีด าเนินการขอยกเลิกการจดทะเบียน เม่ือหน้ีท่ีประกนัระงบัส้ินไปด้วย
เหตุอ่ืนใดอนัมิใช่เหตุอายคุวาม หรือเม่ือคู่สัญญาตกลงกนัเป็นหนงัสือให้ยกเลิกสัญญาหลกัประกนั
ทางธุรกิจ หรือเม่ือมีการไถ่ถอนทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั (มาตรา 21 วรรคหน่ึง) 
   (3) หนา้ท่ีการใชค้วามระมดัระวงัสงวนรักษาทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั และรับผิด
ในความเสียหายกรณีสูญหายหรือเส่ือมราคา จากเหตุท่ีผูใ้หห้ลกัประกนัตอ้งรับผดิชอบ (มาตรา 23) 
   (4) หนา้ท่ีจดัท าบญัชีทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั (มาตรา 24) 
   (5) หนา้ท่ีใหผู้รั้บหลกัประกนัเขา้ตรวจดูทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั (มาตรา 25) 
  3) สิทธิของผูรั้บหลกัประกนั (นอกเหนือจากหนา้ท่ีผูใ้หห้ลกัประกนัขา้งตน้) 
  สิทธิท่ีจะไดรั้บช าระหน้ีจากทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัก่อนเจา้หน้ีสามญัไม่วา่สิทธิ
ในทรัพยสิ์นจะโอนไปยงับุคคลภายนอกแลว้หรือไม่ (มาตรา 29) 
  4) หนา้ท่ีของผูรั้บหลกัประกนั 
   (1) หน้าท่ีด าเนินการขอแก้ไขรายการจดทะเบียนในกรณีคู่สัญญาตกลงแก้ไข
รายการจดทะเบียน หรือในกรณีท่ีรายละเอียดของทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัเปล่ียนแปลงไปจากท่ี
จดทะเบียนตามท่ีคู่สัญญาตกลงกนัไว ้(มาตรา 20 วรรคหน่ึงและวรรคสอง) 
   (2) หน้าท่ีด าเนินการขอยกเลิกการจดทะเบียนเม่ือมีการจ าหน่ายทรัพยสิ์นท่ีเป็น
หลกัประกนั หรือเม่ือทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัหลุดเป็นสิทธิแก่ผูรั้บหลกัประกนั (มาตรา 21 
วรรคสอง) 
   (3) หน้าท่ีออกหนังสือยืนยนัหรือระบุจ านวนหน้ีท่ีเห็นว่าถูกต้องไปยงัผู ้ให้
หลกัประกนั มิเช่นนั้นตอ้งชดใชค้่าเสียหายแก่ผูใ้หห้ลกัประกนั (มาตรา 26) 
   (4) หน้าท่ีออกหนงัสือยินยอมให้ยกเลิกการจดทะเบียนแก่ผูใ้ห้หลกัประกนั เม่ือ
หน้ีท่ีประกนัระงบัส้ินไปดว้ยเหตุอ่ืนใดอนัมิใช่เหตุอายุความ หรือเม่ือคู่สัญญาตกลงกนัเป็นหนงัสือ
ใหย้กเลิกสัญญาหลกัประกนัทางธุรกิจ หรือ เม่ือมีการไถ่ถอนทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั มิเช่นนั้น
ผูรั้บหลกัประกนัตอ้งชดใชค้่าเสียหายแก่ผูใ้หห้ลกัประกนั (มาตรา 28) 
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 3.2.4 สิทธิหน้าทีร่ะหว่างผู้ให้และผู้รับหลกัประกนัทางธุรกจิกบับุคคลภายนอก 
 หมวด 4 ก าหนดสิทธิและหน้าท่ีระหว่างผูรั้บหลักประกันและผูใ้ห้หลักประกันกับ
บุคคลภายนอกให้ชดัเจน โดยก าหนดให้ผูรั้บหลกัประกนัมีสิทธิท่ีจะไดรั้บช าระหน้ีจากทรัพยสิ์นท่ี
เป็นหลกัประกนัก่อนเจา้หน้ีสามญัไม่ว่าสิทธิในทรัพยสิ์นโอนไปยงับุคคลภายนอกแล้วหรือไม่ 
(มาตรา 29)  
 ถา้ผูใ้ห้หลกัประกนัไดท้รัพยสิ์นมาจากการจ าหน่ายจ่ายโอน แลกเปล่ียนหรือไดม้าแทน
ทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัตามสัญญา รวมทั้งค่าสินไหมทดแทนในทุกทอด ให้ถือว่าทรัพยสิ์นท่ี
ไดม้าแทนนั้นเป็นหลกัประกนัดว้ย แต่จะตอ้งไปแกไ้ขรายการจดทะเบียนต่อเจา้พนักงานจึงจะมี
สิทธิไดรั้บช าระหน้ีจากทรัพยสิ์นนั้นก่อนเจา้หน้ีอ่ืน กรณีเป็นสิทธิเรียกร้องจะยกข้ึนต่อสู้ไดต่้อเม่ือ
มีหนงัสือบอกกล่าวไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธิดว้ยแลว้ (มาตรา 31) 
 บุคคลภายนอกท่ีไดไ้ปซ่ึงทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัจะไดรั้บความคุม้ครองโดยจ าแนก
ตามประเภทของทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั (มาตรา 32) 
 ถา้ทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัเป็นทรัพยสิ์นท่ีผูใ้ห้หลกัประกนัใชใ้นการประกอบธุรกิจ
และมีลักษณะหมุนเวียนเปล่ียนมือตลอดเวลา เช่น สินค้าคงคลัง เป็นต้น บุคคลภายนอกซ่ึงได้
ทรัพยสิ์นนั้นไปโดยทางการคา้ปกติของทรัพยสิ์นนั้น หรือโดยความยินยอมจากผูรั้บหลกัประกนั
ย่อมได้ทรัพย์สินนั้ นไปโดยปลอดภาระหลักประกัน แต่ถ้าไม่ใช่ทรัพย์สินประเภทดังกล่าว 
บุคคลภายนอกซ่ึงไดท้รัพยสิ์นนั้นไปโดยสุจริตและเสียค่าตอบแทน หรือโดยความยนิยอมของผูรั้บ
หลกัประกนัยอ่มไดท้รัพยสิ์นนั้นไปโดยปลอดภาระหลกัประกนั 
 3.2.5 ล าดับบุริมสิทธิ 
 กรณีน าทรัพยสิ์นไปเป็นหลกัประกนัการช าระหน้ีแก่ผูรั้บหลกัประกนัหลายราย ผูรั้บ
หลกัประกนัท่ีจดทะเบียนสัญญาหลกัประกนัทางธุรกิจก่อนมีสิทธิดีกว่า ส่วนกรณีน าทรัพยสิ์นท่ี
เป็นหลกัประกนัทางธุรกิจไปจ านองดว้ย ผูท่ี้จดทะเบียนสัญญาหลกัประกนัทางธุรกิจหรือจดทะเบียน
จ านองก่อนมีสิทธิดีกว่า ตามหลักผู ้ใดมาก่อนผู ้นั้ นย่อมมีสิทธิดีกว่า (First in time, First in right) 
(มาตรา 33) 
 เม่ือมีบุริมสิทธิตามกฎหมายอ่ืนแยง้กบัสิทธิตามสัญญาหลกัประกนัทางธุรกิจ ในกรณี
อสังหาริมทรัพย ์ให้ผูร้ับหลกัประกนัมีสิทธิอย่างเดียวกบัผูรั้บจ านอง ในกรณีสังหาริมทรัพย ์
ให้มีสิทธิอย่างเดียวกบัผูร้ับจ าน า หากมีการจดทะเบียนจ านองไวด้้วยให้มีสิทธิอย่างเดียวกบั
ผูรั้บจ านอง (มาตรา 34) 
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 3.2.6 การบังคับหลกัประกนั 
 ทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัส่วนใหญ่เป็นสังหาริมทรัพยอ์ยู่ในความครอบครองของ
ผูใ้ห้หลกัประกนั ดงันั้นเพื่อลดภาระและความเสียหายจากความล่าช้า กระบวนการบงัคบัหลกัประกนั
ตามพระราชบญัญัติหลักประกันทางธุรกิจจึงเน้นความรวดเร็ว มีประสิทธิภาพ และเป็นธรรม 
ก าหนดทางเลือกให้คู่สัญญาสามารถบงัคบัหลกัประกนัเองไดเ้องโดยไม่ตอ้งพึ่งกระบวนการทางศาล
และเจา้พนกังานบงัคบัคดี โดยก าหนดวิธีการบงัคบัหลกัประกนัไว ้2 วธีิ ตามประเภทของทรัพยสิ์น
ท่ีเป็นหลกัประกนั คือ การบงัคบัหลกัประกนัท่ีเป็นทรัพยสิ์น และการบงัคบัหลกัประกนัท่ีเป็น
กิจการ75 
  1) การบงัคบัหลกัประกนัท่ีเป็นทรัพยสิ์น 
  การบงัคบัหลกัประกนัที่เป็นทรัพยสิ์นตามพระราชบญัญตัิหลกัประกนัทางธุรกิจ 
ในกรณีท่ีเป็นทรัพยสิ์นอ่ืนท่ีไม่ใช่กิจการนั้น ได้พฒันาข้ึนจากกระบวนการบงัคบัตาม Uniform 
Commercial Code Article 9 Secured Transactions ของสหรัฐอเมริกา  
  เม่ือมีเหตุบงัคบัหลกัประกนัตามสัญญา ห้ามมิให้ผูใ้ห้หลกัประกนัจ าหน่ายจ่ายโอน
ทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั หรือกระท าการใด ๆ อนัท าให้ทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนับุบสลาย
หรือเส่ือมค่าลง และให้ผูรั้บหลักประกันมีสิทธิเข้าครอบครองทรัพย์สินที่เป็นหลักประกัน
โดยวธีิการท่ีไม่ขดัต่อความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอนัดีของประชาชน (มาตรา 38)  
  หากผูใ้ห้หลกัประกนัหรือผูค้รอบครองทรัพยสิ์นที่เป็นหลกัประกนัไม่ยินยอมให้
เขา้ครอบครองทรัพยสิ์น ผูรั้บหลกัประกนัตอ้งฟ้องศาลเพื่อบงัคบัหลกัประกนัต่อไป (มาตรา 39 และ 46) 
เม่ือศาลไดรั้บค าร้องแลว้ให้ก าหนดวนันดัพิจารณาโดยเร็วและนัง่พิจารณาติดต่อกนัทุกวนัจนเสร็จ
การพิจารณา (มาตรา 46-48) 
  ผูรั้บหลกัประกนัสามารถน าทรัพยห์ลกัประกนัออกจ าหน่ายเพื่อช าระหน้ีหรือบงัคบั
หลุดเป็นสิทธิไดต้ามเง่ือนไข (มาตรา 36 และ 37)  
  ในกรณีที่ทรัพยสิ์นที่เป็นหลกัประกนัเป็นสิทธิเรียกร้อง  เมื่อผูร้ับหลกัประกนัมี
หนงัสือแจง้เหตุบงัคบัหลกัประกนัไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธิแลว้ ห้ามมิให้ลูกหน้ีแห่งสิทธิช าระหน้ีแก่
ผูใ้ห้หลกัประกนันับแต่วนัท่ีได้รับหนังสือดงักล่าว เม่ือหน้ีแห่งสิทธิเรียกร้องถึงก าหนดช าระให้
ลูกหน้ีแห่งสิทธิช าระหน้ีแก่ผูรั้บหลกัประกนั (มาตรา 39 วรรคส่ี) 
  ในกรณีที่ทรัพย ์สินที่เป็นหลักประกันเป็นสิทธิในเงินฝากในสถาบนัการเงิน 
ผูร้ับหลกัประกนัท่ีเป็นสถาบนัการเงินอาจน าเงินฝากดงักล่าวหักช าระหน้ีไดเ้อง หรือให้สถาบนั

                                                           
75 ส านกังานเลขาธิการวฒิุสภา.  อา้งแลว้ เชิงอรรถ ท่ี 73.  หนา้ 58-59. 
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การเงินที่เป็นผูร้ับฝากเงิน น าเงินฝากดงักล่าวหักช าระหน้ีตามสัญญาหลกัประกนัทางธุรกิจ
แทนผูรั้บหลกัประกนั เม่ือมีหนงัสือแจง้เหตุบงัคบัหลกัประกนัตามสัญญาแลว้ 
  การจดัสรรเงินท่ีได้จากการจ าหน่ายทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลักประกันเพื่อช าระหน้ีและ
ค่าใช้จ่ายอนัเกิดจากการบงัคบัหลักประกัน ให้จดัสรรช าระเรียงตามล าดบั คือ ค่าใช้จ่ายในการ
สงวนรักษาทรัพยห์ลกัประกนั ค่าใช้จ่ายค่าฤชาธรรมเนียมอนัเกิดจากการบงัคบัหลกัประกนั 
ช าระหน้ีแก่ผูรั้บหลกัประกนั และเจา้หน้ีอ่ืนซ่ึงมีบุริมสิทธิเหนือทรัพยห์ลกัประกนัเท่าท่ีปรากฎช่ือ
ทางทะเบียน และช าระหน้ีแก่เจา้หน้ีตามค าพิพากษาอ่ืนซ่ึงขอเฉล่ียทรัพย ์ส่วนเงินท่ีเหลือ (ถา้มี) 
ให้คืนแก่ผูใ้หห้ลกัประกนั  
  การจ าหน่ายทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัแลว้ไดเ้งินจ านวนสุทธินอ้ยกวา่จ านวนหน้ีท่ี
คา้งช าระ เงินยงัขาดอยูเ่ท่าใดให้ถือเป็นหน้ีท่ีผูรั้บหลกัประกนัอาจเรียกร้องจากลูกหน้ีได ้แต่ถา้ผูใ้ห้
หลกัประกนัไม่ไดเ้ป็นลูกหน้ีจะเรียกร้องจากผูใ้ห้หลกัประกนัมิได ้และถา้มีการบงัคบัหลกัประกนั
หลุดเป็นสิทธิ ให้ถือว่าหน้ีประธานและหน้ีตามสัญญาหลกัประกนัทางธุรกิจระงบัสิ้นไป 
(มาตรา 52 และ 53) 
  2) การบงัคบัหลกัประกนัท่ีเป็นกิจการ 
  กระบวนการเก่ียวกับการบังคับหลักประกันท่ี เป็นกิจการตามพระราชบัญญัติ
หลกัประกนัทางธุรกิจ ได้พฒันาข้ึนตามกระบวนการบงัคบัหลกัประกนัโดย Administrative Receiver 
เป็นผูด้  าเนินการบงัคบัหลกัประกนัตามระบบกฎหมาย Floating Charge ของสหราชอาณาจกัร76 
  ในการท าสัญญาหลกัประกนัท่ีเป็นกิจการ คู่สัญญาจะตอ้งตกลงกนัเลือกผูเ้ช่ียวชาญ
คนหน่ึงหรือหลายคนท่ีมีความรู้ความเช่ียวชาญและประสบการณ์ดา้นกฎหมาย บญัชี เศรษฐศาสตร์ 
หรือบริหารธุรกิจ และได้รับอนุญาต เพื่อตั้งเป็นผูบ้งัคบัหลกัประกนั และตอ้งจดแจง้ช่ือผูบ้งัคบั
หลกัประกนัในขณะจดทะเบียนสัญญาหลกัประกนัดว้ย (มาตรา 18 (4) และ มาตรา 54-60) 
  เม่ือมีเหตุบงัคบัหลกัประกนัเกิดข้ึน ผูใ้ห้หลกัประกนัตอ้งให้ขอ้มูลของกิจการและ
ห้ามมิให้จ  าหน่ายจ่ายโอนกิจการ ผูบ้งัคบัหลกัประกนัจะเป็นผูไ้ต่สวนและวินิจฉัยว่ามีเหตุบงัคบั
หลกัประกนัหรือไม่ (มาตรา 63 - 69) ค  าวินิจฉัยของผูบ้งัคบัหลกัประกนัมีลกัษณะเป็นการช้ีขาด 
ส่วนการคดัคา้นค าวินิจฉัยบงัคบัหลกัประกนันั้น สามารถท าไดเ้ฉพาะกรณีการไต่สวนขอ้เท็จจริง
เพื่อโตแ้ยง้ว่าค าวินิจฉัยนั้นไม่ถูกตอ้งตามหลกัเกณฑ์และวิธีการท่ีก าหนดในกฎกระทรวง หรือค า
วนิิจฉยันั้นบกพร่องในขอ้เทจ็จริง หรือขอ้กฎหมายอนัเป็นสาระส าคญั (มาตรา 70-71) 
  คู่กรณีอาจโตแ้ยง้การปฏิบติัหนา้ท่ีของผูบ้งัคบัหลกัประกนัวา่ทุจริตหรือประมาทเลินเล่อ
ในการปฏิบติัหนา้ท่ี และอาจก่อให้เกิดความเสียหายแก่คู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง หรือขาดคุณสมบติั
                                                           
76 ส านกังานเลขาธิการวฒิุสภา.  อา้งแลว้ เชิงอรรถ ท่ี 73.  หนา้ 59. 
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หรือมีลกัษณะตอ้งห้ามตามท่ีก าหนดได ้หรือปรากฏขอ้เทจ็จริงท่ีเป็นเหตุอนัควรสงสัยถึงความเป็นกลาง
หรือความเป็นอิสระของผูบ้งัคบัหลกัประกนั (มาตรา 75-79) 
  หากวินิจฉัยว่ามีเหตุบงัคบัหลักประกันและผูรั้บหลักประกันประสงค์จะบงัคบั 
ผูบ้งัคบัหลกัประกนัจะด าเนินการบงัคบัหลกัประกนั (มาตรา 67) โดยก าหนดให้ผูใ้ห้หลกัประกนั
ตอ้งส่งมอบกิจการ ในกรณีท่ีผูใ้ห้หลกัประกนัไม่ยินยอมส่งมอบกิจการท่ีเป็นหลกัประกนั ผูบ้งัคบั
หลักประกันยื่นค าร้องต่อศาลเพื่อให้มีค  าสั่ งยึดหรืออายดักิจการเพื่อส่งมอบให้แก่ผู ้บังคับ
หลกัประกนัเพื่อด าเนินการต่อไปได ้  บรรดาอ านาจและสิทธิต่าง ๆ เวน้แต่สิทธิได้รับเงินปันผล
ของผูใ้หห้ลกัประกนัหรือผูถื้อหุน้ของกิจการตกเป็นของผูบ้งัคบัหลกัประกนัทนัที เม่ือมีค าสั่งบงัคบั
หลกัประกนั และมีอ านาจจดัการจนกว่าจะจ าหน่ายกิจการได ้รวมทั้งการตรวจสอบและประเมิน
ราคา ด าเนินการจ าหน่ายกิจการและจดัสรรช าระหน้ี โดยการด าเนินการของผูบ้งัคบัหลกัประกนั
ดงักล่าวถือเป็นการด าเนินการโดยมติท่ีประชุมใหญ่ผูถื้อหุน้ของผูใ้หห้ลกัประกนั (มาตรา 71-73) 
  เงินท่ีได้จากการจ าหน่ายกิจการท่ี เป็นหลักประกันให้จัดสรรช าระตามล าดับ 
ดงัต่อไปน้ี 
   (1) ค่าธรรมเนียมในการยึดหรืออายดักิจการ ค่าใช้จ่ายในการบ ารุงรักษาจดัการ
กิจการ 
   (2) ค่าตอบแทนของผูบ้ ังคบัหลักประกัน ค่าใช้จ่ายตามสมควรอนัเกิดจากการ
บงัคบัหลกัประกนั ค่าฤชาธรรมเนียมการบงัคบัหลกัประกนั และค่าธรรมเนียมการจ าหน่ายกิจการท่ี
เป็นหลกัประกนั 
   (3) ช าระหน้ีให้แก่ผูรั้บหลกัประกนั และเจา้หน้ีอ่ืนซ่ึงมีบุริมสิทธิเหนือทรัพยสิ์น
ท่ีเป็นหลกัประกนัเท่าท่ีปรากฏรายช่ือในหลกัฐานทางทะเบียนตามล าดบั 
   (4) ช าระหน้ีแก่เจา้หน้ีตามค าพิพากษาอ่ืนซ่ึงขอเฉล่ียทรัพยสิ์นหรือเงินท่ีได้จาก
การจ าหน่ายกิจการ 
   (5) เงินท่ีเหลือหากมี ใหช้ าระคืนแก่ผูใ้หห้ลกัประกนั 
  กรณีเงินไดไ้ม่พอช าระหน้ีให้น าบทบญัญติัการจดัสรรเงินของการบงัคบัหลกัประกนั
ท่ีเป็นทรัพยสิ์นมาใชโ้ดยอนุโลม 
 3.2.7 ความระงับส้ินไปแห่งสัญญาหลกัประกนั 
 สัญญาหลกัประกนัทางธุรกิจระงบัส้ินไปเม่ือ 
  1) หน้ีท่ีประกนัระงบัส้ินไปดว้ยเหตุประการอ่ืนใดอนัมิใช่เหตุอายคุวาม 
  2) ผูรั้บหลักประกันและผูใ้ห้หลักประกันตกลงกันเป็นหนังสือให้ยกเลิกสัญญา
หลกัประกนัทางธุรกิจ 
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  3) มีการไถ่ถอนทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั 
  4) มีการจ าหน่ายทรัพย์สินท่ีเป็นหลักประกันในการบังคับหลักประกันหรือเม่ือ
ทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัหลุดเป็นสิทธิแก่ผูรั้บหลกัประกนั 
 ผูรั้บหลกัประกนัจะบงัคบัหลกัประกนัแมเ้มื่อหน้ีที่ประกนันั้นขาดอายุความแลว้ก็ได ้
แต่จะบงัคบัเอาดอกเบ้ียท่ีคา้งช าระตามสัญญาหลกัประกนัเกินกวา่หา้ปีไม่ได ้(มาตรา 80-81) 
 3.2.8 บทก าหนดโทษ 
 พระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจเป็นกฎหมายในส่วนแพ่งทางธุรกิจพาณิชย ์จึงไม่
ควรมีบทก าหนดโทษในทางอาญาที่รุนแรง อย่างไรก็ตาม บทก าหนดโทษตามมาตรา 82-91 
มีทั้งโทษปรับและโทษจ าคุกทางอาญาเพื่อป้องปรามการกระท าของบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัสัญญา
หลกัประกนั โดยมีองคป์ระกอบส าคญัคือกระท าโดยเจตนาและมีเจตนาพิเศษหรือโดยทุจริต และ
เป็นการแกไ้ขปัญหาช่องวา่งของประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 349 ท่ีใชก้บัเฉพาะทรัพยจ์  าน า และ 
มาตรา 350 กรณี ลูกหน้ีย ักย ้ายถ่ ายเททรัพย์ท่ี มีข้อจ ากัดและไม่ครอบคลุมความผิดตาม
พระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ77 

3.3 ข้อพิจารณาการประกันการช าระหนี้ ด้วยการจดทะเบียนสิทธิ เรียกร้องเป็น
หลักประกันตามพระราชบัญญัติหลักประกันทางธุรกิจ เปรียบเทียบกับการโอนสิทธิ
เรียกร้องตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ 

 ข้อพิจารณาการน าสิทธิเรียกร้องจดทะเบียนเป็นหลักประกันตามพระราชบัญญัติ
หลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 เปรียบเทียบกบัการน าสิทธิเรียกร้องเป็นหลกัประกนัดว้ยวิธีการ
โอนสิทธิเรียกร้องตามแนวปฏิบติัของสถาบนัการเงิน มีประเด็นส าคญั ดงัน้ี 
 การโอนสิทธิเรียกร้องเป็นหลกัประกนัน้ีเป็นแนวคิดและแนวปฏิบติัท่ีเกิดข้ึนและใช้
แพร่หลายทั้งในต่างประเทศและในประเทศไทยมาเป็นเวลานาน โดยมีแนวคิดหลกัคือ ลูกหน้ีผูกู้ย้ืมเงิน
จากสถาบนัการเงินจะน าเอากระแสเงินสดรับในอนาคต ท่ีผูกู้มี้สิทธิเรียกร้องตามสัญญาท่ีมีอยู่ต่อ
บุคคลอ่ืน อาทิ สิทธิในการไดรั้บช าระเงินค่างานเป็นงวด ๆ ตามสัญญาจา้งท าของหรือสัญญาซ้ือขาย 
น ามาเป็นหลกัประกนัการช าระหน้ีเงินกูท่ี้ลูกหน้ีขอกูย้มืเงินจากสถาบนัการเงินเพื่อใชจ่้ายในสัญญา
หรือโครงการนั้ น ๆ เอง (Project Financing) หรือเพื่อใช้เป็นเงินทุนหมุนเวียนในกิจการหรือ
โครงการอ่ืนของผูกู้ย้มืเงิน 

                                                           
77 ก าชยั จงจกัรพนัธ์ุ.  อา้งแลว้ เชิงอรรถท่ี 70.  หนา้ 88-92. 
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 แนวคิดดงักล่าวน้ีไดมี้การน ามาปรับใชใ้นทางปฏิบติัดว้ยการโอนสิทธิเรียกร้องเพื่อเป็น
ประกนัการช าระหน้ีเงินกูย้ืมของลูกหน้ีให้แก่สถาบนัการเงิน โดยอาศยัหลกักฎหมายลกัษณะหน้ี
ตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์ 

 3.3.1 แนวปฏิบัติของสถาบันการเงินในการโอนสิทธิเรียกร้องเป็นประกนัการช าระหนี้  
 การโอนสิทธิเรียกร้องเป็นประกนัการช าระหน้ี หมายความถึง การท่ีลูกหน้ีผูท้รงสิทธิ
เรียกร้องในการรับช าระหน้ีจากบุคคลอื่น ตกลงและโอนสิทธิเรียกร้องเช่นว่านั้นให้แก่เจา้หน้ี 
เพื ่อเป็นการประกนัการช าระหน้ีของตน โดยอาศยัหลกัเกณฑ์วิธีการโอนสิทธิเรียกร้องตาม
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์บรรพ 2 ลกัษณะ 1 หมวด 4 วา่ดว้ยโอนสิทธิเรียกร้อง เป็นเคร่ืองมือ
ในการก่อใหเ้กิดประกนัข้ึน 
 การโอนสิทธิเรียกร้องเป็นประกนัในลกัษณะน้ีตอ้งเป็นไปตามหลกัเกณฑ์ แบบ เง่ือนไข 
วิธีการ แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยทุ์กประการ กล่าวคือ สิทธิเรียกร้องนั้นจะตอ้งเป็น
สิทธิเรียกร้องท่ีพึงโอนแก่กนัได ้ไม่ตอ้งห้ามและบงัคบัไดต้ามกฎหมายตามมาตรา 303 และ 304 
ท่ีก าหนดใหสิ้ทธิเรียกร้องสามารถโอนกนัไดเ้วน้แต่สภาพแห่งสิทธิไม่อาจพึงโอนกนัได ้นอกจากน้ี
หากคู่กรณีแห่งสิทธิเรียกร้องคือลูกหน้ีแห่งสิทธิหรือผูท้รงสิทธิไดแ้สดงเจตนาไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนก็ไม่
อาจโอนสิทธิแก่บุคคลภายนอกเวน้แต่บุคคลภายนอกนั้นไดก้ระท าการโดยสุจริตหรือไม่รู้ถึงการ
แสดงเจตนาห้ามโอนของคู่กรณีแห่งสิทธิเรียกร้องท่ีโอนนั้น และตอ้งเป็นสิทธิเรียกร้องท่ีสามารถ
บงัคบัคดีไดด้ว้ย 
 ลูกหน้ีเงินกูใ้นฐานะผูโ้อนสิทธิจะท าสัญญาโอนสิทธิเรียกร้องเป็นหนังสือกบัธนาคาร
เจา้หน้ีในฐานะผูรั้บโอน และบอกกล่าวการโอนสิทธิเรียกร้องไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธินั้นเพื่อทราบ
หรือให้ความยนิยอมดว้ยตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์78 โดยส่วนใหญ่สัญญาท่ีเป็นนิติกรรม
ท่ีเป็นฐานก่อตั้งสิทธิเรียกร้องท่ีจะโอนเป็นประกนัหน้ีนั้น ไม่ว่าจะเป็นสัญญาซ้ือขาย หรือสัญญา
จา้งท าของ มกัเป็นสัญญาต่างตอบแทนท่ีผูโ้อนสิทธิเรียกร้องเป็นทั้งลูกหน้ีและเจา้หน้ีตามสัญญา

                                                           
78 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์.  มาตรา 306  การโอนหน้ีอันจะพึงต้องช าระแก่เจ้าหน้ีคนหน่ึงโดย
เฉพาะเจาะจงนั้นถา้ไม่ท าเป็นหนงัสือ ท่านวา่ไม่สมบูรณ์ อน่ึงการโอนหน้ีนั้นท่านวา่จะยกข้ึนเป็นขอ้ต่อสู้ลูกหน้ี
หรือบุคคลภายนอกไดแ้ต่เม่ือไดบ้อกกล่าวการโอนไปยงัลูกหน้ีหรือลูกหน้ีจะไดย้ินยอมดว้ยในการโอนนั้น 
ค าบอกกล่าวหรือความยนิยอมเช่นวา่น้ีท่านวา่ตอ้งท าเป็นหนงัสือ 

ถา้ลูกหน้ีท าให้พอแก่ใจผูโ้อนดว้ยการใชเ้งิน หรือดว้ยประการอ่ืนเสียแต่ก่อนไดรั้บบอกกล่าว หรือก่อน
ไดต้กลงใหโ้อนไซร้ ลูกหน้ีนั้นก็เป็นอนัหลุดพน้จากหน้ี 

มาตรา 307  ถา้พิพาทอา้งสิทธิในการโอนต่างราย โอนรายใดไดบ้อกกล่าวหรือตกลงกนัก่อน โอนราย
นั้นมีสิทธิดีกวา่โอนรายอ่ืน ๆ 
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ต่างตอบแทนนั้น การโอนสิทธิเรียกร้องจึงเป็นการโอนแต่เพียงสิทธิ เช่น สิทธิเรียกร้องรับเงิน
เท่านั้น ไม่ใช่การแปลงหน้ีใหม่หรือการเปล่ียนตวัลูกหน้ีในส่วนของผูโ้อน ผูโ้อนสิทธิเรียกร้องจึง
ยงัคงมีหนา้ท่ีและความรับผิดท่ีตนมีต่อคู่สัญญาต่างตอบแทนนั้นเช่นเดิม ไม่วา่จะเป็นหนา้ท่ีในการ
ปฏิบติัการช าระหน้ีตอบแทนดว้ยการส่งมอบสินคา้ตามสัญญาซ้ือขาย หรืองานท่ีจา้งตามสัญญาจา้ง
ท าของ ตลอดจนหนา้ท่ีความรับผดิในทางภาษีอากร 
 สถาบนัการเงินจะเป็นผูป้ระเมินฐานะและความสามารถในการช าระหน้ีของลูกหน้ีผูกู้ย้ืม
เงินซ่ึงเป็นผูโ้อนสิทธิเรียกร้องและจะประเมินความน่าเช่ือถือของลูกหน้ีแห่งสิทธิเรียกร้องท่ีจะ
น ามาเป็นหลกัประกนัดว้ย เน่ืองจากลูกหน้ีแห่งสิทธิจะเป็นผูจ่้ายช าระเงินตามสัญญาต่างตอบแทน 
โดยท่ีเงินรับตามสัญญาต่างตอบแทนนั้นเป็นวตัถุแห่งสิทธิท่ีสถาบนัการเงินตอ้งการน าไปหกัช าระ
หน้ีตามการโอนสิทธิเรียกร้องท่ีเป็นประกนั 
 ลูกหน้ีแห่งสิทธิท่ีสถาบนัการเงินให้ความเช่ือถือนั้นอาจเป็นเอกชน บริษทั ห้างร้านท่ีมี
ฐานะการเงินมัน่คง หรือ หน่วยงานภาครัฐ หรือ รัฐวิสาหกิจท่ีมีผลการด าเนินงานดี อยา่งไรก็ตาม 
ในทางปฏิบติัมกัพบปัญหาขอ้จ ากดัจากตวัลูกหน้ีแห่งสิทธิโดยเฉพาะอย่างยิ่งหน่วยราชการหรือ
รัฐวิสาหกิจท่ีอาจก าหนดเง่ือนไขในสัญญาไม่ยนิยอมให้มีการโอนสิทธิเรียกร้องโดยเด็ดขาด อนัเขา้
ลกัษณะสิทธิท่ีไม่อาจโอนแก่กนัไดต้าม มาตรา 303 วรรคทา้ย หรืออาจมีขอ้ก าหนดยนิยอมใหมี้การ
โอนสิทธิเรียกร้องด้วยเง่ือนไขท่ีเข้มงวด หรือผูรั้บโอนสิทธิเรียกร้องต้องเข้าผูกพนัตนด้วยกับ
ลูกหน้ีแห่งสิทธิตามเง่ือนไข โดยลูกหน้ีแห่งสิทธิเรียกร้องท่ีเป็นผูว้่าจ้างจะก าหนดเง่ือนไขไว้
ล่วงหนา้ในขอ้ก าหนดการจดัซ้ือจดัจา้งหรือในขณะท าสัญญาการจดัซ้ือจดัจา้ง จนเป็นอุปสรรคส าคญั
ใหส้ถาบนัการเงินไม่ประสงคจ์ะเขา้เป็นผูรั้บโอนสิทธิเรียกร้องเพื่อเป็นหลกัประกนั  
 3.3.2 ผลแห่งการโอนสิทธิเรียกร้องเปรียบเทียบกับการจดทะเบียนสิทธิเรียกร้องเป็น
หลกัประกนัทางธุรกจิเม่ือมีเหตุบังคับหลกัประกนั 
 ผลแห่งการโอนสิทธิเรียกร้องตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยม์าตรา 306 นั้น ผูรั้บ
โอนสิทธิเรียกร้องย่อมเข้าเป็นผูท้รงสิทธิแทนท่ีผูโ้อนโดยเด็ดขาด ผูโ้อนย่อมส้ินสิทธิในสิทธิ
เรียกร้องท่ีโอนไปโดยส้ินเชิง เวน้แต่จะมีขอ้ตกลงกนัเป็นพิเศษ ดงัเช่น ผูโ้อนในฐานะผูกู้ย้มืเงินอาจ
มีขอ้ตกลงให้สถาบนัการเงินผูรั้บโอนสิทธิมีหนา้ท่ีโอนสิทธิเรียกร้องนั้นคืนกลบัแก่ตนเม่ือไดช้ าระหน้ี
ท่ีเป็นประกนัครบถว้นแลว้ 
 การน าสิทธิเรียกร้องมาจดทะเบียนเป็นหลกัประกนัตามพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ 
พ.ศ. 2558 มีความแตกต่างประการส าคญัในผลเม่ือมีการบงัคบัหลกัประกนั เม่ือเปรียบเทียบกบัการ
โอนสิทธิเรียกร้องตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์กล่าวคือ การจดทะเบียนสิทธิเรียกร้อง
เป็นหลกัประกนัตามพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 นั้น บญัญติัไวโ้ดยมุ่งหมาย
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ให้ไม่มีผลเป็นการโอนสิทธิเรียกร้องไม่วา่จะไดเ้กิดเหตุบงัคบัหลกัประกนัข้ึนแลว้หรือไม่  คู่กรณีท่ี
เป็นเจา้หน้ีและลูกหน้ีแห่งสิทธิเรียกร้องนั้นยงัคงเป็นคู่กรณีเดิม หน้ีตามสิทธิเรียกร้องท่ีตราเป็น
ประกนันั้นยงัคงเดิม พระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 มาตรา 39 วรรคส่ี ก าหนดไว้
แต่เพียงว่า ในกรณีท่ีทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัเป็นสิทธิเรียกร้อง เม่ือผูรั้บหลกัประกนัมีหนงัสือ
แจง้เหตุบงัคบัหลกัประกนัไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธิแล้ว ห้ามมิให้ลูกหน้ีแห่งสิทธิช าระหน้ีแก่ผูใ้ห้
หลกัประกนันบัแต่วนัท่ีไดรั้บหนงัสือดงักล่าว เม่ือหน้ีแห่งสิทธิเรียกร้องถึงก าหนดช าระให้ลูกหน้ี
แห่งสิทธิช าระหน้ีแก่ผูรั้บหลกัประกนั  
 การมีหนงัสือแจง้เหตุบงัคบัหลกัประกนัไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธินั้นหาไดเ้ป็นผลใหเ้ป็นการ
บอกกล่าวการโอนสิทธิ หรือการโอนสิทธิเรียกร้องตามนยัแห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์
มาตรา 306 แต่อยา่งใดไม่ การท่ีลูกหน้ีแห่งสิทธิตอ้งช าระหน้ีแก่ผูรั้บหลกัประกนัเม่ือหน้ีแห่งสิทธิ
เรียกร้องถึงก าหนดช าระ และห้ามมิให้ลูกหน้ีแห่งสิทธิช าระหน้ีแก่ผูใ้ห้หลกัประกนันับแต่วนัท่ี
ได้รับหนังสือดังกล่าวบังคับหลักประกันนั้ น เป็นไปโดยผลของกฎหมายตามมาตรา 39 แห่ง
พระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 โดยมิไดก่้อให้เกิดผลเป็นการโอนสิทธิเรียกร้อง
แต่อยา่งใด เม่ือหน้ีท่ีประกนัตามสัญญาหลกัประกนัไดรั้บช าระจากเงินหรือทรัพยสิ์นอนัเป็นวตัถุ
แห่งสิทธิของสิทธิเรียกร้องท่ีตราไวเ้ป็นหลกัประกนัตามสัญญาหลักประกนัจนครบถ้วนตามท่ี
ประกนัไวแ้ลว้ หรือหน้ีท่ีประกนัระงบัส้ินไปดว้ยเหตุอ่ืนเวน้แต่เหตุอายุความ สัญญาหลกัประกนั
ทางธุรกิจย่อมระงบัส้ินไปดว้ยตามหลกัมาตรา 80 ถึงแมว้่าพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ 
พ.ศ. 2558 มาตรา 39 วรรคส่ี จะมิไดบ้ญัญติัไวโ้ดยชดัแจง้ในกรณีดงักล่าว ลูกหน้ีแห่งสิทธิยอ่มหมด
หนา้ท่ีในการช าระหน้ีแก่ผูรั้บหลกัประกนัและพน้จากขอ้ห้ามมิให้ลูกหน้ีแห่งสิทธิช าระหน้ีแก่ผูใ้ห้
หลกัประกนัตามมาตรา 39 วรรคส่ี ดงันั้น เม่ือหน้ีถึงก าหนดช าระลูกหน้ีแห่งสิทธิยอ่มมีหนา้ท่ีช าระ
หน้ีให้แก่ผูท้รงสิทธิคือผูใ้ห้หลกัประกนัตามมูลหน้ีแห่งสิทธิเรียกร้อง แตกต่างจากกรณีการโอน
สิทธิเรียกร้องเป็นประกนัท่ีคู่กรณีอาจมีขอ้ตกลงโอนสิทธิเรียกร้องกลบัคืนดงัท่ีกล่าวมา ดว้ยเหตุท่ี
สิทธิเรียกร้องนั้นยงัคงฐานะเช่นเดิมอยูต่ลอดเวลานบัแต่การท าสัญญาหลกัประกนัและจดทะเบียน
ตามพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 โดยมิไดเ้กิดมีการโอนสิทธิเรียกร้องข้ึนแต่
ประการใด แมจ้ะเกิดเหตุบงัคบัหลกัประกนัและลูกหน้ีแห่งสิทธิไดรั้บหนงัสือบอกกล่าวแจง้เหตุ
บังคับหลักประกันแล้วก็ตาม คู่กรณีแห่งสิทธิยงัคงเป็นคู่กรณีเดิม เพียงแต่พระราชบัญญัติ
หลักประกันทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 ได้เข้ามาแทรกแซงก าหนดข้อห้ามการช าระหน้ีให้แก่ผูใ้ห้
หลกัประกนัอนัเป็นผูท้รงสิทธิและใหช้ าระหน้ีแก่ผูรั้บหลกัประกนัแทนเป็นการชัว่คราวโดยผลของ
กฎหมายในฐานแห่งบุริมสิทธิท่ีมีอยูเ่หนือสิทธิเรียกร้องท่ีเป็นหลกัประกนันั้น 
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 3.3.3 ข้อพจิารณาประเด็นการบอกกล่าวไปยงัลูกหนีแ้ห่งสิทธิ 
 ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์มาตรา 306 ไดว้างหลกัให้การโอนหน้ีอนัจะพึงตอ้ง
ช าระแก่เจา้หน้ีคนหน่ึงโดยเฉพาะเจาะจงนั้นตอ้งท าเป็นหนังสือ และจะยกข้ึนเป็นขอ้ต่อสู้ลูกหน้ี
หรือบุคคลภายนอกไดแ้ต่เม่ือไดบ้อกกล่าวการโอนเป็นหนงัสือไปยงัลูกหน้ีหรือลูกหน้ีจะไดย้นิยอม
ด้วยในการโอนเป็นหนังสือเช่นกัน นอกจากน้ีมาตรา 30879 ได้วางหลกัต่อไปว่าถ้าลูกหน้ีได้ให้
ความยินยอมโดยมิได้อิดเอ้ือน ลูกหน้ีจะยกข้อต่อสู้ที่มีต่อผูโ้อนข้ึนต่อสู้ผู รั้บโอนนั้นไม่ได้ 
ถ้าลูกหน้ีเพียงแต่ไดรั้บค าบอกกล่าวการโอนโดยมิไดใ้ห้ความยนิยอมโดยมิไดอิ้ดเอ้ือน หรือลูกหน้ี
ไดโ้ตแ้ยง้สงวนสิทธิใดไว ้หากว่าลูกหน้ีมีขอ้ต่อสู้ผูโ้อนก่อนเวลาท่ีไดรั้บค าบอกกล่าวนั้น ลูกหน้ี
ก็จะยกข้ึนเป็นขอ้ต่อสู้แก่ผูรั้บโอนได ้ 
 ส่วนพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 มีบทบญัญติัเก่ียวกบัการส่งหนงัสือ
บอกกล่าวไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธิปรากฏอยูเ่พียงมาตราเดียว คือ มาตรา 31 วรรคสอง  
 “มาตรา 31 ในกรณีท่ีผูใ้ห้หลกัประกนัไดท้รัพยสิ์นมาจากการจ าหน่ายจ่ายโอน แลกเปล่ียน 
หรือไดม้าแทนทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัหรือท่ีมีทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัรวมอยูด่ว้ย รวมทั้ง
ค่าสินไหมทดแทนท่ีไดม้าเน่ืองจากทรัพยสิ์นดงักล่าวสูญหายหรือเสียหาย ใหถื้อวา่ทรัพยสิ์นท่ีไดม้า
นั้นเป็นหลกัประกนัดว้ย 
 ผูรั้บหลักประกันมีสิทธิตามมาตรา 29 เหนือทรัพย์สินท่ีได้มาแทนทรัพย์สินท่ีเป็น
หลักประกันตามวรรคหน่ึงเม่ือได้แก้ไขรายการจดทะเบียนเพื่อให้ทรัพย์สินดังกล่าวเป็น
หลกัประกนัต่อเจา้พนกังานทะเบียนแลว้ และในกรณีท่ีทรัพยสิ์นท่ีไดม้าดงักล่าวเป็นสิทธิเรียกร้อง 
ผูรั้บหลกัประกนัจะยกสิทธิดงักล่าวข้ึนเป็นขอ้ต่อสู้ลูกหน้ีแห่งสิทธิไดต่้อเม่ือไดมี้หนงัสือบอกกล่าว
ไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธินั้นดว้ยแลว้ 

                                                           
79 ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย.์  มาตรา 308 ถา้ลูกหน้ีได้ให้ความยินยอมดังกล่าวมาในมาตรา 306 โดย
มิได้อิดเอ้ือน ท่านวา่จะยกขอ้ต่อสู้ท่ีมีต่อผูโ้อนข้ึนต่อสูผู้รั้บโอนนั้นหาไดไ้ม่ แต่ถา้เพ่ือจะระงบัหน้ีนั้นลูกหน้ีได้
ใชเ้งินให้แก่ผูโ้อนไปไซร้ ลูกหน้ีจะเรียกคืนเงินนั้นก็ได ้หรือถา้เพ่ือการเช่นกล่าวมานั้น ลูกหน้ีรับภาระเป็นหน้ี
อยา่งใดอยา่งหน่ึงข้ึนใหม่ต่อผูโ้อน จะถือเสมือนหน่ึงวา่หน้ีนั้นมิไดก่้อข้ึนเลยก็ได ้

ถา้ลูกหน้ีเป็นแต่ไดรั้บค าบอกกล่าวการโอน ท่านวา่ลูกหน้ีมีขอ้ต่อสูผู้โ้อนก่อนเวลาท่ีไดรั้บค าบอกกล่าว
นั้นฉันใด ก็จะยกข้ึนเป็นขอ้ต่อสู้แก่ผูรั้บโอนไดฉ้ันนั้น ถา้ลูกหน้ีมีสิทธิเรียกร้องจากผูโ้อน แต่สิทธินั้นยงัไม่ถึง
ก าหนดในเวลาบอกกล่าวไซร้ ท่านว่าจะเอาสิทธิเรียกร้องนั้นมาหักกลบลบกันก็ได้ หากว่าสิทธินั้นจะได้ถึง
ก าหนดไม่ชา้กวา่เวลาถึงก าหนดแห่งสิทธิเรียกร้องอนัไดโ้อนไปนั้น. 
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 บทบญัญติัมาตราน้ีให้ใชบ้งัคบัแก่ทรัพยสิ์นท่ีไดม้าจากการจ าหน่ายจ่ายโอน แลกเปล่ียน
หรือทรัพยสิ์นท่ีไดม้าแทนทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั และค่าสินไหมทดแทนเน่ืองจากทรัพยสิ์น
ดงักล่าวสูญหายหรือเสียหายดว้ย” 
 ทั้งน้ี ไม่ปรากฏบทบญัญติัใดในพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 ท่ีให้
สิทธิยกขอ้ต่อสู้ของลูกหน้ีหรือมีการคุม้ครองลูกหน้ีแห่งสิทธิเรียกร้อง ดงัเช่น ประมวลกฎหมาย
แพ่งและพาณิชย์ มาตรา 306 และ 308 หรือ UNCITRAL Model Law on Secured Transactions 
Article 61-67 
 คู่มือการจดทะเบียนหลกัประกนัทางธุรกิจของกระทรวงพาณิชย์80 ระบุวา่การจดทะเบียน
สิทธิเรียกร้องเป็นหลกัประกันผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ของกรมพฒันาธุรกิจการคา้ กระทรวง
พาณิชยน์ั้น สามารถจดทะเบียนไดท้ั้งแบบเจาะจงลูกหน้ีแห่งสิทธิ และไม่เจาะจงลูกหน้ีแห่งสิทธิ 
ตวัอย่างการจดทะเบียนหลกัประกนัทางธุรกิจเหนือสิทธิเรียกร้องแบบไม่เจาะจงลูกหน้ีแห่งสิทธิ 
เช่น การออกหุ้นกูมี้ประกนัของบริษทั เอสจีเอฟ แคปปิตอล จ ากดั (มหาชน) คร้ังท่ี 1/256481 ดงันั้น
ในกรณีท่ีไม่เจาะจงลูกหน้ีแห่งสิทธิยอ่มไม่รู้ตวัลูกหน้ีแห่งสิทธิท่ีแน่นอนจึงไม่อาจบอกกล่าวไปยงั
ลูกหน้ีแห่งสิทธิได ้ 
 ในกรณีท่ีรู้ตวัลูกหน้ีแห่งสิทธิและจะบอกกล่าวไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธิ ก็ยงัมีประเด็น
ปัญหาว่า เมื่อผูร้ับหลักประกันได้ทรัพย์สินมาแทนเป็นสิทธิเรียกร้องและได้แก้ไขรายการ
จดทะเบียนแล้วก็ไม่มีผลเป็นการโอนสิทธิเรียกร้องแก่ผูรั้บหลกัประกนัดงัวิเคราะห์มาขา้งตน้ 
จึงอาจบอกกล่าวไดเ้พียงวา่สิทธิเรียกร้องนั้นไดน้ ามาจดทะเบียนตามพระราชบญัญติัหลกัประกนั
ทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 ให้แก่ผูรั้บหลกัประกนัแลว้เท่านั้น จึงยงัไม่เป็นท่ีแน่ชดัว่าผูรั้บหลกัประกนั
จะไดรั้บสิทธิใดท่ีจะยกข้ึนเป็นขอ้ต่อสู้กบัลูกหน้ีแห่งสิทธิ 

                                                           
80 กรมพฒันาธุรกิจการค้า.  (2562).  คู่มือการใช้งานระบบจดทะเบียนสัญญาหลักประกันทางธุรกิจส าหรับ
เจ้าหน้ าที่สถาบันการเงิน .  (ออนไลน์ ).  เข้าถึ งได้จาก  : https://www.dbd.go.th/download/article/article_ 
20190704100148.pdf.  [2564, 30 เมษายน]. 
81 ส านกังานคณะกรรมการก ากบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพย.์  (2564).  ร่างหนังสือช้ีชวนเสนอขายตราสาร
หนี้ บริษัท เอสจีเอฟ แคปปิตอล จ ากัด (มหาชน) เอกสารแนบ 6 หน้า 1. (ออนไลน์).  เขา้ถึงไดจ้าก: https://market. 
sec.or.th/public/ipos/IPOSDE01.aspx?TransID=317670.  [2564, 30 เมษายน].  ความส าคญัวา่ 
 “หุ้นกู้มีประกันของบริษัท เอสจีเอฟ แคปปิตอล จากัด (มหาชน) คร้ังท่ี 1/2564 ผูแ้ทนผูถื้อหุ้นกู้จะ
ด าเนินการจดทะเบียนสญัญาหลกัประกนัทางธุรกิจ หลกัประกนัเป็นสิทธิเรียกร้องแบบไม่เฉพาะเจาะจง (ลูกหน้ี
แห่งสิทธิ/ลูกหน้ีการคา้) ต่อส านกังานงานทะเบียนหลกัประกนัทางธุรกิจ”. 
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 เม่ือพิจารณาประกอบกบัมาตรา 39 วรรคส่ี ท่ีไดบ้ญัญติัไวว้า่ เม่ือผูรั้บหลกัประกนัมีหนงัสือ
แจง้เหตุบงัคบัหลกัประกนัไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธิแล้ว ห้ามมิให้ลูกหน้ีแห่งสิทธิช าระหน้ีแก่ผูใ้ห้
หลกัประกนันบัแต่วนัท่ีไดรั้บหนงัสือดงักล่าว เม่ือหน้ีแห่งสิทธิเรียกร้องถึงก าหนดช าระให้ลูกหน้ี
แห่งสิทธิช าระหน้ีแก่ผูรั้บหลกัประกนั ดงันั้น ตราบเท่าท่ียงัไม่มีเหตุบงัคบัหลกัประกนัและยงัไม่มี
หนังสือบอกกล่าวแจ้งเหตุบังคับหลักประกัน ลูกหน้ีแห่งสิทธิก็ไม่อาจช าระหน้ีให้แก่ผู ้รับ
หลกัประกนัหรือบุคคลอ่ืนใดได ้ลูกหน้ียงัคงตอ้งช าระหน้ีไปยงัผูท้รงสิทธิเรียกร้องตามมูลหน้ีคือ
ผูใ้หห้ลกัประกนัเท่านั้น มิฉะนั้นหน้ีไม่ระงบั 
 ผูศึ้กษามีขอ้สังเกตเบ้ืองตน้วา่ การบอกกล่าวไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธิตามบทบญัญติัมาตรา 31 
วรรคสาม แห่งพระราชบัญญัติหลักประกันทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 นั้ นน่าจะเป็นบทบัญญัติท่ีอิง
หลกัเกณฑ์การบอกกล่าวตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์ซ่ึงไม่สอดคลอ้งกบัหลกัการตรา
ทรัพย์สินเป็นหลักประกันตามพระราชบัญญัติหลักประกันทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 ท่ีก่อให้เกิด
บุริมสิทธิเหนือสิทธิเรียกร้องเท่านั้น โดยจะไดศึ้กษาวเิคราะห์ต่อไป 
 3.3.4 สิทธิของผู้รับโอนสิทธิเรียกร้อง เปรียบเทยีบกบับุริมสิทธิของผู้รับหลกัประกนั 
 การโอนสิทธิเรียกร้องท่ีเป็นการโอนสิทธิเด็ดขาดนั้น เม่ือสิทธิเรียกร้องไดโ้อนไปยงัผูรั้บ
โอนโดยสมบูรณ์แลว้ ผูรั้บโอนสิทธิเรียกร้องมีฐานะเป็นเจา้หน้ีแทนเจา้หน้ีคนเดิมรวมทั้งมีสิทธิ
เหนือประกนัแห่งหน้ีนั้นดว้ย เจา้หน้ีตามค าพิพากษาของผูโ้อนไม่มีสิทธิอายดัสิทธิเรียกร้องดงักล่าว
เพราะไม่ใช่สิทธิเรียกร้องของผูโ้อนแล้ว ถึงแมผู้โ้อนสิทธิจะตกเป็นผูม้ีหน้ีสินล้นพน้ตวัหรือ
ถูกพิทกัษท์รัพย ์ผูรั้บโอนสิทธิก็ไม่ไดรั้บผลกระทบใด ๆ  
 ส่วนการโอนสิทธิเรียกร้องท่ีไม่ใช่เป็นการโอนสิทธิเด็ดขาดหรือเป็นการโอนเพื่อเป็น
ประกันแบบมีเง่ือนไขการโอนเม่ือเกิดเหตุผิดนัดนั้น ผูรั้บโอนอาจถูกเจา้หน้ีรายอ่ืนของผูโ้อน
ด าเนินการทางศาลขอให้เพิกถอนการโอน หรือในกรณีผูโ้อนสิทธิลม้ละลาย การโอนสิทธิเรียกร้อง
แบบมีเง่ือนไขก็อาจถูกเพิกถอนเพื่อรวบรวมเขา้ในกองทรัพยสิ์นของลูกหน้ีลม้ละลาย ดงันั้น เจา้หน้ี
หรือผูรั้บโอนสิทธิในกรณีน้ีจึงไดรั้บผลกระทบโดยตรงจากฐานะของลูกหน้ีหรือผูโ้อนสิทธิ  
 ในกรณีการน าสิทธิเรียกร้องมาจดทะเบียนเป็นหลกัประกนัตามพระราชบญัญติัหลกัประกนั
ทางธุรกิจนั้น ผูรั้บหลกัประกนัย่อมเป็นผูมี้บุริมสิทธิท่ีจะได้รับช าระหน้ีจากสิทธิเรียกร้องท่ีเป็น
หลกัประกนัก่อนเจา้หน้ีอ่ืน ไม่วา่สิทธิเรียกร้องนั้นจะโอนจากผูใ้ห้หลกัประกนัไปยงับุคคลภายนอก
แลว้หรือไม่ก็ตาม เวน้แต่บุคคลภายนอกนั้นจะไดรั้บโอนสิทธิไปโดยปลอดภาระหลกัประกนั 
 ทั้งน้ี ผูศึ้กษามีขอ้สังเกตวา่ ถอ้ยค าตามบทบญัญติัมาตรา 39 วรรคส่ี เม่ือผูรั้บหลกัประกนั
มีหนงัสือแจง้เหตุบงัคบัหลกัประกนัไปยงัลูกหน้ีแห่งสิทธิแลว้ หา้มมิใหลู้กหน้ีแห่งสิทธิช าระหน้ีแก่
ผูใ้ห้หลกัประกนันั้น ควรแก้ไขเป็น “ห้ามมิให้ลูกหน้ีแห่งสิทธิช าระหน้ีแก่ผูท้รงสิทธิเรียกร้อง” 
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เน่ืองจากหลกัประกนัท่ีเป็นสิทธิเรียกร้องอาจโอนไปยงับุคคลภายนอกแลว้ในขณะท่ีมีหนงัสือแจง้
เหตุบงัคบัหลกัประกนั ทั้งน้ี อาจพิจารณาปรับปรุงบทบญัญติัอีกแนวทางหน่ึง โดยปรับนิยามของ
ผูใ้ห้หลักประกันให้เป็นไปในแนวทางเดียวกับ UNCITRAL Model Law Article 2. (o) (ii) ท่ีได้
นิยาม Grantor หรือ ผูใ้ห้หลักประกัน ให้หมายความรวมถึง ผูซ้ื้อทรัพย์สินหรือผูรั้บโอนสิทธิ
หลกัประกนัท่ีไดไ้ปซ่ึงทรัพยสิ์นหรือสิทธิโดยไม่ปลอดภาระดว้ย  
 อน่ึง ผู ้รับหลักประกัน เป็นเจ้าห น้ี มีประกันตามกฎหมายว่าด้วยล้มละลายด้วย 
พระราชบญัญัติล้มละลาย พ.ศ. 2483 มาตรา 95 ได้ก าหนดว่า เจ้าหน้ีมีประกนัย่อมมีสิทธิเหนือ
ทรัพยสิ์นอนัเป็นหลกัประกนัซ่ึงลูกหน้ีไดใ้ห้ไวก้่อนถูกพิทกัษ์ทรัพยโ์ดยไม่ตอ้งขอรับช าระหน้ี 
แต่ตอ้งยอมให้พนกังานพิทกัษท์รัพยต์รวจดูทรัพยสิ์นนั้น ดงันั้น แมว้า่ผูใ้ห้หลกัประกนัหรือผูท้รงสิทธิ
ในสิทธิเรียกร้องนั้นจะตกเป็นลูกหน้ีลม้ละลาย ผูรั้บหลกัประกนัยงัเป็นเจา้หน้ีผูมี้บุริมสิทธิท่ีบงัคบั
เหนือทรัพยสิ์นของลูกหน้ีลม้ละลาย ผูรั้บหลกัประกนัถือเป็นเจา้หน้ีมีประกนัสามารถบงัคบัช าระ
หน้ีของตนจากหลกัประกนัได้โดยด าเนินการภายใตบ้งัคบักฎหมายลม้ละลายและตามขั้นตอนท่ี
กฎหมายหลกัประกนัทางธุรกิจก าหนด  
 ผูศึ้กษาเห็นว่า บุริมสิทธิเหนือสิทธิเรียกร้องอนัเป็นทรัพยสิ์นหลกัประกนัและสถานะ
ความเป็นเจา้หน้ีมีประกนัตามกฎหมายลม้ละลาย ถือวา่เป็นสิทธิและความคุม้ครองท่ีผูรั้บหลกัประกนั
ไดรั้บประโยชน์ตามกฎหมายท่ีส าคญัยิง่ 

3.4 ข้อพิจารณาเบ้ืองต้นในการใช้สิทธิเรียกร้องเป็นหลักประกันทางธุรกิจตาม
พระราชบัญญัติหลักประกันทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 กับ มาตรการทางกฎหมายของ
ต่างประเทศ 

 3.4.1 แนวทางการบัญญตัิกฎหมาย 
 พระราชบญัญัติหลักประกันทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 นั้นได้น าเอาแนวทางของกฎหมาย 
Floating Charge ของสหราชอาณาจกัรท่ีพฒันาจากการน ากิจการเป็นหลกัประกนัการออกหุ้นกู ้และ
ประมวลกฎหมายพาณิชย  ์Uniform Commercial Code Article 9 Secured Transactions ของสหรัฐอเมริกา
ท่ีพฒันาส าหรับสังหาริมทรัพยเ์ท่านั้น โดยน ามาปรับและตราข้ึนเป็นกฎหมายหลกัประกนัดว้ยทรัพย ์
ใชก้บัทรัพยสิ์นหลากหลายประเภทท่ีน ามาจดทะเบียนเป็นหลกัประกนั ตั้งแต่กิจการ สังหาริมทรัพย ์
ตลอดจนถึงสิทธิต่าง ๆ ท่ีเป็นทรัพยสิ์นไม่มีรูปร่าง (Intangible Asset) โดยใช้บทบญัญติัส่วนใหญ่
ร่วมกนั ในขณะท่ี UCC Article 9 หรือ UNCITRAL Model Law on Secured Transactions จะมีบทบญัญติั
ทัว่ไปและบทบัญญัติเฉพาะส าหรับทรัพยสิ์นแต่ละประเภทท่ีมีลักษณะแตกต่างออกไป แมว้่า
พระราชบญัญตัิหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 จะก าหนดให้คู่สัญญาอาจท าความตกลงกนัได ้
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ดงัจะเห็นไดจ้ากมาตรา 22 ซ่ึงเป็นบทบญัญติัพื้นฐานส าคญั แต่ก็ยงัขาดบทบญัญติัท่ีเหมาะสมกบั
ทรัพยสิ์นแต่ละประเภทซ่ึงมีลกัษณะการใช้สอย สภาพความเป็นหลกัประกนั และวิธีการบงัคบัท่ี
แตกต่างกนั โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณีสิทธิเรียกร้องอนัเป็นทรัพยสิ์นประเภทพิเศษแตกต่างจาก
ทรัพยสิ์นท่ีมีตวัตน 
 3.4.2 สิทธิเรียกร้องทีอ่าจน ามาเป็นหลกัประกนั: สิทธิเรียกร้องในหนีเ้งินและหนีอ่ื้น 
 สิทธิเรียกร้องตามพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 นั้นไดก้ าหนดนิยาม
ไวอ้ย่างกวา้งขวาง จึงครอบคลุมทั้งหน้ีเงิน หน้ีส่งมอบทรัพยสิ์น หน้ีกระท าการหรืองดเวน้การ
กระท า และสิทธิเรียกร้องในหน้ีทุกประเภท เช่น สิทธิการเช่า ทั้ งน้ี นิยามสิทธิเรียกร้องตาม
พระราชบญัญัติหลักประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 ได้ขยายขอบเขตกวา้งขวางกว่านิยามตามร่าง
พระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. .... ฉบบัท่ีผา่นการพิจารณาจากส านกังานคณะกรรมการ
กฤษฎีกา เร่ืองเสร็จท่ี 493-494/2553 ท่ีก าหนดสิทธิเรียกร้องไวเ้ฉพาะสิทธิท่ีจะได้รับช าระหน้ีเงิน
เท่านั้น โดยไม่รวมถึงสิทธิท่ีมีตราสาร82  
 เม่ือพิจารณาเทียบเคียงกับกฎหมายต่างประเทศ ทั้ ง UCC Article 9 และ UNCITRAL 
Model Law on Secured Transactions ต่างจ ากดัไวเ้พียงสิทธิท่ีจะไดรั้บช าระเงินเท่านั้น  
 3.4.3 สิทธิหน้าทีข่องลูกหนีแ้ห่งสิทธิเรียกร้อง 
 สิทธิเรียกร้องนั้นโดยพื้นฐานเบ้ืองแรกยอ่มเป็นบุคคลสิทธิ แต่กฎหมายไดย้อมรับให้เป็น
ทรัพย์สินประเภทหน่ึงของผูท้รงสิทธิหรือเจ้าหน้ีเพื่อประโยชน์ในทางเศรษฐกิจ  การน าสิทธิ
เรียกร้องตราเป็นประกนัยอ่มอาจมีผลกระทบต่อสิทธิหนา้ท่ีของลูกหน้ีแห่งสิทธิเรียกร้องนั้นซ่ึงเป็น
ผู ้ มี ส่ วนได้ เสี ย  UNCITRAL Model Law on Secured Transactions Article 61-67 ได้ ก าหนดความ
คุม้ครอง สิทธิ หน้าท่ี วิธีการช าระเงิน สิทธิโตแ้ยง้หรือการสละสิทธิของลูกหน้ีแห่งสิทธิไวโ้ดย
ละเอียด ในขณะท่ีพระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 นั้นไดก้ าหนดเฉพาะหนา้ท่ีของ
ลูกหน้ีแห่งสิทธิท่ีใหช้ าระแก่ผูรั้บหลกัประกนั เม่ือมีการบงัคบัหลกัประกนัแลว้เท่านั้น  
 3.4.4 ความคุ้มครองบุคคลภายนอกในการได้ไปซ่ึงทรัพย์สินหลกัประกนั 
 พระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 นั้นไดใ้ห้ความคุม้ครองบุคคลภายนอก
ท่ีไดไ้ปซ่ึงหลกัประกนัทางธุรกิจท่ีเป็นทรัพยสิ์นหมุนเวียน โดยใชห้ลกัการจ าหน่ายทางการคา้ปกติ
หรือโดยความยินยอมซ่ึงตรงกบัมาตรการทางกฎหมายของต่างประเทศ แต่ในกรณีทรัพยสิ์นอ่ืน

                                                           
82 ส านักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา.  (2553).  เร่ืองเสร็จที่ 493-494/2553 บันทึกประกอบร่างพระราชบัญญัติ
หลักประกันทางธุรกจิ พ.ศ. .... และร่างพระราชบัญญัติแก้ไขเพิม่เติมประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ (ฉบับที ่
..) พ .ศ. ....  (ออนไลน์ ).  เข้าถึงได้จาก : https://www.krisdika.go.th/data/comment/comment_lawdraft/2553/ 
0494_2553_0101.txt.  [2564, 31 มีนาคม]. 
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นอกเหนือจากทรัพยสิ์นหมุนเวยีนนั้น พระราชบญัญติัหลกัประกนัทางธุรกิจ พ.ศ. 2558 ก าหนดให้
ใช้หลกัความยินยอม หรือหลกัสุจริตและเสียค่าตอบแทน อย่างใดอย่างหน่ึงก็ได ้ซ่ึงแตกต่างจาก
หลกัเกณฑต์าม UCC Article 9 อนัอาจเกิดขอ้โตแ้ยง้ในเร่ืองการอา้งความสุจริตหรือความไม่รู้ข้ึนได ้
เน่ืองจากสัญญาหลกัประกนัมีการเปิดเผยต่อสาธารณะดว้ยการจดทะเบียน แมว้า่ในบางกรณีขอ้มูล
ของทรัพยสิ์นท่ีจดทะเบียนพร้อมสัญญาหลกัประกนัอาจไม่ละเอียดแน่นอนเพียงพอก็ตาม ดงัเช่น 
กรณีจดทะเบียนสิทธิเรียกร้องแบบไม่ระบุตวัลูกหน้ีแห่งสิทธิ รวมทั้งประเด็นการพิจารณาความ
เหมาะสมของค่าตอบแทน 
 3.4.5 ทรัพย์สินทีไ่ด้มาแทนรวมทั้งดอกผลของหลกัประกนั (Proceeds)  
 UCC § 9-102 (a) (64) ให้นิยามค าว่า Proceeds สรุปความว่าเป็นเงินหรือทรัพยสิ์นหรือ
ผลประโยชน์ใดท่ีไดจ้ากทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนั โดยท่ี UCC § 9-203 (f) ก าหนดใหเ้จา้หน้ีท่ีมีสิทธิ
ในหลกัประกนันั้นมีสิทธิไดรั้บผลประโยชน์ท่ีเกิดข้ึนจากทรัพยสิ์นอนัเป็นหลกัประกนั (Proceeds) 
โดย Security Interest จะติดตามทรัพยท่ี์เป็นหลกัประกนัท่ีไดม้าแทนรวมถึง Proceeds ซ่ึงอาจเป็น
เงินท่ีไดจ้ากการจ าหน่ายทรัพยสิ์นหลกัประกนัทั้งในกรณีไดท้รัพยสิ์นไปโดยปลอดภาระและไม่
ปลอดภาระหลกัประกนัดว้ย ดงัแสดงในภาพประกอบท่ี 3.1  

 
ภาพประกอบที่ 3.1 แผนภาพแสดงความสัมพนัธ์ Security Interests, Proceeds and Collateral และ
บุคคลภายนอกท่ีไดท้รัพยห์ลกัประกนั83 

                                                           
83 National Paralegal College.  (2021).  Overview of Secured Transactions.  (Online). Available:  https://www.lawshelf. 
com/videocoursescontentview/secured-transactions.  [2021, March 5]. 
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 ทั้งน้ี เพื่อเป็นการปกป้องผูรั้บหลกัประกนัท่ีอาจตอ้งสูญเสียทรัพยห์ลกัประกนัไปโดย
ปลอดภาระหลกัประกนัในบางกรณี เช่น การซ้ือขายทรัพยสิ์นในทางปกติทางการคา้ จึงก าหนดให ้
Security Interest ยงัคงติดตามทรัพยห์ลกัประกนัท่ีไดม้าแทนและ Proceeds ไม่ว่าหลกัประกนันั้น
จะถูกแปรสภาพเป็นเงินหรือเป็นทรัพย์อ่ืนทดแทนก่ีทอดก็ตาม เม่ือได้ปฏิบัติตามเง่ือนไข
หลกัเกณฑต์ามท่ีก าหนด ดงัท่ีไดศึ้กษาบทบญัญติั UCC § 9-315 มาแลว้ก่อนหนา้น้ี 
 UNCITRAL Model Law on Secured Transactions, Article 59 ก าหนดให้ เจ้าห น้ีผู ้ รับ
หลกัประกนั (Secured Creditor) มีสิทธิในเงินรับ (payment) ตามสิทธิเรียกร้องท่ีเป็นหลกัประกนั 
เพื่อประโยชน์ของตน แต่ผูรั้บหลกัประกนัจะไม่มีสิทธิเกินกวา่จ านวนเงินตามสิทธิในหลกัประกนั
ท่ีตนพึงมี แม้ว่าจะยงัไม่มีเหตุผิดนัดบังคับหลักประกันก็ตาม ทั้ งน้ี  ข้อก าหนดน้ีไม่ถือเป็น
ขอ้ก าหนดในลกัษณะบงัคบัตายตวั คู่สัญญาอาจตกลงกนัเป็นอยา่งอ่ืนได ้
 พระราชบญัญัติหลกัประกนัทางธุรกิจ มาตรา 31 ก าหนดให้ทรัพยสิ์นท่ีได้มาจากการ
จ าหน่ายจ่ายโอน แลกเปล่ียนหรือไดม้าแทนทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั รวมทั้งค่าสินไหมทดแทน
นั้น ให้ถือเป็นหลักประกันด้วย ซ่ึงเป็นหลักการเดียวกับ UCC Article 9  ด ังกล่าวข้างต้น 
แต่ก าหนดให้ดอกผลของทรัพยสิ์นที่เป็นหลกัประกนัตกแก่ผูใ้ห้หลกัประกนัเวน้แต่จะตกลงกนั
เป็นอยา่งอ่ืนตาม มาตรา 22 ทั้งมิไดใ้หนิ้ยามหรือก าหนดให้ครอบคลุมถึงดอกผลหรือประโยชน์อ่ืน
ในท านองเดียวกบั Proceeds 
 ดอกผลในกรณีทรัพยสิ์นท่ีเป็นสิทธิเรียกร้องในเงินฝากกบัสถาบนัการเงิน ไดแ้ก่ ดอกเบ้ีย 
แต่ในกรณีสิทธิเรียกร้องรับเงินตามสัญญา หน้ีเงินท่ีถึงก าหนดช าระในขณะท่ียงัไม่มีเหตุบงัคบั
หลกัประกนันั้นจะถือเป็นดอกผลท่ีผูใ้ห้หลกัประกนัมีสิทธิตามมาตรา 22 หรือเป็นทรัพยสิ์นท่ีไดม้า
แทนทรัพยห์ลกัประกนัท่ีผูใ้ห้หลกัประกนัเป็นผูมี้สิทธิตามมาตรา 31 เป็นประเด็นท่ีควรจะไดศึ้กษา
วเิคราะห์ต่อไป 


